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(Սուրբ Գայանե վանք, 3 հունիսի, 2020 թ.)

Սիրելի՛հավատավորհայորդիներ,
ԱղոթականոգովՍուրբՂուկասԱվետարանչիմասունքովօրհնու

թյանարարողությունկատարեցինք՝հայցելովՏիրոջզորակցությունը
համավարակիտագնապալիփորձությանըդիմագրավողաշխարհինեւ
մերժողովրդիզավակներին։ԱռանձնաբարԲարձրյալիօգնությունըեւ
պահպանությունըխնդրեցինքդժվարինայսօրերինծանրագույնպա
տասխանատվությաններքոաշխատողբժիշկներինուբուժաշխատող
ներին։ՄերսրտիփափագնէմասնավորայսարարողությամբՀայրա
պետականՄերսերնուօրհնությունըեւբարձրգնահատանքըվերստին
բերելուառողջապահությանոլորտիբոլորաշխատակիցներիդ՝իդեմս
այստեղներկամերսիրելիբժիշկների,եւաղոթելուձերառողջության,
անվտանգությանեւանձնվերծառայությանարդյունավորմանհամար։
Սիրելինե՛ր,աստվածաշնորհէմարդուկյանքնուառողջությունը։

Դուքեքնաեւպահապաններնուհոգատարողներըայդմեծագույնպար
գեւիեւներկաբարդհանգամանքներումամենայնջանադրությամբպայ
քարումեքհամավարակիցտուժածներիկյանքիպահպանման,առող
ջությանվերականգնմանեւապաքինմանհամար։Հիվանդինկատմամբ
բժշկիպատասխանատվությանուհոգատարությանկարեւորությունը
շեշտումէմերմեծբժշկապետՄխիթարՀերացինՀայոցԳրիգորՏղաԿա
թողիկոսիհորդորովգրված«Ջերմանցմխիթարութիւն»հայտնիաշխա
տությանմեջ։Մարդունտրվածբազումշնորհներ,ինչպիսիքենհոգատա
րությունը,նվիրումը,սերնուկարեկցանքը,դրսեւորվումենձերշնորհա
կալգործունեությամբ,որինականատեսենքհատկապեսհամավարակի
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այսխռովահույզօրերին։Մեծնվիրումովհոգտանելովհիվանդներին՝
դուքարտահայտումեքձերսերըԱստծուեւԱստծուկողմիցարար
վածմարդուհանդեպ։Արդարեւ,ամենմիտկարմարդուխնամքիմեջ
դրսեւորվումէխոնարհումնուսերըառՏերը,ինչպեսՔրիստոսէասում․
«ՀիվանդէիեւԻնձտեսնելուեկաք…քանիորԻմայսփոքրեղբայրներից
մեկինարեցիքայդ՝Ի՛նձհամարարեցիք»(Մատթ․ԻԵ․36—40)։
Հիրավի,մեծպատվի,հարգանքիուխոնարհումիէարժանիձեր

ծառայությունը,որգնահատվածէեղելբոլորժամանակներում։Դրա
վառվկայությունըմենքտեսնումենքնաեւՆորԿտակարանում,որտեղ
մեծարվումէՍուրբՂուկասըորպեսհայտնիբժիշկ(Կող․Դ․14),որԻր
ԱվետարանումհայտնումէՏիրոջպատվերը՝խնամատարելուհոգինու
մարմինը(Ղուկ.ԺԲ.23)։ՂուկասԱվետարանիչըքրիստոնյաաշխար
հումհովանավորնուբարեխոսնէբժիշկներիուբուժաշխատողներիեւ
մշտապեսԱստծուառջեւբարեխոսէձեզհամար,աջակիցերախտար
ժանառողջապահականգործունեությունիրականացնողներիդ։Այսօր
էլԱստվածզորակիցէձեզ,որհամավարակիայսօրերիննեղություն
ներիդիմագրավումովձերգիտելիքները,փորձառություննուկարողու
թյուններըամբողջանվերծառայեցնումեքմարդկանցբուժման,վարակ
վածներիապաքինմանհամար։Իսրտեաղոթքովմաղթումենքձեզքա
ջեռանդություն,ուժուկորովաստվածահաճոեւաստվածօրհնյալձեր
վսեմծառայությանմեջ:
ՄենքվերստինՄերօրհնություննուշուտափույթկազդուրմանմաղ

թանքնենքբերումվարակիցտուժածՄերսիրելիզավակներին,մեկու
սացմանմեջապաքինվողմերքույրերինուեղբայրներին։Աննկունմնա
ցեքոգովուհավատով,առԱստվածապավինությամբդիմագրավելով
դժվարինփորձությունը,որպեսզիապաքինվածշարունակեքստեղծա
րարձերկյանքը՝իսերհարազատներիումերձավորներիեւմերհայրե
նիքի։Խորապեսանհանգստացածենք,որտագնապալիայսօրերինհա
մավարակնահագնանումէեւնործավալստանում՝թանկագինկյանքեր
խլելով։Ամենքս,մերպատասխանատվությամբեւառողջապահական
կանոններինլրջությամբհետեւելով,իվիճակիենքկանխելուվարակի
հետագատարածումըեւդուրսգալուայսմտահոգիչիրավիճակից։Մեր
հորդորնէամենքիդ,որամենայնխստությամբպահպանեքբոլորհրա
հանգները՝առողջմնալու,վարակիտարածմանպատճառչդառնալուեւ
այսփորձությունըմիասնաբարհաղթահարելուհամար։
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Իսրտեհայցումենք,որԱմենակալՏերըպահիուպահպանիհա
մայնաշխարհը,հայրենիմերերկիրըխաղաղությանուբարօրության
մեջ։ԱյժմմիասնաբարաղոթենքառԲարձրյալնԱստվածեւՍուրբՂու
կասԱվետարանչիբարեխոսությամբխնդրենքՏիրոջաջակցություննու
օգնականությունըմերբժիշկներինուբուժաշխատողներինեւԻրամե
նախնամհովանինմերժողովրդին՝

իՀայաստան,յԱրցախեւիՍփիւռս.

Քրիս տո՛ս Աստ ված մեր, ամե նախ նա՛մ Բժիշկ հո գի նե րի եւ մար մին նե րի, 
Սուրբ Ղու կաս Ավե տա րան չի աղոթք նե րով եւ բա րե խո սու թյամբ օրհ նի՛ր, պա
հի՛ր ու պահ պա նի՛ր մեր ժո ղովր դին եւ հա մայն աշ խար հին, աշ խար հա կան նե
րին եւ հո գեւո րա կան նե րին, մե ծե րին եւ փոք րե րին, արանց եւ կա նանց, եւ Քեզ 
ապա վի նող Քո բո լոր զա վակ նե րին։ Պա հի՛ր եւ պահ պա նի՛ր անձն վեր ծա ռա
յու թյուն մա տու ցող մեր բժիշկ նե րին եւ բու ժաշ խա տող նե րին, ով քեր իրենց 
կյան քը հա նա պազ վտան գի են թար կե լով՝ փրկում են մեր ձա վո րի կյան քը։

Օրհ նի՛ր եւ բժշկու թյո՛ւն պար գեւիր վա րա կից ապա քին վող ան ձանց 
եւ արիու թյո՛ւն շնոր հիր բո լոր մե կու սաց ված նե րին։ Քո սուրբ եւ պատ
վա կան խա չի հո վա նու ներ քո, փրկի՛ր եւ ազա տի՛ր երեւ ե լի եւ անե րեւույթ 
բո լոր թշնա մի նե րից։

Եւ մեզ ար ժա նի դարձ րու գո հու թյամբ ու երախ տա գի տու թյամբ փա
ռա վո րե լու Քեզ՝ Հոր եւ Սուրբ Հո գու հետ, այժմ եւ միշտ եւ հա վի տյանս 
հա վի տե նից. ամեն։
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Ն.Ս. Օ. Տ. Տ. ԳԱՐԵԳԻՆ Բ. ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ 
ՊԱՏԳԱՄԸ ԿԱԹՈՂԻԿԵ ՍՈՒՐԲ ԷՋՄԻԱԾՆԻ ՏՈՆԻՆ

(14 հու նի սի, 2020 թ.)

Յա նուն Հօր եւ Որդ ւոյ եւ Հոգ ւոյն Սրբոյ. ամէն։

«Գո հա նամք զՔէն, Հա՛յր ամե նա կալ, որ պատ րաս տե ցեր
մեզ նա ւա հան գիստ Սուրբ զԵ կե ղե ցի, տա ճար սրբու թե ան,
ուր փա ռա բա նի Սուրբ Եր րոր դու թիւնդ»

(Պատարագամատոյց):

Սիրելի՛հավատավորզավակներՄեր,
ԱյսօրԿաթողիկեՍուրբԷջմիածնիհիմնադրությանհիշատակիօրն

է։Այսնշանակալիտոնիբերկրանքըմերսրտերումսրբալույսմյուռո
նովօծեցինքնորակերտայսխաչը,որըքիչհետո,միասնականգոհա
բանությամբուփառաբանությամբառԱստված,պիտիվերատեղադր
վիհամայնհայությանՍրբությունՍրբոցաստվածակառույցՍուրբԷջ
միածնիՄայրտաճարիգմբեթին։«ԳոհությունենքհայտնումՔեզ,Հա՛յր
Ամենակալ, որ պատրաստեցիր մեզ համար որպես նավահանգիստ
ՍուրբԵկեղեցին,տաճարըսրբության,որտեղփառաբանվումէՍուրբ
Երրորդությունդ»։
ԱստվածահաստատՍուրբԷջմիածինըԱստծուպարգեւնէմերժո

ղովրդինԻրՄիածինՈրդուԷջքով՝որպեսԵրկնավորիանհունսիրովկա
յությունհանդեպմերժողովուրդը։ՄարդկությանՓրկիչըիջավՀայոց
աշխարհ՝իտեսՍուրբԳրիգորԼուսավորչի,եւցույցտվեցհայոցսրբազ
նասուրբՄայրտաճարիկառուցմանվայրը։ԲիբլիականԱրարատիդի
մացվերհառնեցհայոցաստվածաշնորհտաճարը՝ԼուսավորիչՀայրա
պետի,ՀայոցՏրդատարքայիեւհավատացյալժողովրդիջանքերով։
ՍուրբԷջմիածինըդարերշարունակեղավեւայսօրէլէումիշտպիտի
լինիայնամուրվեմը,որիվրախարսխվածէհայոցհավատքը,որով
կերտվելէհայոցինքնություննուվերակերտվելհայոցպետականու
թյունը։Արդարեւ,Էջմիածիննէմերժողովրդինազգայինարժեքներով
միաբանպահպանելեւառաջնորդելդեպիհայրենիանկախությաննոր
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հորիզոններ։Քրիստոսահիմն՝ոսկեխարիսխՍուրբԷջմիածինըայննա
վահանգիստնէ,որտեղդարերիարհավիրքներիցուալեկոծություննե
րիցխաղաղությունէգտելհավատավորմերժողովուրդը,հույսովառա
տացել,հաղթանակինորուժուզորությունառել։ԱյստեղէԱվարայրի,
Սարդարապատի,արցախյանազատամարտերիհաղթությանոգինզո
րացել,այստեղենՀայոցցեղասպանությունիցմազապուրծբազումգաղ
թականհայորդիքօգնությունստացել,մխիթարությամբսփոփվելեւնոր
կյանքիավիշովլցվել։ԷջմիածնիՄայրտաճարըՏիրոջդրոշմնէհայոց
հողում,հայոցկյանքումեւհայոցհոգիներում,որիերկնառաքանմար
լույսըճառագումէաշխարհասփյուռմերբոլորեկեղեցիներից։Այնթան
կագինմարգարիտէ,որըմիշտպիտիշողաորպեսհոգեւորգանձմեր
բարեպաշտժողովրդիհավատքիանդաստանում:«Ուրա՛խեղիր,Սուրբ
Եկեղեցի,քանզիՔրիստոս՝Արքաներկնից,քեզպսակեցԻրխաչով»:
Սիրելինե՛ր,էջմիածնանվերուեկեղեցասերմերբարերարներիսրտա

բուխնվիրատվություններով,աշխարհասփյուռՄերզավակներիազնիվ
հանձնառություններովվերանորոգվողՄայրտաճարնայսօրպայծա
ռանումէսուրբխաչիպսակումով։Մենքհավատումենք,որՍուրբԷջ
միածնիտաճարիբարձունքիցճառագողՏիրոջՍուրբԽաչիզորությունը
պիտիպարգեւիմերժողովրդինուժուկորով՝վերհառնելուդժվարու
թյուններից,հաղթահարելուհամավարակիփորձությունըեւնորօրհնու
թյուններովուձեռքբերումներովշարունակելուիրստեղծարարկյանքը։
Խաչընշանէդժվարություններիուփորձություններիդիմագրավումով
հաղթության,խաչըառհավատչյանէմերմիաբանությանամրապնդման,
խաչըՔրիստոսիներկայություննէմերմեջ,եւխաչովՓրկիչըզորակիցէ
ուապավենաստվածասերազգիսհայոց:ՄենքայսօրխաչապսակՍուրբ
ԷջմիածնիՄայրտաճարով,մերՍուրբԵկեղեցիովայդզորության,այդ
հաղթությանկրողներնենք։ՉթերանանքուչտկարանանքՄիածնաէջ
մերանգինսրբավայրիհանդեպմերսերնունվիրվածությունըարտա
հայտելումեջ,քանզիմերբարեպաշտհայրերիշուրթերովօրհնվածեն
բոլորը,ովքերբարիհիշատակունենՍուրբԷջմիածնում։Լինենքմիավոր
վածուհամերաշխ՝մերհայրենիքիհզորացման,մերազգայիներազանք
ներիիրականացման,մերլուսավորգալիքըկերտելուհամար:
ՀոգենորոգայսառիթովվերստինՀայրականՄերսերնուՀայրապե

տականբարձրգնահատանքնենքբերումմերբոլորերախտարժանբա
րերարներին,ովքերսրտաբուխնվիրատվություններովվկայումենմեր
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ՍուրբԵկեղեցուեւՍուրբԷջմիածնիհանդեպիրենցորդիականջերմսերը:
Մայրտաճարինորոգությունըհոգեւորուրախությունումխիթարություն
էինչպեսհայրենաբնակհայորդիների,այնպեսէլսփյուռքիՄերզավակ
ներիհամար։Հայրապետականօրհնությամբբարձրորենգնահատումենք
Մերբոլորզավակներիզոհողություննուազնիվմասնակցությունըհա
յոցհոգեւորկենտրոնի,ՔրիստոսաէջՄայրտաճարիհիմնանորոգմանու
պայծառազարդմանաստվածահաճոգործում։Մերբարձրգնահատանքն
ենքբերումհանգանակությանհանձնախմբիանդամներին,ՄայրԱթոռի
ՃարտարապետականխորհրդինեւՃարտարապետականբաժնիաշխա
տակիցներին,«Հորիզոն95»շինարարականկազմակերպությանը,բոլոր
վարպետներին,շինարարներինումասնագետներին,ովքերշարունակում
ենջանասիրաբարաշխատել՝օրառաջմերսրբազանաղոթավայրիդռնե
րըբացելուհավատավորժողովրդիառջեւ։Հիմնանորոգմանաշխատանք
ները,որկտեւենշուրջմեկեւկեստարի,վստահենք,հաջողությամբ
պիտիավարտվեն,եւշուքովնորոգվածուգեղեցկազարդմերսրբազան
աղոթավայրիկամարներիներքոպիտիշարունակվենաստվածայինօրհ
նություններուշնորհներբաշխվելհավատավորՄերժողովրդինեւբոլոր
ուխտավորներին։ՀամազգայինմասնակցությամբՄայրտաճարինորո
գությունըՄերհավատավորզավակներիմիասնականության,մերսրբու
թյուններիուարժեքներիշուրջհամախմբվածությանվկայություններիցէ:
Սիրելինե՛ր,այստոնականօրըվերստինհայցենքԲարձրյալնԱստ

ուծոզորակցությունը,որշուտափույթհաղթահարենքհամավարակի
ճգնաժամըեւսիրովուհամերաշխությամբընթանանքդեպիազգային
եկեղեցականկյանքինորառաջընթաց:Աղոթենք,որԱստվածխաղաղու
թյունուշինությունշնորհիաշխարհին,բարօրություն,ապահովություն
պարգեւիմերհայրենիքինեւիրերկնառաքբյուրօրհնություններնու
զորակցությունըհամայնմերժողովրդին:Շարականագրի«Եկայքշինես
ցուքսուրբզխորաննլուսոյ»կոչինհամահունչ՝համայնազգիսջանքե
րով,անկախպետականությանհովանուներքոթո՛ղմիշտշենլինիՄայր
Աթոռը,հավետշողարձակիլույսըՍուրբԷջմիածնի,եւպայծառուան
սասանմնաքրիստոսահիմնՄայրտաճարը՝իվայելումնազգիսհայոցեւ
իփառսԱմենասուրբԵրրորդության.ամեն:







Տ. ԶԱՔԱՐԻԱ ԾԱՅՐԱԳՈՒՅՆ ՎԱՐԴԱՊԵՏ ԲԱՂՈՒՄՅԱՆԻ ՔԱՐՈԶԸ՝ 
ԽՈՍՎԱԾ Ս. ԳԱՅԱՆԵ ՎԱՆՔՈՒՄ Ս. ԵՂԻԱ ՄԱՐԳԱՐԵԻ  
ՀԻՇԱՏԱԿՈՒԹՅԱՆ ՕՐԸ ՄԱՏՈՒՑՎԱԾ ՊԱՏԱՐԱԳԻՆ
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Յանուն Հօր եւ Որդւոյ եւ Հոգւոյն Սրբոյ. ամէն:

«Եղիան մարդ էր՝ մեզ նման կրքե րի են թա կա. նա 
աղո թեց, ու երկ րի վրա երեք տա րի ու վեց ամիս 
անձրեւ չտե ղաց: Ապա դար ձյալ աղո թեց, եւ եր կինքն 
անձ րեւ տվեց, ու եր կի րը բուսց րեց իր պտու ղը»

(Հակ.Ե.17—18):

Սիրելի՛քույրերեւեղբայրներիՔրիստոս,
ԱյսօրՀայոցԵկեղեցինտոնումէմարդկությանպատմությանզար

մանահրաշեւխիզախմարդկանցիցմեկի՝Ս.Եղիամարգարեիհիշա
տակը,որապրելեւգործելէն.Ք.Թ.դարում։Հինկտակարանյանայս
նշանավորմարգարենքաջության,աստվածսիրության,նախանձախնդ
րությանեւաղոթասիրությանկենդանիօրինակէեւներշնչմանաղբյուր
ամենքիսհամար։ՆատարբերվումէրմյուսներիցԱստծուհանդեպիր
անդավաճանհավատարմությամբ,հրաշագործզորությամբ,աներերհա
վատքովեւժամանակիկռապաշտությանդեմանողոքեւնախանձախն
դիրպայքարով:Ուստիամենեւինէլպատահականչէ,որմերԵկեղեցու
տոնակարգումառանձնահատուկտեղէհատկացվածայսմարգարեին:
Եթեմյուսսրբերիհիշատակըտոնումենքշաբաթվասովորականօրե
րին,ապաՍ.Եղիամարգարեինը՝Հոգեգալստինհաջորդողկիրակիօրը:
Երանելի Եղիա մարգարեն Հին Ուխտի բացառիկանձանցից էր,

որմահչճաշակեց,ինչպեսնաեւերկուարդարներիցմեկը,որհայտն
վեցԹաբոր լեռանվրաՏիրոջպայծառակերպությանժամանակ:Նա
հրեղենկառքովերկինքբարձրացավ՝մարգարեականիրշնորհըփո
խանցելովԵղիսեին։Ըստուղղափառվարդապետության՝Մաղաքիայի

ՔԱՐՈԶԽՕՍԱԿԱՆ
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մարգարեությանեւՀովհաննեսավետարանչիՀայտնությանգրքի՝Նեռի
գալստյանժամանակԵղիանուԵնոքըկրկինաշխարհպիտիգան,երեք
ուկեստարիմարդկանցապաշխարությանկոչեն,նահատակվենեւՏի
րոջերկրորդգալստյաննիրականհարությունառնեն։
Անգամայսմարգարեիծնունդնէրուշագրավեւնախախնամված։

Եկեղեցականավանդությունըպատմումէ,որԵղիայիծննդյանպահին
նրանկրակովէինպարուրելերկնայինզորքերը՝հրեշտակները,քանզի
ծնվողըՏիրոջընտրյալնէրեւկարեւորառաքելությանէրկոչվածերկ
րիսվրա։Եւիսկապես,սուրբմարգարենիրկյանքիընթացքումհավա
տարիմմնացիրանվանստուգաբանությանը՝«ՏերնէիմԱստվածը»՝
պայքարելովկռապաշտությանեւանօրենությանդեմուԱստծուընտ
րյալժողովրդինմիշտհիշեցնելովմեկԱստծումասին։
Ս.Գիրքըմեզպատմումէ,որՍողոմոնարքայիմահիցհետոԻսրա

յելըերկումասիէրբաժանվել։Եթեմեկումիշխումէրճշմարիտաստ
վածպաշտությունը՝մեկեւճշմարիտԱստծուպաշտամունքը,ապամյու
սումմարդիկզանազանկուռքերիէիներկրպագում։Իրավիճակըսրվել
էրհատկապեսԱքաաբթագավորիօրոք,որըթուլամորթեւմեղմբնա
վորությունուներ։Իտարբերությունամուսնու՝նրակինը՝փյունիկեցի
Հեզաբելը,կամայինուժեղորակներուներեւիշխանությունբանեցնե
լումեծհմտություն։ՆաիրհետէրբերելնաեւԲահաղիեւԱստարոթի
պաշտամունքըեւամենկերպցանկանումէրփոխելիսրայելացիների
մտածողությունը։Անկասկած,կենդանիԱստծունպաշտելըմարդուց
պահանջումէհոգեւորջանք,ճիգեւեռանդ՝շաղախվածաղոթքովեւբա
րիգործերով,երբմարդիրապեսկարողանումէհեռումնալմեղքիցեւ
զսպելիրցանկությունները:Իսկկուռքերիներկրպագելնավելիդյուրին
էրեւուրախ,որովհետեւտիրումէինզեխությունեւշվայտություն,ան
սանձկրքերեւցանկություններ:Այստխուրիրականություննանհանգս
տացնումէրԵղիային՝Աստծուընտրյալանոթին,որինայլբանչէրմնում
անելու,քանապաշխարությանկոչելուիրհայրենակիցներին,որպես
զիվերադառնանիրենցհայրերիհավատքինեւչշարժենամենակարող
Աստծուբարկություննիրենցվրա:
Բնականաբար,Եղիայիայսնախանձախնդիրկեցվածքըդուրչէր

գալիսԱքաաբթագավորինեւՀեզաբելթագուհուն,որոնքնրամահն
էին ցանկանում: Եղիան ստիպվածթաքնվում էրանապատում,ագ
ռավներընրանուտելիքէինբերում,իսկջուրըհեղեղատիցէրխմում:
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Երբնաթագավորինզգուշացրեցսպասվողերաշտիմասինեւհորդո
րեցվերջդնելկռապաշտությանը,նրախոսքըլուրջչընդունեցին:Բայց
կատարվեցԵղիայիմարգարեությունը,երկնքիցանձրեւտեղաց՝իցույց
դնելովկռապաշտներիանզորությունը:Եղիանայլհրաշքներեւսգոր
ծեց.կենդանացրեցայրիկնոջմահացածորդուն,նաեւայդտանալյուրի
եւյուղիամաններըմիշտլիքըպահեց:Նաիրհավատքի,նվիրվածու
թյանեւանձնուրացությանշնորհիվերկինքհամբարձվեց:
Սիրելինե՛ր, ի դեմս Եղիամարգարեի՝ մերառաջ հառնում է նա

խանձախնդիրեւանզիջումմիմարդ,որըերբեքչընկրկեց,չվհատվեց
եւչհոգնեց՝վկայելուճշմարտության,արդարությանեւԱստծուկամքի
մասին։Նրաօրինակըմեզցույցէտալիս,թեինչկարեւորդերակատա
րությունկարողէունենալմեկմարդհամատարածկռապաշտությանեւ
անօրենությանժամանակ՝ընդդիմանալովանգամպետությանըեւհա
սարակականիշխողմտայնությանը։Շատերըմտածումեն,որմարգա
րեանալնշանակումէպարզապեսկանխագուշակելապագանեւխոսել
սպասվողիրադարձություններիմասին,այնինչհենցԵղիայիօրինակը
լավագույնսապացուցումէ,որմարգարեննախեւառաջարդարության
եւԱստծուկամքիարտահայտողնուազդարարողնէ։Քանիդեռայդար
դարությանձայնըհնչումէ,ուրեմնամենինչկորածչէ,եւմարդիկկամ
հասարակություններըկարողենդարձիգալեւփոխվել։Բայցերբայդ
ձայնըլռիկամմեղմանա,ահաայդժամկծաղկենանօրենություննու
բարձիթողվիճակը։
Այո՛,դժվարէարդարամիտիեւճշմարտախոսիկյանքիուղին,որով

հետեւայնլիէփորձություններով,դժվարություններովեւչհասկաց
վածությամբ։Պատմությունըցույցէտվել,որո՛չհնումեւո՛չայսօրշա
տերըչենցանկանումլսելճշմարտությանմասին,քանզիայդպեսավե
լիդյուրինէապրելնուգործելը։Ճշմարտությանձայնըխանգարումէ
նրանցիրենցսեւգործնանելեւառավելբացահայտումայդպիսիների
իրականդեմքը։Ինչպեսժողովրդականառածնէասում.«Ճիշտխոսո
ղիգլուխըծակէ»,իսկՍաղմոսացգիրքըհաստատումէ.«ՏերԱստ
վածողորմությունեւճշմարտությունէսիրում,շնորհքեւփառքկտա»
(Սաղմ.ՁԳ.12)։ՆույնձեւովմերՏերնԻրերկրայինկյանքում,լինելով
Ճանապարհը,ՃշմարտություննուԿյանքը,սերուբարությունքարո
զեց,բազումբժշկումներկատարեցեւհրաշքներգործեց,բայցմար
դիկխաչեցինիրենցիսկփրկությանհամարմարմնացածԱստծուն։
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Սակայն Նա հարություն առավ մեռելներից, հաղթեց մահվանը եւ
ճշմարտությանքարոզիչներկարգեցԻրառաքյալներին,որոնքնույն
այդ ճշմարտությունը եւարդարախոսությունըփոխանցեցին իրենց
հիմնադրածԵկեղեցիներին։
ՀետեւաբարայսօրԵկեղեցուսրբազանառաքելությանանբաժան

մասնէոչմիայնմարդկանցփրկությանառաջնորդելը,այլեւարդարու
թյանեւճշմարտությանվկայությունըմասնավորապեսաշխարհաքաղա
քականայսխառնակիրավիճակներում։Այդձայնըմիշտհնչեղեւլսված
պետքէլինի՝անկախերկրիքաղաքականիրավիճակից,ղեկավարանձե
րիցուներկակացությունից։Հեռուպետքչէգնալ.երբայսօրՀայոցԵկե
ղեցինդարավորիրիմաստությամբ,ավետարանականճշմարտությանը
եւուղղափառդավանությանըհավատարիմլինելով,իրձայննէբարձ
րացնումմերհայրենիքումընդունվողայսկամայնօրենքի,«կոնվենցիա
ների»կամպարզապեսորոշումներիդեմ,երբմերաչքիառաջ«մարդու
իրավունքներ»հասկացությաններքոփորձէարվումարդարացնելմեղ
քը,փոխելմարդկանցմտածողությունըեւհոգեկերտվածքը,սկսվումեն
հալածանքներնուանտեղիքննադատությունըԵկեղեցուդեմ։Եւինչի՞
ենքականատեսլինում.ունկնդրելուեւանդրադարձիփոխարեն՝լրատ
վականդաշտեննետվումզանազանասեկոսեներեւբամբասանքներ
Եկեղեցուեւեկեղեցականներիմասին՝փորձելովմարդկանցկամհա
սարակությանըշեղելբուննյութիցեւմղելանբովանդակքննարկման։
Վստահաբար,անկախամենինչից՝Եկեղեցինշարունակելուէիրհո
գեփրկչականեւազգայինինքնությանպահպանմանառաքելությունները
ՀայոցաշխարհումեւՍփյուռքում՝Աստծուխոսքըքարոզելով,Ս.Ավետա
րանիցճառագողարժեհամակարգըսերմանելով,ինչպեսնաեւանվհատ
եւանտրտունջվկայելովճշմարտությանուարդարությանմասին։
Թողարդարությանեւճշմարտախոսությանքարոզըմշտապեսեւան

դադարհնչիՀայոցԵկեղեցուլուսեխորաններից,իսկմենք՝հոգեւորա
կաններս,օրինակունենալովմերՏիրոջը,քաջՍ.Եղիամարգարեինեւ
մերաստվածասերնախնիներին,դառնանքայդամենիկրողնուտարա
ծողը՝միշտհիշելովաստվածաշունչայսբառերը.«ԱրդարէՏերը,արդա
րությունէսիրում,ճշմարտությաննէնայումերեսըՆրա»(Սաղմ.Ժ.8)։
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ԳՀՃ

ՅՈՎՀԱՆ ՄԱՅՐԱԳՈՄԵՑՈՒ ԵՐՐՈՐԴՈՒԹԵՆԱԲԱՆԱԿԱՆ 
ԵՒ ՔՐԻՍՏՈՍԱԲԱՆԱԿԱՆ ՀԱՅԵԱՑՔՆԵՐԻ ՇՈՒՐՋ

ՅովհանՄայրագոմեցինՀայԵկեղեցուԷ․դարիայնականաւորգործիչներիցեւաստուածաբաններիցէ,որառանցքայինուկարեւոր
դերակատարում են ունեցել այդ ժամանակի եկեղեցաքաղաքական
զարգացումներում եւ ծաւալուած դաւանաբանական քննարկումնե
րում1։Հայագիտութեանմէջաւանդաբարվերջինիսեւնրաաշակերտ
ներիանուանհետէկապւումՀայԵկեղեցումերեւութականհերետիկո
սութեանառաջացումըեւտարածումը,որիդէմծաւալուածպայքարը
նպաստեցմերԵկեղեցուքրիստոսաբանութեան՝գլխաւորապէսՅիսուս
Քրիստոսիմարմնիանապականութեանըվերաբերողորոշդրոյթների
առաւելճշգրտմաննուզարգացմանը։Չնայածայսկարեւորհանգաման
քին՝յատկապէսՅովհանՄայրագոմեցուաստուածաբանականհայեացք
ները մինչայժմ չեն ենթարկուել հանգամանալից եւ համապարփակ
ուսումնասիրութեանուվերլուծութեան։Այնինչդրանցհետազօտումը
խիստկարեւորէուանհրաժեշտհայդաւանաբանականմտքիպատ
մականընթացքնուզարգացումըճիշտըմբռնելուեւհամակողմանի
վերլուծելուգործում։
ՅովհանՄայրագոմեցուաստուածաբանականհայեացքներիվերհա

նումըեւուսումնասիրութիւննառընչւումենմիշարքդժուարութիւննե
րիհետ։Այսխոչընդոտներիցամենագլխաւորնայնէ,որվերջինիսմա
տենագրականժառանգութիւնը2մեզէհասելոչամբողջութեամբեւգի

1 Յովհան Մայրագոմեցու կեանքի եւ գործունէութեան վերաբերեալ մանրամասն տե՛ս 
Հ ․ ՔԵՆԴԵՐԵԱՆ , Յովհան Մայրագոմեցի, Երեւան, 1973, էջ 18—44․ ԱՆԴՐԷԱՍ  ԱԲղՅ ․ ԵԶԵԿԵԱՆ , 
Յովնան Մայրագոմեցու կեանքի եւ գործունէութեան շուրջ, «Էջմիածին», 2018, Զ․, էջ 30—48։

2 Յովհան Մայրագոմեցու մատենագրական ժառանգութեան մասին համառօտակի 
տե՛ս ՆՈՐԱՅՐ   ԵՊՍ ․  ՊՈղԱՐԵԱՆ , Հայ գրողներ (Ե․—ԺԷ դարեր), Երուսաղէմ, 1971, էջ 67—69․ 
Յ ․ ՔԷՈՍԷԵԱՆ , Ներածութիւն հայ եկեղեցական մատենագրութեան, Երեւան․ 2018, էջ 151—154։

ԿՐՕՆԱԳԻՏԱԿԱՆ
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տութեանմէջտեղիքտուելզանազանկարծիքների։Վերոնշեալինգու
մարւումէնաեւայնիրողութիւնը,որՅովհանիաստուածաբանականհա
յեացքներինանդրադարձողսկզբնաղբիւրները,գրեթէառանցբացառու
թեան,ունենհակաճառականբնոյթեւվերջինիսհանդէպցուցաբերումեն
ընդգծուածբացասականվերաբերմունք։Այսպիսով,սոյնիրողութիւններն
անկարելիենդարձնումնրաաստուածաբանականհայեացքներնամբող
ջականուհամակարգուածկերպովուսումնասիրելնուվերլուծելն,ուստի
հնարաւորէքննելեւներկայացնելմիայնդրանցորոշդրոյթներ։
Յովհանիանունովպահպանուածմատենագրականժառանգութեան

մէջիրենցդաւանաբանականբովանդակութեամբհիմնականումառանձ
նանումեն«Կնիք հա ւա տոյ»ժողովածուումզետեղուած՝նրատարբերեր
կերիքաղուածները3,որոնքեւմեծաւմասամբնիւթենմատակարարում
վերջինիսաստուածաբանականընկալումների՝մասնաւորապէսերրոր
դութենաբանականեւքրիստոսաբանականորոշհայեացքներիվերհան
մանեւուսումնասիրմանհամար։ԻսկհայմատենագրութեանմէջՅովհան
Մայրագոմեցուեւնրաաշակերտներիաստուածաբանականհայեացքնե
րիքննադատութեամբյայտնիենԹէոդորոսՔռթենաւորը(մօտ†680)եւ
նրաաշակերտՍ․ՅովհանԳ․Օձնեցիհայրապետը(717—728թթ․)։Թէոդո
րոսՔռթենաւորըՅովհանՄայրագոմեցուժամանակակիցնէրեւգաղա
փարականհակառակորդը։Մասնաւորապէսհայկականսկզբնաղբիւրնե
րըշեշտումեննրաունեցածկարեւորդերակատարութիւնը632թ․Կարի
նիհայբիւզանդականեկեղեցականժողովումԵզրԱ․Փառաժնակերտցի
կաթողիկոսիկողմիցՀերակլկայսերառաջարկածմիակամութեանվար
դապետութեանընդունմանգործում4,որիխիստքննադատութեամբհան
դէսէեկելՅովհանը։ԹէոդորոսՔռթենաւորնիր«Ընդ դէմ Մայ րա գու մա

3 Տե՛ս «Կնիք հաւատոյ ընդհանուր սուրբ Եկեղեցւոյ յուղղափառ եւ սուրբ հոգեկիր հարցն 
մերոց դաւանութեանց յաւուրս Կոմիտաս կաթուղիկոսի համահաւաքեալ», հրատ.՝ Կարապետ 
եպս. ՏէրՄկրտչեանի, Վաղարշապատ, 1914, էջ 52—55, 55, 142—143, 143—146, 253—254, 254—
256, 281, 288, 327—330, 363—364։

4 Տե՛ս «Պատմութիւն Յոհաննու Մայրոգոմեցւոյ» (Օրբէլեանի սկզբնաղբիւրներից), հրատ.՝ 
Գարեգին եպս. Յովսէփեան, «Արարատ», 1917, Թ.—ԺԲ., էջ 748․ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ  ԴՐԱՍխԱՆԱԿԵՐՏՑԻ , 
Պատմութիւն Հայոց, գիտաքնն. բնագիրը՝ Գ. ՏէրՎարդանեանի, «Մատենագիրք Հայոց», հտ. 
ԺԱ., Ժ. դար, Պատմագրութիւն երկու գրքով, գիրք Ա., ԱնթիլիասԼիբանան, 2010, 315—384, գլ. 
ԺԸ., էջ 404․ ՍՏԵփԱՆՈՍ ՏԱՐԱՒՆԵՑԻ  ԱՍՈղԻԿ , Պատմութիւն տիեզերական, գիտաքնն. բնագիրը՝ 
Գ. Գասպարեանի, «Մատենագիրք Հայոց», հտ. ԺԵ․, Ժ. դար, Պատմագրութիւն երկու գրքով, 
գիրք Բ., ԱնթիլիասԼիբանան, 2010, Հանդէս Բ., գլ. Բ., էջ 693․ «Հաւաքումն պատմութեան 
Վարդանայ Վարդապետի լուսաբանեալ», ՎենետիկՍ. Ղազար, 1862, գլ. ԼԳ., էջ 61․ 
«Պատմութիւն նահանգին Սիսական արարեալ Ստեփաննոսի Օրբէլեան արքեպիսկոպոսի 
Սիւնեաց», աշխ.՝ Կ. վրդ. Շահնազարեանցի, Թիֆլիս, 1910, գլ. ԻԸ., էջ 117—118։
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ցւոյն»5ճառումհիմնականումկենտրոնանումէՅովհանՄայրագոմեցու
կողմիցՅիսուսՔրիստոսիմարդկայինբնութեանորոշյատկանիշների
մերժմանիրողութեանքննադատութեանվրայ6։ԻսկՍ․ՅովհանԳ․Օձնե
ցինիր«Ընդ դէմ երեւու թա կա նաց»7երկումառաւելհանգամանալիցէանդ
րադառնումումանրամասնվերլուծութեանենթարկումՅովհանՄայ
րագոմեցուեւնրաաշակերտներիաստուածաբանականհայեացքները։
ՅովհանՄայրագոմեցուեւնրաաշակերտներիդաւանաբանականորոշ
ընկալումներիվերաբերեալխիստհամառօտտեղեկութիւններենառկայ
նաեւհայքաղկեդոնականանյայտհեղինակի«Narratio de rebus Armeniae»
անուամբերկում8,ինչպէսնաեւ«Յա ղագս աղան դոյն Մայ րա գո մեց ւոյ»
գրուածքում9։

Եր րոր դու թե նա բա նու թիւն․ ՅովհանՄայրագոմեցուերրորդութենաբա
նականհայեացքներիառանցքըներերրորդութենաբանականմիութեան
խնդիրնէ։Այսիրողութեանպարզաբանմանհամարվերջինսհիմնարար
ելակէտէընդունումՍ․Երրորդութեան՝ՆիկիայիԱ․(325թ․)տիեզերա
ժողովիմշակածուընդունածբանաձեւումըեւդրա՝կապադովկեան
հայրերիմեկնաբանութիւնը։ՅովհանՄայրագոմեցինառանձնայատուկ
շեշտումէՍ․Երրորդութեանանձերիհամագոյութիւնըեւմիմեանցհետ
անբաժանուսերտմիութեանմէջգտնուելուիրողութիւնը,սակայնմիեւ
նոյնժամանակնաեւյստակընդգծումէՆրանցառանձնաւորականյատ
կանիշներիանայլալելիուանշփոթելիլինելը․«Եւ արդ, այս պէս հա ւա
տամք եւ խոս տո վա նիմք զՀայր եւ զՈր դի եւ զՀո գին Սուրբ՝ միշտ ի միու թեան 
եւ յա նո րո շաւ ղու թեան, ցանգ ան բա ժա նե լի, ան փո փո խե լի եւ [ան]այ լայ լի։ Զի 

5 Տե՛ս ԹԷՈԴՈՐՈՍ  ՔռԹԵՆԱՒՈՐ , Ճառ ընդդէմ Մայրագումացւոյն, բնագիրը՝ Յ. Քէոսէեանի, 
«Մատենագիրք Հայոց», հտ. Ե., Է. դար, ԱնթիլիասԼիբանան, 2005, էջ 1243—1249։

6 Միքայէլ վրդ․ Չամչեանի կարծիքով՝ Թէոդորոս Քռթենաւորն իր «Ընդդէմ 
Մայրագումացւոյն» ճառում պաշտպանում է քաղկեդոնական դաւանաբանութիւնը (տե՛ս 
Մ ․  ՉԱՄՉԵԱՆ , Պատմութիւն Հայոց, հտ․ Բ․, Վենետիկ, 1785, էջ 362)։ Այս տեսակէտին 
են տուրք տուել նաեւ Հ․ Քենդերեանը եւ Մ․ Պապեանը (տե՛ս Հ .   ՔԵՆԴԵՐ ԵԱՆ , Յովհան 
Մայրագոմեցի, Երեւան, 1973, էջ 42, ծնթ․ 51․ Մ ․ ՊԱՊԵԱՆ , Յովհան Իմաստասէր Օձնեցի․ 
կեանքը եւ գործունէութիւնը, Երեւան, 1998, էջ 103)։ Մ․ Չամչեանի վերոնշեալ տեսակէտը 
հիմնաւորապէս մերժում է Մաղաքիա արք․ Օրմանեանը (տե՛ս ՄԱղԱՔԻԱ   ԱՐՔ .   ՕՐՄԱՆԵԱՆ , 
Ազգապատում, հտ. Ա., Ս․ Էջմիածին, 2001, էջ 924—925)։

7 Տե՛ս ՅՈՎՀԱՆ ԱՒձՆԵՑԻ , Ընդդէմ երեւութականաց, բնագիրը՝ Յ. Քէոսէեանի, «Մատենագիրք 
Հայոց», հտ. Է., Ը. դար (Յաւելուած), ԱնթիլիասԼիբանան, 2007, էջ 45—66։

8 Տե՛ս G.  G a r i t t e , La narratio de rebus Armeniae: édition critique et commentaire (Corpus Scriptorum 
Christianorum Orientalium, vol. 132, Subsidia 4), Louvain, 1952, §132—133, էջ 45․ ՀՐ .   ԲԱՐԹԻԿԵԱՆ , 
“Narratio de rebus Armeniae” յունարէն թարգմանութեամբ մեզ հասած մի հայքաղկեդոնական 
սկզբնաղբիւր, «Բանբեր Մատենադարանի», 1962, 6, էջ 468—469։

9 Տե՛ս «Յաղագս աղանդոյն Մայրագոմեցւոյ», ՄՄ 3681, էջ 113բ։
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Հայր միշտ Հայր է եւ կա տա րեալ յա մե նայ նի, եւ ծնաւղ Միած նի Որդ ւոյ իւ րոյ. 
եւ Որ դի միշտ Որ դի եւ կա տա րեալ յա մե նայ նի, եւ ծնունդ միած նո ղի Հաւր իւ
րոյ. եւ Հո գին Սուրբ միշտ Հո գի Սուրբ, ելումն ի նո րին էու թե նէ, կա տա րեալ 
ամե նայ նիւ. երեք անձ նա ւո րու թիւնք ան բա ժա նե լիք ի մի մեանց եւ անշ փո թե
լիք։ Մի բնու թիւն, մի զաւ րու թիւն, մի էու թիւն՝ ամե նեւին հարթ հա ւա սար ի 
փառս մե ծու թեանն. ո՛չ ժա մա նա կումն ինչ մի ջա կու թեան, նա խաս կիզբն ել 
ինչ լի նե լու թեան, այլ յա ւէտ, յա րա կայ եւ ամե նեւին անընդ մի ջե լի էու թիւն 
Սուրբ Եր րոր դու թիւնն․զի ընդ Հաւր կա տա րե լու թեանն իմա նի կա տա րեալ ե՛ւ 
Որ դի ե՛ւ Հո գին Սուրբ։ Ո՛չ առան ձին բա ժա նեալ Հայր, զի միշտ զՄիա ծինն ի 
ծոց իւր կրէ. ո՛չ առան ձին բա ժա նեալ է եւ Որ դի, զի ո՛չ մեկ նի յՈրդ ւոյ Հայր. 
ո՛չ առան ձին բա ժա նի Սուրբ Հո գին, զի ելա նէ ի Հաւ րէ, եւ ո՛չ բա ժա նի, բղխէ 
եւ ո՛չ սպա ռի։ Այս պէս ան բա ժա նե լի է Սուրբ Եր րոր դու թիւնն»10։Մայրագոմե
ցինիրսոյնընկալումովերկրորդումէկապադովկեանհայրերին,որոնք
նոյնպէսմիկողմիցշեշտելովՍ․Երրորդութեանանձերի՝անքակտելի
միութեանմէջլինելուանժխտելիփաստը՝միւսկողմիցտարբերակում
էինՆրանցառանձնաւորականյատկանիշներիմիջոցով11։
Այսպիսով,ՅովհանՄայրագոմեցին,ընդգծելովՍ․Երրորդութեան

անձերի եւդէմքերիմիմեանցհետանքակտելի միութեանմէջ լինե
լու իրողութիւնը,արմատապէսբացառում է իրականորեւէբաժան
մանհնարաւորութիւնՆրանցմիջեւ։ԱյսպարագայումՅովհանըխիստ
քննադատումէնրանց,որոնքմիկողմիցխիստշեշտումենՍ․Երրոր
դութիւննըստանձերիեւդէմքերիբաժանուածլինելը,իսկմիւսկող
մից՝ընդգծումաստուածութեամբմէկլինելը։Այսպիսիընկալմանմէջ
ՅովհանՄայրագոմեցինտեսնումէարիոսականութեան12եւհոգեմար
տութեան13վտանգ,որըխախտումէՍ․Երրորդութեանմէկլինելը․«Բայց 
զայժ մու ճար տա րաց Յու նաց զի՞նչ պարտ է հա մա րել, որք ասեն զՍուրբ 

10 «Կնիք հաւատոյ», էջ 52—53։ Յովհան Մայրագոմեցին իր «Վերլուծութիւն կաթողիկէ 
եկեղեցւոյ եւ որ ի նմա յաւրինեալ կարգաց» գրուածքում Ս․ Սեղանը համարում է 
Ս․ Երրորդութեան միասնութեան խորհրդանիշ (տե՛ս ՅՈՎՀԱՆ ՄԱՅՐԱԳՈՄԵՑԻ , Վերլուծութիւն 
կաթողիկէ եկեղեցւոյ եւ որ ի նմա յաւրինեալ կարգաց, բնագիրը՝ Ն․ եպս․ Ծովականի, 
«Մատենագիրք Հայոց», հտ․ Դ․, Է․ դար, ԱնթիլիասԼիբանան, 2005, էջ 351)։

11 Տե՛ս А .  А .  С п асск ий, Учение Каппадокийцев о единстве Святой Троицы.- «Святитель Василий 
Великий (Сборник статей)», Москва, 2011, էջ 88—100։

12 Արիոսականութեան վերաբերեալ տե՛ս В .   В .   Б о л о т о в , История Церкви в период 
Вселенских Соборов, Москва, 2007, էջ 42—47․ F.   D ün z l , Kleine Gescichte des trinitarischen Dogmas in 
der Alten Kirche, Freiburg, Basel, Wien, 20112, էջ 51—59։

13 Հոգեմարտութեան վերաբերեալ տե՛ս F.   D ü n z l , Kleine Geschichte des trinitarischen Dogmas 
in der Alten Kirche, էջ 126—131։
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Եր րոր դու թիւնն դի մաւք եւ առանձ նա ւո րու թեամբ բա ժա նեալ ի մի մեանց եւ 
աս տուա ծու թեամբն միա ւո րեալ։ Այս հա ւատ մարդ կա յին խորհր դով է, կար
ծել ընդ դէմ ասել Սա բե լի խան գար մանն, եւ զԱ րիո սի եւ զՄա կե դո նի զան
ջա տո ղա կանն ի ներքս մու ծա նել, որ պէս մար դոյ ումեք, որ հայր իցէ եր կուց 
որդ ւոց, դէմս եւ առանձ նա ւո րու թիւնս բա ժա նել, եւ բաժ նոց եկամ տու թիւն լի
նել յան բա ժա նե լի Եր րոր դու թիւնն»14։ՅովհանՄայրագոմեցուսոյնքննա
դատութիւնըպատճառէդարձել,որՍ․ՅովհանԳ․Օձնեցինվերջինիս
մեղադրիսաբելական(մոդալիստմիապետականութիւն)15եւարիոսա
կանհերետիկոսութիւններինյարելումէջ․«Առ որ դու կու րա ցեալ մտաւք 
հա յե լով ոչ գի տա ցեր զա նա զա նել, այղ մե ղա դիր եղեալ առաջ նոցն աս
տուած խաւ սու թեան՝ գրե ցեր եւ ասա ցեր, թէ՝ զի՞նչ պարտ է զճար տարսն Յու
նաց հա մա րել, որք ասեն՝ զԵր րոր դու թիւնն դի մաւք եւ առանձ նա ւո րու թեամբ 
բա ժա նեալս եւ Աս տուա ծու թեամբ միա ւո րեալ։ Ուստի յայտ արա րեր, թէ դու 
եւ ոչ զմի յեր կո ցունց յայդ ցա նէ ոչ ըն դու նիս։ Եւ այդ պէս ոչ բա ժա նե լով ըստ 
դի մաց՝ լի նիս սա բե ղա ցի, եւ ոչ միա ւո րե լով ըստ բնու թեան՝ արիո սեան»16։
Ս․ՅովհանԳ․Օձնեցիհայրապետըկարծումէ,որՅովհանՄայրագոմե
ցին«զայժ մու ճար տա րաց Յու նաց»արտայայտութեամբնկատիէունեցել
Եկեղեցուայնհայրերին(իմա՛կապադովկեանհայրերին),որոնքուղղա
փառկերպովմեկնաբանելենՍ․Երրորդութեանվարդապետութեաննի
կեականբանաձեւումը17։Սակայն«զայժ մու»բառնարդէնիսկյուշումէ,
որՅովհանՄայրագոմեցուքննադատութիւննուղղուածէոչթէ՛Եկեղե
ցուհայրերի,այլիրժամանակիորոշանձանցդէմ,որոնքթիւրկերպով
էինմեկնաբանումՍ․Երրորդութեանվարդապետութիւնը։Հաւանաբար,
ՅովհանՄայրագոմեցուսոյնմօտեցումնուղղուածէրԶ․դարավերջին
ի յայտեկածեռաստուածեանհերետիկոսութեանդէմ18, որիհիմնա
դիրՅովհաննէսՖիլոպոնոսիտեսակէտիհամաձայն՝Ս․Երրորդութեան
անձերըերեքմիմեանցիցտարբերաստուածներէին՝միաւորուածմէկ

14 «Կնիք հաւատոյ», էջ 53։
15 Սաբելականութեան կամ մոդալիստ միապետականութեան մասին տե՛ս Ե ․  Վ ՐԴ ․ ՏԷՐ -

ՄԻՆԱՍԵԱՆՑ , Ընդհանուր եկեղեցական պատմութիւն, հտ․ Ա․, Հին Եկեղեցի, Բ․ հրատ․, Ս․ Էջ
միածին, 2013, էջ 227—229։

16 ՅՈՎՀԱՆ ԱՒձՆԵՑԻ , Ընդդէմ երեւութականաց, էջ 54—55։ Հետեւելով Ս․ Յովհան Գ․ Օձնեցու 
կարծիքին՝ Վարդան Արեւելցին սաբելականութեանը յարելու մէջ է մեղադրում Յովհան 
Մայրագոմեցու աշակերտ Սարգսին․ «Էր սորա [իմա՛ Յովհան Մայրագոմեցւոյ] աշակերտ 
մի Սարգիս անուն, որ զՍաբելին ախտանայր» («Հաւաքումն պատմութեան Վարդանայ 
Վարդապետի լուսաբանեալ», գլ. ԼԳ., էջ 62)։ 

17 Տե՛ս ՅՈՎՀԱՆ ԱՒձՆԵՑԻ , Ընդդէմ երեւութականաց, էջ 55։
18 Հմմտ․ «Կնիք հաւատոյ», էջ XC։
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ընդհանուր,սակայնվերացականբնութեամբ,ինչպէստարբերմարդիկ
ենմիաւորուածմէկ,ընդհանուրմարդկայինբնութեամբ19։Այն,որՄայ
րագոմեցուքննադատութեանթիրախնենեղելՅովհաննէսՖիլոպոնոսն
ուվերջինիսհետեւորդները,ապացուցւումէՅովհանիհետեւեալարտա
յայտութեամբ․«․․․որ պէս մար դոյ ումեք, որ հայր իցէ եր կուց որդ ւոց, դէմս եւ 
առանձ նա ւո րու թիւնս բա ժա նել․․․»20։Այստեղնահօրեւորդուօրինակով
յստակցոյցէտալիսեռաստուածեանհերետիկոսութեան՝Ս․Երրորդու
թեանթիւրընկալումը։
ՅովհանՄայրագոմեցին, շեշտելովՍ․ Երրորդութեանանձերիու

դէմքերիանքակտելիմիութիւնը,Նրանցտարբերակումըկատարումէ
առանձնաւորականյատկանիշներիմիջոցով։Այսառումովնաընդհան
րապէսանընդունելիէհամարում«բա ժա նել»բայիկիրառութիւնը՝դրա
մէջտեսնելովգոյաբանականիմաստովզատում,առանձնացում։«Բա
ժա նել»բայիփոխարէննանախընտրումէգործածել«յայտ նել»ու«երեւ
ել»բայերը,որոնք,ըստնրա,ակնյայտդարձնելովՍ․Երրորդութեանան
ձերիեւդէմքերիտարբերութիւնները՝չենենթադրումիրականորեւէբա
ժանում․«Նաեւ զդի մացն իսկ որոշ մունս ըն դէ՞ր քար տա ւա տեն եւ բա ժա նեն. 
զի յոր ժամ ասեմք զԱս տուա ծու թե նէն՝ Հայր եւ ծնաւղ եւ առա քաւղ Միած նի 
Որդ ւոյ իւ րոյ, ո՛չ դէմքն բա ժա նին, այլ դէմքն յայտ նին, եւ յոր ժամ ասեմք զՈրդ
ւոյ՝ Բան եւ Որ դի եւ Ծնունդ, ի դէմս Որդ ւոյ վե րա բե րի Բանն, այլ ո՛չ եթէ դէմքն 
բա ժա նին. եւ յոր ժամ ասեմք զՀոգ ւոյն Սրբոյ՝ ելումն եւ բղխումն, եւ առա քումն 
ի Հաւ րէ եւ յՈրդ ւոյ, դէմքն երեւին, այլ ո՛չ եթէ բա ժա նին։ Այս դէմք ըստ առանձ
նա ւո րու թեանն եւ ըստ անուանցն Հաւր եւ Որդ ւոյ եւ Հոգ ւոյ Սրբոյ վե րա բե րին, 
եւ ո՛չ բա ժա նին, եւ երեւին եւ ո՛չ ան ջա տին»21։Սակայն,ՅովհանՄայրագո
մեցին,ցանկանալովխուսափելՍ․Երրորդութեանանձերիեւդէմքերի
միջեւիրականորեւէբաժանմանկասկածյարուցելուհնարաւորութիւ
նից,իրկիրառած«յայտ նել»ու«երեւ ել»եզրոյթներովմէկայլթիւրըմբռն
մանդուռէբացում՝այսանգամարդէնՍ․Երրորդութեանանձերիեւ
դէմքերիտարբերակմանիրողութիւնըկորցնումէիրյստակութիւննու
դրւումկասկածիտակ։

19 Այս հերետիկոսութեան վերաբերեալ հանգամանալից տե՛ս В.   В.   Б ол о то в , История 
Церкви в период Вселенских Соборов, էջ 412—416․ A .   G r i l l m e i e r, Jesus der Christus im Glauben der 
Kirche, Bd. 2/4, Die Kirche von Alexandrien mit Nubien und Äthiopien nach 451, Freiburg, Basel, Wien, 1990, 
էջ 135—141։

20 «Կնիք հաւատոյ», էջ 53։
21 Անդ, էջ 54—55։
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Այսպիսով,դիտարկելովՅովհանՄայրագոմեցուերրորդութենաբա
նականհայեացքները՝պէտքէյստակընդգծել,որնամնումէՍ․Երրոր
դութեանուղղափառվարդապետութեանշրջանակներում։Սակայննրա
կիրառածեզրոյթներնաչքիչենընկնումյստակությամբեւպատճառեն
դարձել,որվերջինսմեղադրուիսաբելականութեանըյարելումէջ։

Քրիս տո սա բա նու թիւն․ Դիտարկելով «Կնիք հա ւա տոյ» ժողովածուի
կառուցուածքըեւգլխագրութիւնը22կարելիէյստակօրէնտեսնելքրիս
տոսաբանականկուռտրամաբանուածհետեւեալհամակարգը․Յիսուս
Քրիստոսունիաստուածայինեւմարդկայինմիացեալմիբնութիւնեւ
Նրանում երկւութիւն կամ բաժանում չկայ։ Քրիստոսանապական է
սկսածՍ․ԿոյսՄարիամԱստուածածնիարգանդից․այսինքն՝Նրամարդ
կայինբնութիւնընոյնականէինչԱդամիբնութիւնը՝մինչմեղանչելը։Հե
տեւապէսՆրամարդկայինբնութեանմէջառկայչենայնփոփոխութիւն
ները,որոնցենթարկուելէմարդկայինբնութիւնըմեղսագործութեան
հետեւանքով։Այսառումովերկիւղընոյնպէսդիտարկւում է, որպէս
մեղսագործութեանհետեւանքովմարդկայինբնութիւնմտածերեւոյթ։
Տիրոջթլփատութիւնը,ուտելը,խմելը, չարչարուելըապականութեան
նշաններչեն։Նաոչթէպարտադրաբարէկրելմարդկայինկարիքնե
րը,այլկամաւորապէս։ՉիկարելինաեւՔրիստոսինանգիտութիւնվե
րագրել,թէեւՆաինչինչտնօրինականհարցերումցոյցէրտալիս,թէ
իբրանգէտէ։ԱնկարելիէնաեւՏիրոջըվերագրելերկիւղկամպնդել,
որՆաարիւնաքիրտէեղելկամզօրութիւնէստացելհրեշտակից։Յի
սուսՔրիստոսկամաւորապէսեւիրազատկամքովէնախընտրելչար
չարանքը եւ մահը, որոնք Տիրոջ ճշմարտապէս մարմնացած լինելու
վկայութիւններնեն։
Ինչպէստեսնումենքվերեւումուրուագծուածքրիստոսաբանական

համակարգիհիմնականառանցքըՅիսուսՔրիստոսիմարմնիանապա
կանութեանվարդապետութիւննէ,որըՏիրոջաստուածութեանեւմարդ
կութեանկատարեալեւանքակտելիմիութեանիրողութեանպատճառա
հետեւանքայինբնականեւտրամաբանուածզարգացումնէ։
Վերոբերեալքրիստոսաբանական յարացոյցը լիովինհամընկնում

էՅովհանՄայրագոմեցուքրիստոսաբանականհամակարգիհետ,որի
գլխաւորնիւթընոյնպէսՅիսուսՔրիստոսիմարմնիանապականութեան
վարդապետութիւննէ։ԱյսառումովՅովհանՄայրագոմեցուհիմնական

22 Անդ, էջ 1—2։
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նպատակնէմեկնաբանելեւբացատրելմարդացեալՏիրոջաստուա
ծայինումարդկայինբնութիւններիսերտեւանքակտելիմիութեանհե
տեւանքովնրանցմիջեւի յայտեկածփոխազդեցութիւնները,դրանց
դերնունշանակութիւնըմարդուփրկութեանգործում։Յովհաննիրքրիս
տոսաբանականհամակարգիհամարելակէտեւհիմնարարսկզբունքըն
դունելովՍ․ԿիւրեղԱլեքսանդրացու«Մի է բնու թիւն Բա նին մարմ նա ցե լոյ»
բանաձեւումը՝յստակշեշտումէՔրիստոսիկատարեալԱստուածեւկա
տարեալմարդլինելուիրողութիւնը․«Կա տա րեալ Աս տուած եւ կա տա րեալ 
մարդ իմա նամք զՔրիս տոս, բայց եր կու ան ձինս եւ եր կու բնու թիւնս ոչ ասեմք, 
այլ մի անձն եւ մի բնու թիւն»23։Աստուածայինիեւմարդկայինիմիաւո
րումիցյետոյ,այլեւսանթոյլատրելիէդրանքդիտարկելզատզատկամ
դրանցիցիւրաքանչիւրիվերաբերեալառանձինորեւէդատողութիւնկա
տարել,այլմիայնումիայնպէտքէխօսելՔրիստոսիմէկբնութեան,մէկ
դէմքիեւմէկանձիմասին։Յովհանըսուրքննադատութեանէենթարկում
Քաղկեդոնիժողովի(451թ․)ընդունածբանաձեւումը,որըբաժանումեւ
օտարումէմտցնումՔրիստոսիաստուածութեանեւմարդկութեանմիջեւ․
«Եւ մինչ այս ամե նայն, զոր շա րա կար գե ցիս՝ զգո յա ցու թիւն մարմ նոյն ընդ աս
տուա ծա յին բնու թեանն փա կեալ, եւ ո՛չ երկ րա ւո րին ի Քրիս տո սի, եւ ո՛չ է հնար 
ասել զմի Քրիս տոսն Աս տուած եւ հա տուած, արա րիչ եւ արա րած, Տէր եւ ծա
ռայ, անա պա կան եւ ապա կա նա ցու, ան գէտ եւ ամե նա գէտ, անեղ եւ եղա կան, 
երկ նա ւոր եւ երկ րա ւոր, հո գեւոր եւ շնչա ւոր, ան մեղ եւ մե ղա ւոր. զի ամե նեւին 
Աս տուած է, ամե նեւին արա րիչ է, ամե նեւին Տէր է, ամե նեւին անեղ է, ամե
նեւին անա պա կան է, ամե նա գէտ եւ հո գե ղէն եւ ան մեղ է․․․Եւ կամզի՞նչ են 
բնու թիւնքն փաստ մունս, որ այս պէս կեր պա կերպս շրջշրջեն զհա ւատս․ մերթ 
յեր կուց ասեն զՔրիս տոս, մերթ դառ նան անդ րէն եւ մի ասեն, մերթ յեր կուց 
եւ եր կուս ասեն, եւ զտիե զերս կոր ծա նե ցին ի հա ւա տոց»24։Այսհատուածից
ակնյայտէդառնում,որնադէմէբանապաշտականեւտրամաբանա
կանորոշեղանակներիգործածմամբ25աստուածաբանականբացար
ձակիրողութիւններնուճշմարտութիւններըսահմանելուն։Նկատելիէ,

23 Անդ, էջ 145։
24 Անդ, էջ 145—146։
25 Բանապաշտութեան օգնութեամբ երրորդութենաբանական կամ քրիստոսաբանական 

բանաձեւումների ձեւակերպմանը եւ բացատրմանը կտրականապէս դէմ էր հանդէս գալիս 
նաեւ Փիլոքսենոս Մաբբուգեցին (տե՛ս A .   d e  H a l l e u x , Philoxène de Mabbog: Sa vie, ses écrits, 
sa théologie (Dissertationes ad gradum magistri in Facultate Theologica vel in Facultate Iuris Canonici 
consequendum conscriptae; 3,8), Louvain, 1963, էջ 515)։
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որՅովհաննառհասարակխուսափումէՔրիստոսիմէջաստուածայինի
եւմարդկայինիմիութեանվերաբերեալբացատրութիւններումեկնա
բանութիւններտալուց․նաայդմիութիւննընկալումէորպէսխորհուրդ,
որըչիկարելիըմբռնելմտաւոր,բանականճանապարհով․«Ինքն Բանն, 
առա քեալն ի Հօ րէ, ինքն էա կից Որ դին, ինքն Միա ծին Որ դին Հօր՝ լրու թեամբ 
աս տուա ծու թեամբն էջ եւ ան ճա ռա բար եւ ան պա րի մա ցա պէս անքն նե լի միու
թեամբ եղեւ մար մին ի Կու սէն, եթէ՝ Ինքն եկես ցէ եւ փրկես ցէ։ Ինքն Բանն է 
պատ ճառ եղե լու թեան. առանց պատ ճա ռին զե ղե լու թիւնն անհ նար է ասել։ Ին
քե նէ եղեալն ինքն եղեալն է Աս տուած եւ մարդ միան գա մայն»26։Վերոբերյա
լիցակնյայտէնաեւ,որՅովհանըլիովինբացառումէՄիածնիմարմնի
երկնայինկամերեւութականբնոյթունենալըեւընդգծումՆրաիրական
մարմինստանալըՍ․ԿոյսՄարիամից։
ՅովհանՄայրագոմեցուհամարՔրիստոսիմարդեղացմանխորհուր

դըշեշտուածփրկաբանականնշանակութիւնունի։Այնբացառիկմի
գործողութիւնէ,որիմիջոցովվերանորոգւումեւվերարարւումէԱդամի
մեղսագործութեանհետեւանքովապականութեանմէջընկածաշխար
հը․«Առա ջին մարդն յերկ րէ հո ղե ղէն, երկ րորդ մարդն յերկ նից, որ պէս եւ Տէր. 
զի զհնա ցեալ եւ զմահ կա նա ցու աշ խարհս ըստ առա ջին հո ղա ծին մար դոյն՝ 
երկ րորդ մարդն, Կու սին ծնեալ, եկեալ յերկ նից նո րո գես ցէ»27։ԱստուածԲա
նըմարդկայինբնութիւնվերցնելումիջոցովբժշկումեւվերանորոգում
էանկեալմարդկութեանը՝վերականգնումնրանիրնախամեղանչական
վիճակում.«Եւ թէ պե տեւ յա պա կա նու թե նէ մարդ կան զգե ցաւ մար մին, ինքն 
միշտ անա պա կան ասի, ապա կա նա ցու եւ եր բէք ո՛չ. ըստ նա խագ րե ցե լոցն՝ 
Մար մին նո րա ո՛չ ետես զա պա կա նու թիւն. եւ եթէ զմեզ անա պա կան գոր ծեաց՝ 
զծնեալս վերս տին յա նա պա կա նու թեան սեր մա նէն կեն դա նի եւ մշտնջե նա
կան Բա նին Աս տու ծոյ»28։ԱռաջինԱդամիհամեմատումհակադրումըերկ
րորդԱդամի՝Քրիստոսիհետ,ինչպէսնաեւմարդկայինապականուած
բնութեանվերագլխումնունորոգումնԱստուածԲանիհետմիաւորման
միջոցովնորութիւնչէՅովհանՄայրագոմեցումօտ․այնհայրաբանա
կանգրականութեանմէջառաջինանգամհամեմատաբարամբողջական
տեսքէստացելԻրինէոսեպս․Լիոնացուաստուածաբանութեանմէջ29։

26 «Կնիք հաւատոյ», էջ 143։
27 Անդ։
28 Անդ, էջ 144․ հմմտ․ անդ, էջ 254—255։
29 Տե՛ս A .   G r i l l m e i e r , Jesus der Christus im Glauben der Kirche, Bd. 1, Von der Apostolischen Zeit 

bis zum Konzil von Chalcedon (451), Freiburg, Basel, Wien, 1990, էջ 212—219։
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Ինչպէստեսանք՝ԱստուածԲանըմարդեղացմանժամանակմար
մինէվերցրելմարդկայինապականացուբնութիւնից,այսինքն՝նա
խածնողներիմեղանչմանարդիւնքումփոփոխուած՝մարդկայինան
կեալբնութիւնից,եւայնմիացնելովիրաստուածայինբնութեանհետ՝
դարձրելէանապական,այսինքն՝մարդկայիննախաանկումայինբնու
թեաննման․«Անա պա կանն ոչ ապա կա նա ցու ասի վասն յա պա կա նու թե
նէ զգեն լոյ զմար մինն, զի ապա կա նու թեան պատ ճառ յան ցումն է, զի յան
ցանք ծնան զա պա կա նու թիւն: Արդ զհան ցա նացն բերս վասն խառ նե լոյն 
ընդ անա պա կա նու թեանն միշտ անա պա կան գոր ծեաց»30․կամ՝«Մեք ո՛չ 
պար տիմք ապա կա նու թեան մա սունս եկա մուտս զօ դել ի Քրիս տոս, զի ո՛չ 
օձա պա տիր մեր կա ցե լոյն ի փա ռաց տե րեւա պատն Ադա մայ՝ դար ձե լոյն ի 
հող, հա մե մա տի երկ րորդ Ադամ, այլ աս տուա ծաս տեղ ծին փա ռազ գեստն 
Ադա մայ հա մե մա տի ճշմա րիտ մարդն կու սա ծին»31։Այսպիսով,Յովհանն
«անա պա կան»եզրոյթըկիրառումէմարդկայինբնութեաննախամե
ղանչական,իսկ«ապա կա նու թիւն»եզրը՝հետմեղանչականվիճակները
բնորոշելուհամար։
ՅովհանՄայրագոմեցին,հիմնուելովվերոնշեալայնիրողութեան

վրայ,որԱստուածԲաննիրհետմիաւորելովմարդկայինանկեալբնու
թիւնը,վերականգնելէվերջինիսնախաանկումայինվիճակը,պնդումէ,
որՅիսուսՔրիստոսլիովինձերբազատուածէեղելանկմանհետեւան
քովմարդկայինբնութեանկրածփոփոխութիւններից․«Ի մա հա ծին բե
րոցն, որում սա տա նայ եղեւ մայր եւ յղա ցաւ զախտն ցա ւոց եւ զա պա կա
նու թեանց, եւ երկ նեաց եւ ծնաւ զմեղս, եւ զեր կիւղ եւ զմահ, եւ թա գա ւո րեաց 
մե ղօք ի մա հուն՝ յայն յա պա կա նեալ յախ տա ծին բու սոցն, զոր սա տա նայ 
ծնաւ, ամե նեւին ո՛չ ասեմք լի նել ի Քրիս տոս․ զի զա մե նայն ի լի նելն իւ րում 
մար մին սպան յան ձին իւ րում»32։Սոյնովհասկանալիէդառնում,որՅով
հանըմարդկայինբնութեանըբնորոշկարիքները(կրքերը)բաժանումէ
երկուխմբի․

30 Յովհան Մայրագոմեցու գրչին պատկանող սոյն հատուածը պահպանուել է Ստեփաննոս 
Իմաստասէրի «Վասն անապականութեան մարմնոյն» երկում (ՍՏԵփԱՆՆՈՍ  ԻՄԱՍՏԱՍԷՐ , Վասն 
անապականութեան մարմնոյն, որք ասեն թէ՝ որ աճէ եւ նուազէ, ապականացու է, գիտաքնն․ 
բնագիրը՝ Գ․ ՏէրՄկրտչեանի, «Մատենագիրք Հայոց», հտ․ Զ․, Ը․ դար (Յաւելուած), Անթիլիաս
Լիբանան, 2007, էջ 453)։

31 «Կնիք հաւատոյ», էջ 253—254․ հմմտ․ ՅՈՎՀԱՆ ՄԱՅՐԱԳՈՄԵՑԻ , Վերլուծութիւն կաթողիկէ 
եկեղեցւոյ, էջ 349։

32 «Կնիք հաւատոյ», էջ 288։
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ա․Կարիքներ,որոնքյատուկենեղելնախամեղանչականշրջանի
մարդկայինբնութեանը,
բ․ Կարիքներ, որոնք մարդկային բնութիւն են մուտք գործել

մեղանչումիպատճառով։
ՅովհաննայսերկրորդիշարքինէդասումՅիսուսՔրիստոսիմարդ

կայինհետեւեալ յատկութիւնները՝մահուանհանդէպվախը(Մատթ․
ԻԶ․37),արնաքրտնութիւնը,հրեշտակիկողմիցուժստանալը(Ղուկ․
ԻԲ․43—44)․ «Բայց զայն ինչ, որ ո՛չ աս տուա ծու թեանն պատ շա ճի եւ ո՛չ 
մարդ կու թեան նո րին, զայն ո՞ւմ աւ յա րես ցուք, զո՞ արաս ցուք պարտ. քան զի 
արե նա քիրտն լի նել ար տա քոյ է ամե նայն բնու թեանց, ո՞ մար թի հա ւա տալ. 
քան զի Աս տուած եւ մարդ եւ եթ գի տեմք զՔրիս տոս, եւ այլ ոչինչ, եւ այս ո՛չ 
յԱս տուած յա րի եւ ո՛չ ի մար դու թիւն, ո՛չ ի նշանս եւ ո՛չ ի կա րիս եւ ո՛չ ի հա ւա
տոյ լրու թիւնս»33․«Արդ, զպար սաւ եր կիւ ղի եւ զան կա տա րե լու թեան մեք ի վե
րայ Քրիս տո սի ո՛չ դնեմք, բայց միայն գո վու թիւն։ Նոյն պէս եւ վասն տրտմու
թեան տես ցուք, եթէ ո՛չ վասն իւր ըմբռ նե լոյն ի զբա ժակ մա հուն տրտմե ցաւ, 
այլ եթէ վասն ան հա ւա տից կորս տեան. առա քեալն ասէ թէ՝ Որ ըստ Աս տու
ծոյ տրտմու թիւն է, ապաշ խա րու թիւն ի փրկու թիւն առանց զղջա նա լոյ գոր ծէ. 
իսկ որ ըստ աշ խար հիս տրտմու թիւն՝ մահ գոր ծէ։ Արդ յայտ է. եթէ վասն իւր 
տրտմե ցաւ՝ մա հա ծին է տրտմու թիւնն, իսկ եթէ վասն աշ խար հի տրտմե ցաւ՝ 
կեն սա ծին»34։Այսպիսով,ըստՅովհանՄայրագոմեցուտեսակէտի՝հետ
մեղանչականշրջանիմարդկայինբնութեանըբնորոշայսերեւոյթները
որեւէկերպչէինկարողվերագրուելՅիսուսՔրիստոսին,քանիորհա
կառակդէպքումկփաստէին,որՔրիստոսանկատարէ,եւՆրամէջաս
տուածայիննումարդկայինըչենգտնւումիրականմիութեանմէջ,հե
տեւաբարնաեւփրկագործութեանխորհուրդնէվտանգւում։ԸստՅով
հանի՝մարդեղացմանժամանակԲաննԱստուած,միաւորուելովմարդ
կայինբնութեանհետ,սրբելեւնորոգելէայն՝աստուածացնելով։Աս
տուածութիւնըեւմարդկութիւնըՔրիստոսիմէջգտնւումենկատարեալ
եւամբողջականմիութեանուհաղորդակցմանմէջ,հետեւաբարՄարդա
ցեալՏէրըչիկարողենթակայլինելվախիազդեցութեանըկամկարիք
ունենալհրեշտակիկողմիցուժստանալու35։

33 Անդ, էջ 328։
34 Անդ, էջ 329։
35 Ս․ Յովհան Գ․ Օձնեցի հայրապետը քննադատելով Յովհան Մայրագոմեցու սոյն տե

սութիւնը նշում է, որ գոյութիւն ունեն երկու տեսակի կարիքներ (կրքեր)՝ կարիքներ 
որոնք տանում են դէպի մեղք (պոռնկութիւն, հակառակութիւն եւ այլն) եւ կարիքներ, 
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Սակայն,սոյնտեսութիւնըհիմնաւորելուգործումՅովհանիհա
մարմեծխոչընդոտէիննորկտակարանեանայնհատուածները,որ
տեղ յստակխօսւում էր Քրիստոսի՝ մահուան հանդէպ վախի,ար
նաքրտնութեան,հրեշտակիկողմիցուժստանալումասին։ԸստԹէ
ոդորոսՔռթենաւորի36,ՅովհանԳ․Օձնեցիհայրապետի37եւ«Narratio 
de rebus Armeniae»38ու«Յա ղագս աղան դոյն Մայ րա գո մեց ւոյ»39գրուածք
ներիհեղինակներիվկայութիւնների՝ՅովհանՄայրագոմեցինսոյն
խնդիրըլուծելուհամարառաջէքաշելմիտեսութիւն,որիհամաձայն՝
ՍուրբԳիրքը,մասնաւորապէսՂուկասիԱւետարանըհերետիկոսնե
րըենթարկելենորոշխմբագրումների,եւհենցնրանքենայնտեղ
ներմուծելխնդրոյառարկայվերոյիշեալհատուածները։Հ․Եօրդա
նի՝կարծիքովՅովհանիայստեսութեանհամարհաւանաբարհիմքէ
ծառայելՍ․Իրինէոսեպս․Լիոնացու«Ընդ դէմ հե րե տի կո սաց»աշխա
տութեանհետեւյալհատուածը40,որնառկայէնաեւ«Կնիք հա ւա տոյ»
ժողովածուում․ «Եւ ի վե րայ այ սո ցիկ եւս զՂու կա աւե տա րանն կրճա
տեալ, եւ որ ինչ միան գամ վասն ծննդեան Տեառն գրեալ է՝ ի բաց հա տին, 

որոնք մարդկային բնութեան որակներ (քաղց, յոգնութիւն, տրտմութիւն եւ այլն) լինելով 
կապ չունեն մեղքի կամ ապականութեան հետ։ Ըստ նրա՝ Քրիստոս ստանձնել է միայն այս 
երկրորդները (տե՛ս ՅՈՎՀԱՆ ԱՒձՆԵՑԻ , Ընդդէմ երեւութականաց, էջ 58—64։ Այս մասին նաեւ 
տե՛ս Ե ․ ԱՐՔ ․ ՊԵՏՐՈՍԵԱՆ , Ներածութիւն Հայ Եկեղեցու քրիստոսաբանութեան, Բ․ լրամշակուած 
տպ․, Երեւան, 2016, էջ 85—87)։ 

36 «Արդ չարահաւեալ զխորհուրդս իւրեանց՝ սկզբնականին մատենագրել այսպէս… յայտ 
է, ասեն, թէ անընդունակ է առաջթարգմանութիւն աւետարանին, որ յաղաւթակայութեանն 
զահաքրտնութիւնն պատմեն ամենակարողի Բանին Աստուծոյ, եւ զի հրըշտակէն քաջալերելն» 
(ԹԷՈԴՈՐՈՍ ՔռԹԵՆԱՒՈՐ , Ընդդէմ Մայրագումացոյն, էջ 1243)։

37 «Եւ սակայն լիրբ եւ չար լինելով՝ զամպարշտութեանդ ոչ գիտացեր զյագուրդ, որպէս ասէ 
մարգարէն (հմմտ. Ես. ԾԶ․ 11)։ Յորժամ տեսանես զմարդկային ինչ ուրուք ճառեալ զՔրիստոսի 
կրիցն, յանդգնիս աներկիւղաբար ի գրեցելոց անտի, որ զայնն քարոզէ՝ ի բաց ջնջել զբանն. եւ 
ասես՝ «Որոմնացան մշակացն է զայդ սերմանեալ» (հմմտ. Մատթ. ԺԳ․ 24—30, 38—43)» (ՅՈՎՀԱՆ 
ԱՒձՆԵՑԻ , Ընդդէմ երեւութականաց, էջ 57)։

38 «Եւ երբ նա ցոյց տուեց (Սուրբ) Գրոց վկայութիւնը, հակառակորդ Յովհաննէսն ասաց. «Այդ 
բոլորը սուրբ հայրերի գրոց մէջ նեստորականներն աւելացրին ինչպէս ժամանակին Սատորնիլոսը 
Սուրբ Գրոց մէջ բազմաթիւ հերետիկոսական (մտքեր) էր աւելացնում, ինչպէս օրինակի համար, 
ըստ Ղուկասի աւետարանին, որ «Սկսաւ Յիսուս տրտմել եւ հոգալ․ եւ երեւեցաւ նմա հրեշտակ 
յերկնից եւ զօրացուցանէր զնա» եւ որ «եւ մտադիւրութեամբ եւս կայր յաղօթս։ Եւ հոսէին ի նմանէ 
քրտունք եբրեւ զկայլակս արեան» եւ նմաններ» (ՀՐ .  ԲԱՐԹԻԿԵԱՆ , “Narratio de rebus Armeniae”, 
էջ 467—469․ G.   G a r i t t e , La narratio de rebus Armeniae, § 132—133, էջ 45)։

39 «…Զհին թարգմանութիւն զոր ընգալաք ի սրբոյն Սահակայ ոչ ընդունին, [եւ] զերրորդ թուղթն 
Կորնթացւոց ի Պաւղասէ գրեալ զընգալեալն ի սրբոյն Գրիգորէ նզովեն» («Յաղագս աղանդոյն 
Մայրագոմեցւոյ», էջ 113բ)։

40 Տե՛ս H .   J o r da n, Armenische Irenaeusfragmente, („Texte und Untersuchungen zur Geschichte der 
Altchristlichen Literatur“, Bd. 36, Heft 2), Leipzig, 1913, էջ 141—142։
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եւ ի վար դա պե տա կան բա նիցն Տեառն բա զում ինչ ի բաց հա նեալ: Եւ 
յայ նո ցիկ, որ զա ւե տա րանն ըն ձե ռե ցին առա քե լոցն՝ զիւր աշա կերտսն հա
ւա նե ցոյց. ո՛չ կա տա րեալ աւե տա րան, այլ հա տած ինչ փոքր աւե տա րան 
ըն ձե ռեաց նո ցա: Նոյն պէս եւ զա ռա քե լոյն Պօ ղո սի զթուղթսն՝ էր ինչ որ 
հա տա կո տո րեաց, ի բաց բար ձեալ՝ յայտ նա պէս հա մար ձա կե ցաւ եւ կրճա
տեաց զԳիրս Սուրբս»41:
ՅովհանՄայրագոմեցուառաջադրածվերոշարադրեալտեսակէ

տըՓ․Քաուիենթադրութեանհամաձայն,անգամիրարտացոլումնէ
գտելԱստուածաշնչիհայերէնբնագիրըպարունակողորոշձեռագրե
րում։Ըստգիտնականի՝ՅովհանՄայրագոմեցինեւնրաաշակերտներն
իրենցառաջքաշածտեսութեանըխոչընդոտողնորկտակարանեան
տեղիներիխնդիրըլուծելենկա՛մդրանքլիովինջնջելով,կա՛միմաս
տայինառումովխմբագրման ենթարկելով42։ Հաւանաբար, Յովհան
Մայրագոմեցու՝ՅիսուսՔրիստոսիմարդկայինվերոնշեալյատկութիւն
ներիմերժմանիրողութիւննէպատճառդարձել,որնաիրհակառա
կորդներիկողմիցմեղադրուիեւտիքեականութեանըեւերեւութակա
նութեանըյարելումէջ։
Այսպիսով,ՅովհանըՔրիստոսիպարագայումանընդունելիէրհա

մարումմարդկայինբնութեանըբնորոշայներեւոյթները,որոնք,ըստ
նրա,արդիւնքէիննախածնողներիմեղանչումի։Թէեւնավերոնշեալ
ներիշարքինէրդասումնաեւտառապանքներնումահը,սակայնոչ
միձեւովչէրժխտում,որՅիսուսՔրիստոսիրապէստառապելէեւ
խաչիվրայմահացել․«Քան զի խոս տո վա նու թիւն ուղիղ հա ւա տոյ ի Քրիս
տոս ըստ աս տուա ծա յին Գրոց այս է․․․ եւ ի բառ նալն իւ րում զխաչն եւ ի 
պսա կելն փշե ղէն պսա կաւ եւ ի մեր կա տարրն եղա նել, եւ ի բեւ ե ռելն ոտիւք 
եւ ձե ռօք ի փայտ խա չին, եւ ի ծա րա ւելն՝ առ ի յըմ պել զքա ցախ եւ զլե ղի, 
եւ յա ւան դել զո գին, եւ ի խո ցելն զկողսն, եւ ի բղխման արեան եւ ջրոյն, 
եւ յի ջա նելն ի գե րեզ ման եւ ի լի նելն ի մե ռեալս ազատ, եւ յառ նելն ի մե
ռե լոց․․․»43։ԸստՅովհանՄայրագոմեցուՔրիստոսիտառապանքները
եւմահըփրկաբանականանհրաժեշտութիւնէին,եւՆա,բնաւ,դրանց

41 «Կնիք հաւատոյ», էջ 293—294․ հմմտ․ I r e na e u s , Against Heresies, —“The ante-Nicene Fathers”, 
Vol. 1, Ed. by A. Roberts, J. Donaldson, Eerdmans Pub Co., 1995, գլ․ XXVII, 2, էջ 352։

42 Տե՛ս P.   S.   C o w e , Christological Trends and Textual Transmission: The Paricope of the Bloody Swer 
(Luke 22:43—44) in the Armenian Version, - Sh. Ajemian, M.  S.  Stone, Text and Context: Studies in the 
Armenian New Testament, Athlanta, Georgia, 1994, էջ 47—48։

43 Տե՛ս «Կնիք հաւատոյ», էջ 363—364։
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ենթակայչլինելով՝իրիսկկամքովյանունմարդկութեանփրկութեան
կրելէդրանք․«Ինքն ի մե ռեալս միայն ազատ է եւ իշ խա նու թիւն ունի 
մե ռա նել եւ յառ նել, զի մե ռե լոց եւ կեն դա նեաց տի րես ցէ՝ ոչ օտա րա բար, 
այլ արար չա բար, եւ աս տուա ծա պէս զիւր արա րածս փրկել յօ տա րէ»44։
ՅովհանՄայրագոմեցուընկալմամբ՝ՅիսուսՔրիստոսիչարչարանք
ներնումահըփաստումեն՝Նրաճշմարտապէսմարմնացածլինելու
անհերքելիիրողութիւնը։
Այսպիսով, քննելով Յովհան Մայրագոմեցու քրիստոսաբանա

կանհայեացքները,կարելիէ յստակասել,որվերջինսորեւէկերպ
կասկածիտակչիդրելՅիսուսՔրիստոսիմարդեղացմանճշմարտա
ցիութիւնը,սակայնժխտելովորոշմարդկայինյատկութիւններիառ
կայութիւնը Տիրոջ մօտ՝ կասկածիտակ է դրելՆրա լիարժէք մարդ
լինելուիրողութիւնը։
ՀայագիտութեանմէջքննարկմանառարկայէդարձելՅովհանՄայ

րագոմեցուքրիստոսաբանականուսմունքիաղբիւրներիհարցը,եւայս
առնչութեամբառաջէքաշուել հիմնականումերկուտեսակէտ։Ըստ
ԵուանդՏէրՄինասեանի՝ՅովհանՄայրագոմեցուքրիստոսաբանական
համակարգը,մասնաւորապէսանապականութեանուսմունքը,կրումէ
ՅուլիանոսՀալիկառնասցու(†527թ․ յետոյ)քրիստոսաբանութեան45
ազդեցութիւնը։ԱյսառումովնաՄայրագոմեցունեւվերջինիսաշա
կերտներինբնորոշումէորպէսծայրայեղյուլիանականներ46։Սոյնկար
ծիքըլայնընդունելութեանէարժանացել47։Իհակադրութիւնվերոնշեալ
ենթադրութեան՝Կարապետեպս․ՏէրՄկրտչեաննառաւելհաւանականէ
համարում,որՅովհանՄայրագոմեցուանապականութեանտեսութիւնը

44 Անդ, էջ 255—256։
45 Յուլիանոս Հալիկառնասցու քրիստոսաբանութեան մասին մանրամասն տե՛ս 

R .   D r a g u e t, Julien d'Halicarnasse et sa controverse avec Sévère d'Antioche sur l'incorruptibilité du 
corps du Christ: Étude d'histoire littéraire et doctrinale suivie des fragments dogmatiques de Julien; 
(Texte syriaque et traduction grecque), Louvain, 1924. A .   G r i l l m e i e r ,  Jesus der Christus im 
Glauben der Kirche, Bd. 2/2, Die Kirche von Konstantinopel im 6. Jahrhundert, Freiburg, Basel, Wien, 
1989, էջ 82—116։

46 Տե՛ս Ե ․ ՎՐԴ ․ ՏԷՐ-ՄԻՆԱՍԵԱՆՑ , Հայոց Եկեղեցու յարաբերութիւնները ասորւոց եկեղեցինե
րի հետ, Ս․ Էջմիածին, 1908, էջ 227—228։

47 Տե՛ս J. -P.   M a h é , Confession religieuse et identité nationale dans ľÉglise arménienne du VIIe au Xie 
siècle. — N.   G a r s o ï a n,  J. -P.   M a h é ,  Des Parthes au Califat. Quatre leçons sur la formation de ľidentité 
arménienne, Paris, 1997, էջ 73․ A .   M a r d i r o s s i a n, Le livre des canons arméniens (Kanonagirk' Hayoc') 
de Yovhannēs Awjnec'i, էջ 256․ N.   G a r s o ï a n, Interregnum: Introduction to a study on the formation of 
Armenian identity (ca 600—750) (Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium, vol. 640, Subsidia 127), 
Lovanii, 2012, էջ 75—86։
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կրումէՓիլոքսենոսՄաբբուգեցու48(450—523թթ․)քրիստոսաբանու
թեանազդեցութիւնը49։
Այսերկուտեսակէտներըմինչայժմհաստատունկռուաններովչեն

հիմնաւորուել։ՅովհանՄայրագոմեցուանապականութեանվարդապե
տութիւնըՓիլոքսենոսՄաբբուգեցո՞ւ,թէ՞ՅուլիանոսՀալիկառնասցու
քրիստոսաբանականուսմունքիազդեցութիւննէկրում,շատդժուար,
գրեթէանհնարինէպարզել։Այսիրողութեանպատճառնայնէ,որՅով
հանի՝քրիստոսաբանականբովանդակութիւնունեցողոչմիերկամբող
ջութեամբչիպահպանուել,իսկառկայնմանաբնոյթհատուածներում
գրեթէանհնարէյստակզատորոշելՓիլոքսենոսիկամՅուլիանոսիանա
պականութեանվարդապետութիւններիիւրայատուկգծերը,մանաւանդ
որայսերկուհեղինակների՝անապականութեանտեսութիւններըխիստ
նմանենմիմեանց50։
Համեմատելով ՅովհանՄայրագոմեցուանապականութեան ուս

մունքըՓիլոքսենոսՄաբբուգեցուեւՅուլիանոսՀալիկառնասցունմա
նաբնոյթվարդապետութիւններիհետ՝կարելիէդրանցմիջեւտեսնելմի
շարքընդհանրութիւններեւտարբերութիւններ։ՅովհանՄայրագոմեցու՝
ՅիսուսՔրիստոսիմարդեղացմանխորհուրդիփրկաբանականնշանա
կութեանշեշտումը,այսինքն՝մարդկայինապականուածբնութեանվե
րագլխումնունորոգումնԱստուածԲանիհետմիաւորմանմիջոցով,ան
կիւնաքարայիննշանակութիւնունինաեւՓիլոքսենոսՄաբբուգեցու51եւ
ՅուլիանոսՀալիկառնասցու52քրիստոսաբանութեան՝մասնաւորապէս
նրանց՝անապականութեանտեսութիւններիհամար։Համընկնումէնաեւ
նրանց՝Քրիստոսիմարմնիանապականլինելուիրողութեանընկալումը,
Տէրըլիովինազատէնախածնողներիմեղանչմանպատճառովմարդկա

48 Փիլոքսենոս Մաբբուգեցու քրիստոսաբանութեան մասին մանրամասն տե՛ս A .   d e 
H a l l e u x , Philoxène de Mabbog, էջ 319—392․ R .   C.   C h e s n u t, Three Monophysite Christologies, 
Oxford, 1976, էջ 57—112․ T.   B o u  M a n s o u r ,  Die Christologie des Philoxenus von Mabbug. 
A .   G r i l l m e i e r , Jesus der Christus im Glauben der Kirche, Bd. 2/3, Die Kirchen von Jerusalem und 
Antiochien nach 451 bis 600, Freiburg, Basel, Wien, 2002, էջ 500—569։ 

49 Տե՛ս «Կնիք հաւատոյ», էջ XCV։ Կարապետ եպս․ ՏէրՄկրտչեանի տեսակէտին է հակուած 
նաեւ Պ․ Քաուն (տե՛ս P.   S.   C ow e , Philoxenus of Mabbug and the Synod of Manazkert, “Aram”, 1993, 5, 
էջ 115—129)։

50 Փիլոքսենոս Մաբբուգեցու եւ Յուլիանոս Հալիկառնասցու՝ անապականութեան 
ուսմունքների համեմատութիւնը տե՛ս R .   D r a g u e t, Julien d'Halicarnasse et sa controverse avec 
Sévère d'Antioche sur l'incorruptibilité du corps du Christ, էջ 232—250։

51 Տե՛ս A .  d e  H a l l e u x , Philoxène de Mabbog, էջ 393—405։
52 Տե՛ս A .   G r i l l m e i e r , Jesus der Christus im Glauben der Kirche, Bd. 2/2, էջ 107—108։
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յինբնութեանկրածփոփոխութիւններից։Այսառումովթէ՛Փիլոքսենո
սը,եւթէ՛Յուլիանոսը,Յովհանինման,մարդկայինբնութեանըբնորոշ
կարիքները(կրքերը)բաժանումեներկուխմբի,սակայննրանքՔրիս
տոսիպարագայումմիայնանընդունելիենհամարումայնկարիքները,
որոնքառաջնորդումենդէպիմեղքեւչենժխտումՏիրոջմարդկային
որոշյատկութիւնները,ինչպէսայդանումէՅովհանը53։Փիլոքսենոսիեւ
ՅուլիանոսիկարծիքիհետնոյնանումէնաեւՄայրագոմեցուայնտեսա
կէտը,որովվերջինս՝Քրիստոսիտառապանքներըեւմահըփրկաբանա
կանանհրաժեշտութիւնէրհամարումեւշեշտում,որՏէրը,բնաւ,դրանց
ենթակայչլինելով՝իրիսկկամքովյանունմարդկութեանփրկութեան
կրելէդրանք54։
Այսպիսով,տեսանելի է, որ ՅովհանՄայրագոմեցուանապակա

նութեանվարդապետութիւնը մի շարքկէտերում համընկնում էՓի
լոքսենոսի եւ Յուլիանոսի նմանատիպ ուսմունքների հետ, սակայն
դրանքունեննաեւարմատականայնպիսիտարբերութիւններ,որոնք
անհնարենդարձնումդրանցնոյնականացումըկամազդուածութեան
յստակորոշումը։

РЕЗЮМЕ

Иоанн	(Ован)	Майрагомеци	—	один	из	важнейших	деятелей	и	богословов	
VII	в.,	с	именем	которого	традиционно	связано	появление	и	распространение	
в	Армянской	Церкви	ереси	афтартодокетизма.	Несмотря	на	это	важное	обсто-
ятельство,	до	сих	пор	его	богословские	взгляды	не	подвергались	тщательному	
исследованию.	В	данной	статье	в	основном	рассматриваются	взгляды	Иоанна	
Майрагомеци	на	христологию	и	учение	о	Св.	Троице.

Рассматривая	понимание	об	учении	о	Св.	Троице	Иоанна	Майрагоме-
ци,	следует	четко	подчеркнуть,	что	он	остается	в	рамках	православного	уче-
ния	о	Св.	Троице.	Однако	примененные	им	термины	не	отличались	четкой	

53 Տե՛ս A .   d e  H a l l e u x , Philoxène de Mabbog, էջ 478—480․ A .   G r i l l m e i e r , Jesus der Christus 
im Glauben der Kirche, Bd. 2/2, էջ 104—106։ Այս կապակցութեամբ Ս․ Յովհան Գ․ Օձնեցու 
յայտնած տեսակէտը (տե՛ս ՅՈՎՀԱՆ ԱՒձՆԵՑԻ , Ընդդէմ երեւութականաց, էջ 58—64) շատ մօտ է 
Փիլոքսենոսի եւ Յուլիանոսի կարծիքներին։

54 Տե՛ս A .   d e  H a l l e u x , Philoxène de Mabbog, էջ 478—480, 484—503․ A. Grillmeier, Jesus der 
Christus im Glauben der Kirche, Bd. 2/2, էջ 108—111։
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формулировкой	и	стали	причиной	того,	что	он	был	обвинен	в	савеллианстве	
(модалистическое	монархианство).	А	 в	 плане	 христологических	 взглядов	
следует	отметить,	что	он	никак	не	ставил	под	сомнение	истинность	вочело-
вечения	Иисуса	Христа,	однако,	отрицая	наличие	некоторых	человеческих	
свойств	у	Господа,	ставил	под	сомнение	факт	того,	что	он	является	совершен-
ным	человеком.

SUMMARY

Hovhan	of	Mayragom	is	one	of	the	renowned	figures	and	theologians	of	the	
Armenian	Church	of	the	7th	century,	whose	name	is	traditionally	associated	with	the	
origin	and	spread	of	Aphthartodocetism	in	the	Armenian	Church.	Despite	this	im-
portant	fact,	his	theological	views	have	not	yet	been	thoroughly	studied.	In	this	ar-
ticle,	the	subject	of	examination	is	mainly	the	Trinitarian	and	Christological	views	
of	Hovhan	of	Mayragom.	Considering	his	Trinitarian	views,	it	should	be	clearly	em-
phasized	that	he	does	not	go	beyond	the	framework	of	the	Orthodox	doctrine	on	the	
Holy	Trinity.	However,	the	terms	used	by	him	were	not	clear	enough	and	thus	caused	
him	to	be	accused	of	supporting	Sabellianism	(Modalistic	Monarchianism).	In	terms	
of	his	Christological	views,	it	should	be	noted	that	he	no	way	questioned	the	fact	of	
the	Incarnation	of	Jesus	Christ;	however,	by	denying	the	existence	of	certain	human	
qualities	in	the	Lord,	he	questioned	the	fact	that	He	was	a	perfect	human	being.
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ԿՐԿՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՈՐՊԵՍ ԲԱՌԱԿԱԶՄԱԿԱՆ ՄԻՋՈՑ 
ՊՈԼԻՆԵԶԻԱԿԱՆ ԼԵԶՈՒՆԵՐՈՒՄ ԵՒ ՀԱՅԵՐԵՆՈՒՄ

Թեեւպոլինեզիականլեզուներիեւմանավանդդրանցառավելքան
զարմանալիմերձակցությանմասինառաջինվկայություններըկա

յինդեռեւսԺԸ.դարիծովագնացներիհիշատակություններում,այդամե
նըհամեմատականուսումնասիրությանառարկադարձավԺԹ.դարի
երկրորդկեսինմիայն։Անցածդարերիընթացքումդրանքհամեմատվել
ենաշխարհիհինունորբազմաթիվլեզուներիհետ,սակայնմինչօրս
իհայտչենեկելայնպիսիընդհանրություններ,որոնցովկհաստատվեր
որեւէառնչակցություն։
Հայպոլինեզյանլեզվականառնչություններըերբեւէլուրջգիտա

կանուսումնասիրությանառարկաչենեղել:Դրապատճառը,թերեւս,
ավանդականլեզվաբանությանմեջարմատացածայնտեսակետնէր,թե
հնդեւրոպականլեզվաընտանիքինպատկանողհայերենըհամեմատու
թյանորեւէեզրչիկարողունենալավստրոնեզիական(մալայապոլի
նեզիական)լեզվաընտանիքինպատկանողպոլինեզիականլեզուների
հետ:Եղելենհայերենառանձինբառերի՝պոլինեզիականլեզուներում
զուգահեռներփնտրելուփորձեր,օրինակ՝հայերեն«աստուած»բառի՝
պոլինեզիականԱդուա«աստված»(ավելիճիշտ՝Atua)բառիհետհայր
Ղ.Ալիշանիհամեմատությունը1։ՍակայննույնիսկՀր.Աճառյանը,տուրք
տալովժամանակիայդմտայնությանը,իրտեսադաշտումհայտնված
հայերենպոլինեզերենակնհայտ,անգամտառացիհամընկնումներն
անխտիրհամարումէրընդամենը«պատահականնմանություններ»2։
Պոլինեզիական լեզուների, մասնավորապես Զատկի կղզու

(RapaNui) բնիկների լեզվի՝ ռապանուերենի եւ հայերենի լեզվական
1 http://grapaharan.org/Հին_հավատք_կամ_հեթանոսական_կրոնք_հայոց, ղ . ԱլԻՇԱՆ , Հին 

հաւատք կամ հեթանոսական կրոնք հայոց, Վենետիկ, 1895, էջ 18—19։
2 ՀՐ.  ԱճԱռՅԱՆ , Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հտ. 1—6, Երեւան, 1953—1971: 

ՊԱՏՄԱԲԱՆԱՍԻՐԱԿԱՆ
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առնչություններըմերուսումնասիրությաննյութենդարձելմոտերեք
տասնամյակառաջ։Այդընթացքումբացահայտվելենբազմաշերտեւ
բազմաբնույթընդհանրություններ,որոնցթվումեւհայարմատկրկնա
վորբարդություններ3։Սույնհոդվածընպատակունիառավելմանրա
մասնորեններկայացնելուբառակազմականհինեւկենսունակեղա
նակներիցմեկի՝ձեւույթիկրկնությանդեպքերըպոլինեզիականլեզու
ներում,բացահայտելուկրկնությանտեսակներըեւհամադրելուդրանք
վաղնջահայերենի,հինհայերենյան,գրաբարյանուարդիհայերենիհա
մապատասխանօրինակներիհետ։
Լեզուներիբառապաշարայիննորմիավորներիառաջացումնիրա

կանացվումէհետեւյալհիմնականմիջոցներով՝բառաբարդում,բառա
ծանցումեւփոխակարգում,որոնցկշիռըտարբերլեզուներումտարբեր
է։Պոլինեզիականլեզուներումբառակազմականհիմնականմիջոցները
երկուսնեն՝բառարմատիկրկնություննուածանցումը։Հայերենըդաս
վումէչափազանցճկունեւդյուրաթեքբառակազմականհնարավորու
թյուններունեցողլեզուներիշարքին.նրանհատուկենթե՛բառարմատի
տարատեսակկրկնությունները,թե՛նախածանցումնուվերջածանցումը։
Հայտնիէ,որհնդեւրոպականլեզվինհատուկէեղելկրկնությաներ
կուտեսակ.քերականականեւբառային։Քերականականկրկնության՝
հինհայերենումպահպանվածմիակհավաստիօրինակըարա րի բայն
է,թեեւ,Գ.Ջահուկյանիկարծիքով,բացառվածչէ,որվաղնջահայերե
նումքերականականկրկնություննավելիտարածվածէեղել։Բառային
կրկնությանասպարեզում,ինչպեսնշումէհեղինակը,«...հայերենըոչ
միայնպահպանելէհնդեւրոպականհամապատասխանկաղապարները,
այլեւհանդեսէբերելնորկաղապարներ։...Պետքէկարծել,որհինհա
յերենիհնդեւրոպականծագմանկրկնավորհիմքերըզգալիմասովգոյու
թյունենունեցելնաեւվաղնջահայերենում»4։
Կրկնությունը՝իբրեւբառակազմությանհինուհասարակեղանակ,

գործածականէրբոլորհին լեզուներում։Տարբերակվումէբառային
կրկնությաներկուհիմնականտեսակ՝նույնականկամանփոփոխեւոչ
նույնականկամփոփոխական։Այդհնագույնբառակազմականմիջոցի

3 լ .  ՍՏԵփԱՆՅԱՆ , Հայպոլինեզյան լեզվամշակութային ընդհանրություններ, Երեւան, 
2015, էջ 92—95։

4 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 
1987, էջ 250—251։
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օգնությամբխորհնադարումկազմվումէրհոգնակիթիվը,հաղորդվում
էինիմաստիսաստկացման,ընդգծման,գործողությանբազմակիության,
երկարատեւությանեւայլգաղափարներ:Պոլինեզիականլեզուներում
սովորաբարկրկնվումենարմատականձեւույթները։
Կրկնությունըշատկենսունակեւբեղունքերականականմիջոցէբո

լորպոլինեզիականլեզուներում.նրամիջոցովնշանակալիորենհարս
տացելէհիշյալլեզուներիբառապաշարը:Բառաբարդումըհավայերե
նիբառապաշարիհարստացմանմիակարդյունավետմիջոցնէ։Ռապա
նուերենիհիմնականբառակազմականմիջոցներըերկուսնեն.արմատի
կրկնությունըեւածանցավորումը:Ձեւույթիկրկնությունըբառաստեղծ
մանկարեւորեւտարածվածմիջոցէ,որիօգնությամբնկատելիորեն
հարստացելեւայսօրէլհարստանումէռապանուերենիբառապաշարը։
Ի.Ֆյոդորովայիդիտարկմամբ՝ռապանուերենիզարգացմանտարբեր
փուլերինվերաբերողբնագրերի(«ռոնգոռոնգո»ի,վաղբանահյուսա
կանբնագրերիեւժամանակակիցռապանուերենի)համեմատությամբ
պարզվելէ,որարդիռապանուերենումհանդիպումենկրկնավորբար
դություններիավելիշատտեսակներ,քան«ռոնգոռոնգո»իեւվաղբա
նահյուսականբնագրերում5(ըստամենայնի՝նկատիունի«ռոնգոռոն
գո»իայնբնագրերը,որոնցիմաստնասմունքողները,այսպեսասած,
«կարդումէին»՝առանցգիտակցելուեւհաղորդելուգաղափարագրերի
եւառանձինբառերիհամապատասխանությունը)։
Ռապանուերենիբնութագրիչհատկանիշներիցմեկընաեւձեւույթի

կրկնությամբկազմվածբառերիհաճախադեպկիրառություննէխոս
քում.դրանցկիրառմանհաճախականությունըտարբերբնագրերում
տատանվումէ9—14%իմիջեւ։Այսքանգործածականբառերը,սակայն,
մասնագիտականգրականությանմեջպատշաճուշադրությանչենար
ժանացել։ԻնչպեսնշումէԻ.Ֆյոդորովան,Ս.Էնգլերտնիրգրքում6բո
լորովինչիանդրադարձելձեւույթներիկրկնությանը,իսկմեկայլհե
ղինակ՝Ֆուենտեսը,որըկազմելէռապանուերենիքերականությունը7,
սահմանափակվելէմիայնլրիվ(ոչփոփոխական)կրկնությանդեպքերի

5И .   Ф е до р о в а , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклорных 
текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, с. 44—48.

6 S.   E n g l e rt, Le tierra de Hotu Matua: Historia, ethnologia y lengua de la Isla de Pascua, Padre les 
Gasas (Chile), 1948.

7 J.   Fu e n t e s , Diccionario y Gramatica de la lengua de la Isla de Pascua. Dictionary and Grammar of 
the Easter Island language, Santiago de Chile, 1960.
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ուսումնասիրությամբ՝հոգնակիությանեւբազմակիությանիմաստնե
րով։Այսբացըորոշչափովլրացրելէհենցինքը՝Ի.Ֆյոդորովան,որն
անդրադարձելէկրկնավորբարդություններին՝ուսումնասիրելովդրանք
ռապանուերենիզարգացմանհամատեքստում8։
Ոչնույնականկրկնությունըպոլինեզիականլեզուներումհատուկէ

եղելթե՛ձայնավորով,թե՛բաղաձայնովսկսվողարմատներին։Ձեւույթի
կրկնություննայսլեզուներումհանգեցնումէմեծթվովհամանունների
առաջացմանը.օրինակ՝ռապան.mate,mamate«սպանել»,piko,pipiko
«թաքնվել,ծածկվել»,tomo,totomo«գալ»,veri,veveri«զզվելի,նողկա
լի»,մաորիverս,veveru,veruveru«հագուստ»,po,popopopo«փտած,փչա
ցած»,թաիթ.atea«հստակ»—ateatea«պարզ»,iti«փոքր»(հազվադեպ)—
itiiti«փոքրիկ»եւայլն։
Վիճակկամգործողությունցույցտվողձեւույթներիկրկնությամբպո

լինեզիականլեզուներումարտահայտվումենգործողությանկրկնության,
բազմակիությանեւտեւականությանիմաստներ,օրինակ՝տոնգաvakai
«նայել»—vakavakai«ուշադիրնայել,զննել»,սամոաeva«քայլել»—evaeva
«գնալայսուայնկողմ»9,թաիթ.miti«լիզել»—mitimiti«լիզելշատանգամ»,
ռապան.oka«կտրել,ծակել»—okaoka«շամփրելմիքանիանգամ»,mine
«նկատել»—minemine«զննել»,horo«կուլտալ»—horohoro«կուլտալշատ
անգամ»եւայլն10,հատկանիշիկամվիճակիտարբերություն՝տոնգաuli
«կեղտոտ»—uliuli«սեւ»,katoa«բոլորը»—katokatoa«բոլորնառանցբացա
ռության»,սամոաsili«տարբեր»—silisili«գերազանց»,մաորիvera«տաք»—
vevera«գոլ»11,հավայ.ma’i«հիվանդ»—ma’ima’i«հիվանդագին»եւայլն։
Արմատականձեւույթներիկրկնությամբպոլինեզիականլեզուներում

արտահայտվումէնաեւիմաստիսաստկացմանգաղափարը.Օրինակ՝
ռապան.rako«վատ»—rakorako«զզվելի,անտանելի»,mea«կարմիր»—
meamea«վառկարմիր»,kai«ուտել»—kaikai«ագահաբարուտել»,մաորի
reko«սպիտակ»—rekoreko«կուրացուցիչ»,թաիթ.mona«քաղցր»—mona
mona«շատքաղցր»։
Ձեւույթների լրիվկրկնությամբկազմվումեննորբառեր.թաիթ.

ahoa«գլխացավ»—ahoaahoa«միգրեն»,ahi«կրակ»—ahiahi«երեկո»,arui
8И .   Фе до р о в а , նշվ. աշխ., էջ 44—48:
9 В.   К р у п а , Полинезийские языки, Москва, 1975, c. 44.
10И .   Фё до р о в а , նշվ. աշխ., էջ 48:
11 В.   К р у п а , նշվ. աշխ., էջ 45:
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«գիշեր»—aruiarui«աղջամուղջ»,իսկռապանուերենումեւսամոալեզ
վումայնհաճախհանգեցնումէնաեւնորիմաստներիերեւանգալուն՝
սովորաբարայլքերականականկարգում,ինչպես՝ռապան.huri«ոլո
րել,հյուսել»—huri-huri«գանգուր»,tai«ծով»—tai-tai«աղի»,one«հող»—
one-one«կեղտոտ»,pito«պորտ»—pito-pito«բողբոջ,կոկոն»,սամոաvai
«ջուր»—vai-vai«փափուկ»,«թույլ»,mato«ժայռ»—mato-mato«վախկոտ»12
եւայլն։
Ձեւույթներիոչլրիվկրկնությունըորոշդեպքերումկարողէնշա

նակելբազմակիենթականերիառկայություն.տոնգաtupu«աճումէ»—
tutupu«աճումեն»,սամոաai«ուտումէ»—‘a’ai«ուտումեն»,որոշիչորո
շյալիթվիհամաձայնեցում.տոնգաlahi«մեծ»—lalahi«մեծեր»,սամոա
lele«մեծ»—lelele«մեծեր»,մաորիpai«լավ»—papai«լավեր»։Իդեպ,բազ
մակիենթականերիգաղափարըհայերենումեւսկարողէարտահայտվել
արմատիկրկնությամբ.ծուռծուռ(փայտեր),մեծմեծ(քարեր)։
Հավայերենումտարբերակվումէկրկնությաներկուտեսակ. լրիվ,

երբկրկնվողձեւույթնանհնչյունափոխէ՝ma’i«հիվանդ»—ma’ima’i«խրո
նիկականհիվանդ», iwi «ոսկոր»— iwiiwi «այտոսկրեր»,hoe «թիավա
րել»—hoehoe«անընդհատթիավարել»,mana«ոստ»—manamana«մատ
(ձեռքի)»13 եւմաս նա կի, երբորեւէկրկնորդհնչյունափոխվածէ՝nui
«մեծ»—nunui«մեծեր», ike«տեսնել»— i’i’ke«տնտղել,զննել,ուշադիր
նայել»,ma’o«կանաչ»—mama’o«կանաչավուն»եւայլն։Սակավադեպեն
հետեւյալտիպիկրկնությունները.hiki«գալ»—hihihiki«գալ(հոգնա
կիթիվ)»,pau«ամբողջ»—papapau«ամենոք»,ninau«հարցնել»—ninaninau
«հարցնելմիքանիանգամ»14եւայլն։
Ռապանուերենումձեւույթիկրկնությամբկազմվումէհոգնակիթի

վը՝akuaku(aku-aku)«ոգիներ»,magamaga(maga-maga)«ճանկեր,մագիլներ»,
հաղորդվումենբառիմաստիսաստկացման՝mea«կարմիր»meamea(mea-
mea)«մուգկարմիր»,kai«ուտել»,kaikai (kai-kai)«ագահաբարուտել»,

12И .   Фё до р о в а ,  նշվ. աշխ., էջ 48: 
13 Հավայերեն mana արմատը երկիմաստ է, նշանակում է 1. «ոստ» եւ 2. «մատ (ձեռքի)»։ 

Հայերեն «մատ» բառի բարբառային (Ղրբ.) մաննը տարբերակը ձեւաիմաստային բացարձակ 
համընկնում է ցուցաբերում հավայերեն արմատի հետ. մաննը նշանակում է ե՛ւ «մարդու, 
ինչպես նաեւ թռչունների եւ որոշ կենդանիների ոտքերի՝ ձեռքերի ծայրի հինգ շարժական 
մասերից յուրաքանչյուրը, մատ», ե՛ւ «խաղողի վազի ոստ»։ Ա.   ՍԱՐԳՍ ՅԱՆ , Ղարաբաղի 
բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 488:

14 В.   К р у п а , Гавайские языки, Москва, 1979, с. 26.
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բազմակիությանգաղափարներ՝horo «կուլտալ»,horohoro (horo-horo)
«կուլտալշատանգամ»,rapu«ձեռքովնշանանել»,rapurapu(rapu-rapu)
«թափահարելհովհարը»եւայլն։
Դասականգրաբարումբարդությունըբառակազմությանհիմնա

կանմիջոցներիցէր,ինչպեսսանսկրիտումեւվերինհինգերմանե
րենում15։ Գրաբարում բարդությանամենատարածվածտեսակը եր
կարմատբարդբառնէ,հատկապեսսանսկրիտինեւհինհունարենին
հատուկարմատիկրկնությաներեւույթնառկաէնաեւգրաբարում
(խողխողել,արարիմ)»16։Արդիհայոցլեզուննույնպեսհարուստէ
կրկնավորբարդություններով:Դրանցովառանձնապեսհարուստեն
հայբարբառները:
Ռապանուերենիկրկնավորբարդբառերիմեջմեծթիվենկազմում

հայարմատկրկնավորբարդությունները(100իցավելի)17:Դրանցմեջ
շատենբացարձակնույնությունները,օրինակ՝
ռապան.pipi2(pi-pi)«փոքրիկ»—հայ.բրբ.պի ծի «փոքրիկ»,
ռապան.korokoro2(koro-koro),«հնդկահավ»—հայ.բրբ.կուռ կուռ (կուլ

կուլ, քել քել, ճուռճուռ)«հնդկահավ»,
ռապան.kekeri1(ke-keri)«ողբ,աղաղակ»—գրբ.կեր կե րիլ «կոկորդըչո

րանալ,ձայնըկտրուիլ»,
ռապան.gorogoro(goro-goro)«փնթփնթալ,խռմփացնել»—գրբ.գոռ

«գոչիւն,բոռալուձայն,բղավոց»որից՝գոռ գոռալ,գոռ գոռոց,
ռապան.taketake(take-take)«սառել(մրգերիմասին)»—հայ.տաքտաք

«տաք»,
ռապան.papaka (pa-paka) «առու, ջրանցք»—գրբ.պա պակ (պակ)

«սաստիկծարաւ,պասուք»եւայլն:
Ռապանուերենում,ինչպեսեւհայերենում,կրկնությունըկարողէ

լինելնույնական(անփոփոխ)եւոչնույնական(փոփոխված)։Նույնա
կանկրկնություննառավելհաճախադեպէեւհատուկէգոյականներին,
ածականներինուբայերին(ինչպեսնշումէհեղինակը,այդբաժանումը՝
խոսքիմասերի,խիստպայմանականէ)18:Ռապանուերենիհատկապես

15 А .   А х м а н о в а ,  И .   М е л ьч у к ,  Е .   П а ду ч е в а ,  О.   Фр ум к и н а , О точных методах иссле-
до вания языка, Москва, 1961, с. 134. F. Hockett, A Course in modern linguistics, New-York, 1958, p. 93.

16 http://language.sci.am/sites/default/files/book/girk_b.pdf, Ա. ՍԱՐԳՍԵԱՆ , Ընդհանուր եւ հայ 
լեզուաբանութիւն, հտ. Բ., Երեւան — ԼոսԱնջելես, 2019, էջ 77։

17 լ . ՍՏԵփԱՆՅԱՆ , Հայկական (հնդեւրոպական) ենթաշերտ պոլինեզիական լեզուներում, 
Երեւան, 2001, էջ 85—100:

18И .   Фё до р о в а , նշվ. աշխ., էջ 39—81:
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բայական անհնչյունափոխ կրկնավորներից շատերը նույնությամբ
գտնումենքգրաբարումեւբարբառներում,օրինակ՝
ռապան. kotokoto (koto-koto) «արյունազեղում», «արյունահոսու

թյուն»—գրբ.կաթ«կաթիլ,շիթ»(*guət՝ *guet«կաթել»արմատից(?),
հմմտ.*guet«խեժ»(?),լատ.gutta«կաթիլ»),որից՝կաթկաթ,բրբ.(Ագ.)
կօթ,կօթ կօթ«կաթիլ,շիթ»19,
ռապան.gorogoro(goro-goro)«փնթփնթալ,խռմփացնել»—գրբ.գոռ

«գոչիւն,բոռալուձայն,բղավոց»(թերեւս*ghor-s՝*gherբնաձայնական
արմատից)20,որից՝գոռ գոռալ,գոռ գոռոց21,
ռապան. turuturu(turu-turu)«կաթկաթթափել(ջուրը,հեղուկը)»—

գրբ.թոր«հոսում,հոսք,հոսանք,կաթում»,որից՝թոր թո րել (բխեցվումէ
«*(s)ter«անմաքուրհեղուկ»արմատից),
ռապան. pokupoku (poku-poku) «քանդել,ավերել»—պոկարմատ,

որից՝բրբ. (Ղրբ.)պուքպուքանել«արտըձեռքովքաղել»,
ռապան.karikari2(kari-kari)«ոտնաթումբ,թաթաթմբիկ»—գրբ.կար

«կցում,հոդ»(*goro-՝*ger«միավորել,հավաքել»ից,հմմտ.լիտվ.gurgulas
«խտություն,հանգույց»),կար կառ «իրարվրադիզվածքարերիկույտ,
քարակույտ»22եւայլն։
Հայերենումնույնականկրկնությանառավելհին՝վաղնջահայերե

նիցավանդվածբառերիցեն.աղա ղակ,աղ կաղկ, բի բի,երեր,թրթրակ, կեր
կեր (կեր կե րիմ), ուրուր, փաղ փա ղեմ, փող փո ղիմ,քար քա րոտ եւայլն.ըստ
ամենայնի՝վաղնջահայերենումայսկաղապարինենպատկանելնաեւ
փրփուր<*փուր փուր, թրթուր<*թուր թուր կրկնավորները23։
Այստիպիկրկնավորներիմիմասըգտնումենքռապանուերենում.
ռապան.pupura3 (pu-pura)«փայլել, շողալ»(տե՛սնաեւpura «փայլ,

լույս»— գրբ. փող/փաղ «փայլ») եւ raparapa (rapa-rapa) «փայլել, շո
ղալ»—գրբ.փայլփ լել,փայլ փայ լումն (*փայլ «պայծառվառիլը,շողալը,
պայծառութիւն»,փայլածուն «պայծառ»), նաեւփաղ փա ղիլ «փայլիլ,

19 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 371։
20 Անդ, էջ 168:
21 Տարբեր տեսանկյուններից քննարկելիս որոշ օրինակներ կրկնել ենք։
22 Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1974, էջ 80, հմմտ. 

նաեւ շում. kar «թումբ, քարափ», gar «դէզ, եզերք» բառերը:
23 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 

1987, էջ 251։
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ցոլցլալ»(փաղփաղուն«փայլուն»եւփաղփաղեալ«փայլելով»),փող փո
ղել «փայլփլիլ,շողշողալ»(փող«փայլ»,փողել«փայլիլ»,հնխ.sphelից),
ռապան.pupapupa(pupa-pupa)«պղպջակ»—գրբ.պղպուջ (պաղպուջ,

փղփուջ, բղբուջ) «պղպջակ» (<պուղպուջակ) (կրկնավոր կազմու
թյունբնիկհ.ե.*bulից՝*b(h)(e)u«փչել,ուռչել»արմատից),ինչպես
նաեւփրփուր (<փուրփուր) «փրփուր» (*pher՝ *sper «ցանել, սփռել»
արմատից)24,
ռապան. tuta-e,tutu-ki«ձկներիանվանումներ»—գրբ.թրթուր (թուր

թուր)«միջատաձվիցելածորդ»(*tōrtōro՝*ter«շփել,մաշեցնել,անցք
բանալ,ծակել»),
ռապան.rerarera(rera-rera)«ծովիմակերեւույթը»—գրբ.երեր (երերիմ)

«երերում,տատանում»(*tres«դողալ,երերալ»արմատից),նաեւ՝բրբ.
(Ար.,Երզ.,Վն.)լելալ«շարժվել,երերալ»25։Գ.Ջահուկյանըկարծումէր,
որ«...եթեճիշտէհնդեւրոպականկրկնավոր*rei-r(ei)«դողալ,դողդո
ղալ»ձեւիվերականգնումը,(հմմտ.հինհնդկ.lēlāyāti26«օրորվումէ,երե
րումէ,դողումէ»,գոթ.reiran«դողալ»),ապահնարավորէերերիպատ
կանելությունըսրան»27,
ռապան. ruru «ցին»—գրբ.ուրուր «ցին»(*oror (կրկնավոր)՝ *er/or 

«մեծթռչուն,արծիվ»արմատից),
ռապան. tatara2 (ta-tara)«զրույց,քարոզ,քարոզել,բանաստեղծու

թյուն,երդվել,խոստովանություն»—գրբ.թրթրակ «ճարտարախոս,արա
գադարձ(լեզվիմասին),հորդորիչ»(*tōrtōro(+ակածանց)(*ter «բարձ
րաձայնխոսել», *tor, *toro-s«բարձրաձայն,պարզորոշ»արմատից).
հմմտ.նաեւհայ.թոր թոր «հորդոր»,ընթեռ նում,հուն.τόροζ«թափանցող,
սրանցիկ, հասկանալի,պարզորոշ»,սլավ. tortoriti (ռուս. тороторить)
«շաղակրատել»,
ռապան.raraga2(rara-ga)«պատմելգործածսխալներիմասին»—գրբ.

աղա ղակ «աղաղակ,գոչյուն»,կազմվածէկրկնավորաղաղբնաձայ
նականարմատից(առկաէբրբ.աղա ղել բայիմեջ)՝ակվերջածանցով
(*alāբնաձայնականարմատից),

24 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 771։
25 Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, Երեւան, 2002, էջ 216։
26 Հայերենը եւ հին հնդկերենը փաստորեն տառացի համընկնում են ցուցաբերում 

ռապանուերենի հետ՝ ռապան. rera (r>l) > հին հնդկերեն lēlā,  հայերեն lelal։
27 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ,  Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 223:
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ռապան.kekeri1(ke-keri)«ոռնոց»—գրբ.կեր կե րիլ «կոկորդըչորանալ,
ձայնըկտրուիլ»(«կրկնուածէկերանծանոթարմատից»28)։
Ռապանուերենինհատուկ՝ձեւույթիոչնույնականկրկնությունըհա

յերենումնույնպեսկիրառականէեղելդեռեւսվաղնջականժամանակ
ներիցսկսած։Վաղնջահայերենում,ինչպեսնշումէակադ.Գ.Ջահուկյա
նը,ոչնույնականկրկնությունըգոյությունուներմիքանիտեսակներով.
դրանցիցմեկըկրկնությանայնտեսակնէ,երբ«...սկզբնայինհկամյ
բաղաձայնըբացակայումէերկրորդկրկնորդում,այսինքն՝հիմնականն
առաջինտարրնէ՝հա գագ, հե ղեղ, բ. հո լոլ, հո տո տիմ, բ. հտուտ (<*հու
տուտ), յո պոպ եւայլն»29:
Վաղնջահայերենինհատուկայսչորսկազմություններիցերեքը՝հո

տո տիմ,հա գագ եւ յո պոպ (բացիհե ղեղից),նույնպեսգտնումենքռա
պանուերենում՝միտարբերությամբ.ռապանուերենումդրանքառկաեն
ոչթեհնչյունափոխված(ոչնույնական),այլանհնչյունափոխ(նույնա
կան)ձեւով,ինչը,թերեւս,առավելհնագույն,ելակետայինձեւնէ.
ռապան.heguhegu1(hegu-hegu)«շշնջալ»(տեսնաեւ՝hagu1«շնչառու

թյուն,շնչել»)—գրբ.հագագ(հագ)«շունչ,ձայնահան»,«շնչառություն»,
ռապան. hogehoge (hoge-hoge) «նեխվածության հոտ», hogihogi2

(hogi-hogi)«հոտքաշել»(նաեւhogi2 «հոտքաշել»)—գրբ.հոտոտիմ,
(t/k(g)հերթագայություն):
Հիմքընդունելովհո պոպ (յոպոպ)թռչնանվանժողովրդականհա

մարվողստուգաբանությունը՝ «վախկոտ», վերջիններիսթվինկարե
լիէավելացնելնաեւռապան.hopohopo (hopo-hopo)«վախկոտ»(hopo 
«վախ»—հայ.յոպոպ«թռչնանուն»,հմմտ.հայ.հոպ«վերթռչել»,բրբ.
հոպպալա1)«ոտքիելնել»,2)«թեթեւսոլիկ»,յոպոպ,ոպոպ«իպիպիկկո
չուածթռչունը(huppe)»,նաեւլատ.upupa,ֆր.huppe,իտալ.upupa,գերմ.
hupp-hupp,սերբ.hupak,լեհ.hupek)30:
Կարծումենք,որվերոհիշյալկրկնավորներիթվինկարելիէդասել

նաեւնույնատիպկազմությունհանդիսացողհե կե կալ բայը(տե՛սհե
կեկ«հեկեկանք,հեկեկոց»)31:Ա.Աբրահամյաննայնդասումէբայա
կանկրկնավորներիհինշերտիայնբայերիթվին,որոնց«պարզական

28 ՀԱԲ, էջ 577:
29 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 

1987, էջ 251:
30 ՀԱԲ, էջ 406։
31 Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1974, էջ 334։
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արմատը (հեկ) հայերենումառանձին եւ ոչ միտեղարտահայտու
թյուն չիգտել,այլգործածություն էունեցելմիայնկրկնությամբեւ
ձեւափոխությամբ»32:
Վերոհիշյալհեկարմատը,առանցհհավելահնչյունիեւհիհավելու

մով,առանձինգործածվածենքգտնումռապանուերենում.eki«ոռնոց»,
որիհայերենհամարժեքներնենբնաձայնականհամարվողհեկարմատը,
հեծ«հեծում,հառաչանք»բառերը,հմմտ.նաեւհեծել,հեծեծ,հեծեծել,
հեծկալ,հեծեծումն33։Ռապանուերենումայնառկաէնաեւկրկնավորձեւ
երով՝ekieki1(eki-eki)«հեկեկալ,հեծկլտալ»,«երեխայիճիչը»եւհհավելահն
չյունով՝հeguhegu3(հegu-hegu)«վիրավորվել,նեղանալ»—գրբ.հեկեկալ/
հեկեկել«ծաղրել,հեգնել»34ձեւերով:Ընդորում,հհավելահնչյունովար
մատըգործածականէմիայնկրկնավորձեւով,ինչպեսհայերենում։
Ժամանակակիցհայերենիբայականհամադրականկրկնավորները

Ա.Աբրահամյանըբաժանումէերկուհիմնականշերտերի.հին,որոնք
«գալիսենշատհնից,կայինգրաբարումեւգործածությունունեննաեւ
ժամանակակիցգրականհայերենում» եւ համեմատաբարնոր շերտ,
«որնանմիջականորենկապվածլինելովբարբառներիհետ՝գրականլեզ
վում,սակայն,բավականաչափկիրառվելեւորոշավանդականությունէ
ձեռքբերել»35:Արդիհայերենիհինշերտիկրկնավորբայերը,ըստկազ
մությանառանձնահատկությունների,նախմբավորումէերկուենթատե
սակներիմեջ՝առաջինենթատեսակումընդգրկելովայնբայերը,«որտեղ
արմատըկրկնվելով՝պահպանումէիրամբողջականությունը...»:
Ժամանակակիցհայերենումդեռեւսգործածականհինշերտիայդ

կրկնավորներիցեն.այ լայ լել, ար ծար ծել, բեկ բե կել, գեղ գե ղալ (<գեղ գե ղել), 
երե րալ (||երե րիմ), խող խո ղել, կեր կե րել, կցկցել, ձգձգել, շող շո ղալ (<շող շո
ղիլ), ողո ղել, ոս տոս տել (<ոս տոս տալ), չար չա րել, ջախ ջա խել, փայ փա յել, 
փող փո ղել (փող փո ղալ), քայ քա յել, քրքրել բառերը։Հայերենիհինշերտից
ավանդվածեւարդիհայերենումգործածվողայսկրկնավորբայերից
մեզհաջողվեցռապանուերենումգտնելհետեւյալբայերը.
ռապան.hukihuki2(huki-huki)«ծակել,խոցել,շամփրել»—գրբ.խող խո

ղել «ծակելմիքանիանգամ,խոցել»,
32 Ա. ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ , Բայը ժամանակակից հայերենում, Երեւան, 1962, էջ 141:
33 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 456։
34 Անդ, Էջ 456:
35 Անդ, էջ 139:
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ռապան.kekeri1(ke-keri)«ոռնոց»—գրբ.կեր կե րիլ «կոկորդըչորանալ,
ձայնըկտրուիլ»(«կրկնուածէկերանծանոթարմատից»36),
ռապան.kerikeri1(keri-keri)«չանգռել,քերծել»—գրբ.քրքրել,բնիկհայ.

քեր«քերածկամգրածբան»,«քերել,սկրդել»արմատից,
ռապան.hagihagi (hagi-hagi)«լուսավոր,պարզ»,hegahega (hega-hega)

«կարմիր,կարմրավուն»—բնիկհայ.ար ծարծ «բորբոք»,ար ծար ծեմ «կրա
կըբորբոքել,թեժացնել»,
ռապան.pupura3(pu-pura)«փայլել,շողալ»եւraparapa(rapa-rapa)«փայ

լել,շողալ»—գրբ.փայլփ լել,փայլ փայ լումն (*փայլ «պայծառվառիլը,պայ
ծառութիւն,շողալը»,փայլածուն«պայծառ»),նաեւփաղ փա ղիլ «փայլիլ,
ցոլցլալ»(փաղ«փայլ»,փաղփաղուն«փայլուն»եւփաղփաղեալ«փայ
լելով»),փող փո ղել «փայլփլիլ,շողշողալ»(փող«փայլ»,փողել«փայլիլ»,
հնխ.sphelից):
Ռապանուերենումբացակայումէ«հոդակապ»հասկացությունը,այդ

պատճառովէլբոլորբարդություններնանհոդակապեն։Դրանցհայերեն
զուգահեռներնէլհիմնականումանհոդակապբարդություններեն՝

1) անհն չյու նա փոխ բա ղադ րիչ նե րով.
ռապան. kotokoto (koto-koto) «արյունազեղում», «արյունահոսու

թյուն»—գրբ.կաթ,որից՝կաթկաթ,բրբ.(Ագ.)կօթ,կօթ կօթ«կաթիլ,շիթ»
(*guət՝*guet«կաթել»արմատից(?)37,
ռապան.gorogoro(goro-goro)«փնթփնթալ,խռմփացնել»—գրբ.գոռ

«գոչիւն,բոռալուձայն,բղավոց»(թերեւս*ghor-s՝*gherբնաձայնական
արմատից)38,որից՝գոռ գոռալ,գոռ գոռոց,
ռապան. turuturu(turu-turu)«կաթկաթթափել(ջուրը,հեղուկը)»—

գրբ.թոր«հոսում,հոսք,հոսանք,կաթում»,որից՝թոր թո րել (բխեցվումէ
«*(s)ter«անմաքուրհեղուկ»արմատից)39,
ռապան.hukihuki(huki-huki)«ծակել,խոցել,շամփրել,թափանցծա

կել»,նաեւokaoka (oka-oka)«ծակելմիքանիանգամ»(տե՛սնաեւhuki
«սուրցավպատճառել»)—գրբ.խող խողել«ծակելմիքանիանգամ,խո
ցել»,«թերեւսփոխառությունխեթ.hulhuliia«կռվումսպանել»իցկամհ.
ե.(s)kel«կտրել»ից»40,

36 ՀԱԲ, էջ 577:
37 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 371։
38 Անդ, էջ 168:
39 Անդ, էջ 272։
40 Անդ, էջ 339։
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ռապան.harihari (hari-hari)«սանրելմազերը»—գրբ.հեր հեր «բուրդ
գզելու երկաթեայ սանտր»41, «սանդերք», հերհերել «բուրդը գզել
(սանդերքով)»42,
ռապան.kirikiri(kiri-kiri)«քար»—գրբ.քար43,որից՝կար կառ «իրար

վրադիզվածքարերիկույտ,քարակույտ»,քար քա րոտ/քար քա րուտ,բայց
նաեւքարք րուկ,քարքռ(ուտ)44«քարերովլի,քարերովառատտեղ»,(բխեց
վումէ*kar—«քար,կարծր»արմատից,հմմտ.հ.հնդ.karkara«կարծր,
կոշտ»,լատ.cancer«խեցգետին»,հուն.κάρκαροζ«կարծր,անհարթ»,կիմր.
carn«քարակույտ»),
ռապան.kuku «կակազել»—գրբ.կա կազ «կակազ,ընդհատախոս,

ծանրախոս,դժվարախոս»(բնաձայնականկրկնավորկազմություն),կա
կան «լաց,ողբ,ճչոց»,
ռապան.tekateka(teka-teka)«պտտվել»—գրբ.թեք«ծուռ»,որից՝թե

քել,թեքթեքել«շատտեղերիցկամշատանգամթեքել,ծռել»,համեմա
տելնաեւհայերենթեքթեքվել/թեքթեքում/ծեքծեքում/ծեքծեքել,
ռապան.parapara(para-para)«փաստաթուղթ»—գրբ.բարբառել«խո

սել,միբանասել»(իմաստիհամարտե՛ս,օրինակ,«Ինչէասումայդգիր
քըեւինչէբար բա ռում»(Ե.Չարենց)։
Ռապանուերենի՝ այս տեսակ բարդությունների նույնական զու

գահեռներնառանձնապես շատ ենտարածված հայերենի հնատիպ
բարբառներում,ինչըմեկանգամեւսապացուցումէոչմիայնհայե
րենիբարբառներիփաստերիկարեւորությունը,այլեւ հայերենագի
տական,մանավանդհամեմատականհետազոտություններումդրանց
ընդգրկմանանհրաժեշտությունը։
ռապան.titi(ti-ti)«նորիցնստելնավակը»—հայ.մնկ.տի տիկ (անել)

«նստել»եւբրբ.(Ղրբ.)տի տի(լ)«նստել»,
ռապան. pokupoku (poku-poku) «քանդել, ավերել» — գրբ.պոկ, 

բրբ. (Ղրբ.)պուք (կյալ) «արմատից հանվել, արմատախիլ լինել»,
որիցպուքպուքանէլ«շատբանկամշատանգամպոկել»45,«արտը
ձեռքովքաղել»,

41 ՀԱԲ, հտ. 3, էջ 87:
42 Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1974, էջ 346։
43 ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 558—560. Գ.   ՋԱՀՈ Ւ Կ ՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, 

Երեւան, 2010, էջ 778։
44 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , անդ:
45 Ա. ՍԱՐԳՍՅԱՆ , Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 639—640:



44 ԼԵՅԼԱ ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ 2020 Զ. 

ռապան.tigitigi(tigi-tigi)«խփելբռունցքով»,«պատժել»,«տանջել»,
tigօtigi(tigօtigi)«ծեծելսպանելուաստիճանի»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)թակ 
«փայտեձող»(գրբ.թակն «փայտ»,*təg,*təg-no-*(s)teg«ձող,մահակ»),
որիցթակէլ«ծեծել»,թա կեթա կե / թը կըթա կե «ծեծ,տփոց»,
ռապան.horahorau(hora-horau)«ձգտել,ջանալ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)

հօռհօռ(անել)«չարչարվել»,հմմտ.նաեւզօռ (անել)«ջանքթափել,ճիգ
գործադրել»46,
ռապան.kahukahu(kahu-kahu)«ծածկել»,kahu «կախ,կախված»—հայ.

կախ,որից՝կախկախ«ամբողջապեսկախված՝կախընկած»,կախկախ
անել«շատբաներեւտարբերտեղերկախել,կախկխել»47,
ռապան. putaputa, առանձին գործածություն չունի, գտնում ենք

hakaputaputa(haka-puta-puta)«ագահաբարուտել»բայիկազմում,որտեղ
hakaնբայակերտմասնիկէ՝«անել,կատարել»իմաստով—գրբ.բուտ
«ուտելիք,կերակուր» (*bhug «վայելել»ից),հայ.բրբ. (Ղրբ.)պուտ
պուտ (անէլ) «ագահորենուտել,խժռել» (առկաէմիայնկրկնավոր
ձեւով)48,
ռապան.hirohiro(hiro-hiro)«խառնել,լուծել»—գրբ.խառն «խառնի

խուռն»49(համարվումէփոխառությունխեթերենḫarna«շարժել,խառ
նել,խռովել, գրգռել»արմատից),բրբ. (Ղրբ.)խըռ նըխառ նե (անել)
«իրարխառնել»,(Ար.,Ղրբ.,Թբ.,Բլ.,Հմշ.)խա ռա խու ռա «խառնակույտ»,
(Ղրբ.,Հմշ.)խա ռը խու ռը «իրարխառնված»,
ռապան.tetetete(tete-tete)«դողէրոցք»,«դողալ»—բրբ.(Ղրբ.)թի թի թի

թի (անել)«մրսել,դողալ»(թիթի«սրթսրթալը,ցրտիցդողդողալը»),
ռապան.tanetane(tane-tane)«բռնելնավակը,որալիքներըչքշեն»—

հայերենբրբ. (Ղրբ.) տընըտանե,գործածվումէկապակցությանմեջ՝
կյրողըտը նը տա նէ անէ«գրողըտանի»,սաստկականիմաստով,
ռապան. toketoke (toke-toke) «գողանալ, գող» — գրբ. թաք ար

մատ, որից՝ թաքչիլ, թագչիլ «թաքնվել, ծածկվել, պահվել» (*ptāk,
*pet «տապալել, խոյանալ, նետվել, թռչել, ընկնել»ից), որից՝ բրբ.
(Ղրբ.)թաքկենալ«թաքնվել»,թա քունթա քուն / թը քընթա քուն «գաղտագո
ղի,ծածուկ,գաղտնաբար»,

46 Անդ, էջ 143։
47 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 373։
48 Ա. ՍԱՐԳՍՅԱՆ , Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 639—640:
49 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 318։
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ռապան.kurukuru (kuru-kuru),korokoro2(koro-koro)«հնդկահավ»—բրբ.
(Ար.)կուռ կուռ/կուլ կուլ «հնդկահավ»,
ռապան.taketake«սառել(մրգերիմասին)»—հայ.տաք«տաք»ար

մատ,որից՝տաքտաք«շատտաք,հենցնորկրակիցվերցրած»,
ռապան. turu2 «իջնել սարից», «գնալ ներքեւ», տոնգա եւ սա

մոաtulu,որից՝tulutulu(tulu-tulu)«թափել(ջուրը,հեղուկը)»—հայ. բրբ.
(Ղրբ.) թու լուր,թու լուլ եւդրանիցբաղադրվածթու լուլ թու լուլ լինել/ընկնել/
գալ«գլորվել»50,
ռապան kutokuto1 (kuto-kuto) / kutakuta (kuta-kuta) «փրփուր»,

«պղպջակներ» — բրբ. (Ղրբ.) կյուտ (գրբ. կոյտ), որից՝ կյուտկյուտ 
«կուտակված,դիզված»,
ռապան.korokoro1(koro-koro)«տարեցմարդ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)կը ռը

կօռ/կու ռու կօռ «կորացածմեջքով,կորաքամակ,կուզիկդարձած»(գրբ.
կորակոր),կուռ կուռ «շատծերացած,ուժիցընկած»,
ռապան.pupapupa(pupapupa)«պղպջակ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)տուպ

տու պու րիգյ,տըպ տը պու րիգյ,պուտ պու տու րիգյ,պըտ պը տու րիգյ «պուտա
վոր,խատուտիկ»51,
ռապան.kirokiro(kiro-kiro)«մթնել»—հայ.բրբ.(Խտջ.)կուր կուր «մութ,

խավար»,կուրկուրցնել«մթնեցնել,խավարեցնել»,(Սբ.)կուր կու րի «կու
րորեն»,(Ղրբ.)քու ռու քօ ռե/քու ռը քօ ռե/քը ռը քօ ռե,գործածվումէկապակ
ցություններիմեջ՝քըռըքօռեանէլ/տալ«մթանմեջխարխափել»եւայլն։

2) ռա պա նուե րե նում եւ հա յե րե նում փո փոխ ված առա ջին կրկնոր դով.
ռապան. totoro(to-toro)«քայլելչորեքթաթ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.) ծա

ծառ «երեխայի՝նորոտքիկանգնելը»,«երեխայինկանգնելսովորեց
նելուձայն»,ծա ծառ անել«առաջինանգամոտքիկանգնել(երեխայի
մասին)»52,
ռապան.tetere «սլանալ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.) թի թա րել/թը թա րել «միտեղ

կարողանալհանգիստմնալ»,թի թըռ (անել)«հանգստանալ», հմմտ.նաեւ
գրբ.թրթրա կան «սրընթաց»53,
ռապան. tatari (ta-tari) «սպասել, հուսալ», tetere (te-tere) «սլանալ,

փախստական»—գրբ.դա դար «հանգիստ,կանգառ,դադար»,տե՛սդարել
50 Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, Երեւան, 2010, հտ. 2, էջ 141:
51 Ա. ՍԱՐԳՍՅԱՆ , Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 729։
52 Անդ, էջ 295։
53 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 277։
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(*dher«պահել»արմատից)54,հմմտ.նաեւթափառ,որից՝թափառկոտել
(Խրբ.)«շրջել,թափառել»55։

3) մի այն հա յե րե նում փո փոխ ված երկ րորդ կրկնոր դով.
ռապան.maramara (mara-mara)«շիկացածածուխներ»—հայ.մարմ(ը)

րել,մա րել բառիկրկնակիձեւը,«առկայծել»56,
ռապան.veravera(vera-vera)«արեւիկիզիչճառագայթ»—հայ.վառ

վ(ը)ռել,վռվռալ «փայլել,շողշողալ»,վառվռիտալ«փայլել,շողշողալ»,
ռապան. pahupahu (pahu-pahu) «տուփ, արկղ» — հայ.պահ ար

մատ,որից՝պահպ(ը)հել«ծածկել,թաքցնել»,պահպհորել,պահպհուկ
«այստեղայնտեղպահված»,
ռապան. herohero (hero-hero) «պայծառ, կարմիր»—գրբ.հուրհ(ը)

րան/ալ«կրակցայտող/ել,հրափայլ»,բայցունենքնաեւանհնչյունա
փոխ՝հուրհուրալ«բորբոքվելկրակիմասին»,հուրհուրել«արծարծել,
բորբոքել»57,
ռապան.heguhegu1(hegu-hegu)«շշնջալ»(տե՛սնաեւ՝hagu1«շնչառու

թյուն,շնչել»արմատ)—գրբ.հագագ«շունչ,ձայնահան»,«շնչառություն»։
4) մի այն հա յե րե նում փո փոխ ված առա ջին կրկնոր դով.
ռապան.purepure(pure-pure)«կետիկներովծածկված»—հայ.փուր

արմատ,որից՝փ(ը)րփուր«փրփուր»,
ռապան.pakapaka (paka-paka)«շատչոր,անապատ, չորանալ,տա

պակվել»—գրբ.պապակ«խիստծարավ»(բայցունենքնաեւռապան.
papaka(pa-paka)«առու,ջրանցք»),
ռապան.toutou(tou-tou)«թավ,խիտ(բույսերի,ծառերիմասին)»—

գրբ.թաթավ (թավ)«թավ,խիտ(բույսերի,ծառերիմասին)»,
ռապան. toketoke (toke-toke) «գողանալ,գող»—գրբ.թաքարմատ,

որից՝ թաքչիլ «թաքնվել, ծածկվել, պահվել», բրբ. (Ղրբ.) թը քընթա
քուն, «ծածուկ, գաղտագողի, գաղտնաբար», բայց նաեւ՝ նույնի
մաստթա քունթա քուն,
թաիթ.maramara(mara-mara)«կծու,դառը»—գրբ.մ(ը)րմուռ,բայց

նաեւ՝մար մառ,մարմանջ,բրբ.մռմռուն«կծու,թթվաշ»,տե՛սնաեւ՝մ(ը)
ռմ(ը)ռալեւայլն։

54 Անդ, էջ 179։
55 Անդ, էջ 90։
56 Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, Երեւան, 2007, էջ 38:
57 Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1974, էջ 402։ 
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5) ռա պա նուե րե նում փո փոխ ված առա ջին կրկնոր դով, որը հա յե րե նում 
առ կա է ան փո փոխ ձեւով.
ռապան.tatake(ta-take)«վեճ,վիճել»—բրբ.(Ղրբ.)թա կեթա կե, թը կը

թա կե «ծեծ,տփոց»,
ռապան.kekeri1(ke-keri)«ողբ,աղաղակ»—գրբ.կեր կե րիլ «կոկորդըչո

րանալ,ձայնըկտրուիլ»,«խռպոտել»(թերեւսկրկնավորկազմություն՝
*ger«խռպոտկանչել»արմատից)58,
ռապան. tatara2 (ta-tara) «զրույց», «խոստովանություն», «խոստո

վանեցնել»,«քարոզ»—բնիկհայ.թոր թոր «հորդոր,փափագ,անձուկ»
(*tortor*ter«բարձրաձայնխոսել»արմատից)59,
ռապան.kukuto(ku-kuto)«փրփուր»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)կյուտ(գրբ.

կոյտ),որից՝կյուտկյուտ «կուտակված,դիզված»,
ռապան.hahari1(ha-hari)«կատակ,ծաղր»—հայ.հ(ը)ռհ(ը)ռալ, ք(ը)

ռք(ը)ռալ«ծիծաղել,քրքջալ»,
ռապան.kikiri1 (ki-kiri)«գլաքար»—հայ.կար կառ,բնիկհայ.քար

«քար»(*kar«քար,կարծր»արմատից,հմմտ.հինհնդկ.karkara«կարծր,
կոշտ»,հուն.κάρκαροζ«կարծր»,լատ.cancer«խեցգետին»,կիմր.carn«քա
րակույտ»)եւայլն։

6) եր կու բա ղադ րիչ ներն էլ հնչյու նա փոխ վել են հա յե րե նում.
ռապան.kai4«ուտել»,որից՝kakai(ka-kai)«ուտել(հոգնակիթիվ)»—

հայ.կեր/կուր«ուտելիք,անասնակեր,ապրուստ»,որից՝կե րա կուր,
ռապան.purepure(pure-pure)«պղպջակ»—գրբ.պուղարմատ,որից

ունենք՝պ(ը)ղպ(ը)ջակ,պ(ը)ղպուջ(պաղ պուջ, փղփուջ, բղբուջ, պղպուկ)
«պղպջակ»,բխեցվումէհ.ե.*bul,*b(h)(e)u«փչել,ուռչել»արմատից,
ռապան.tukituki (tuki-tuki)«կեղտոտել»—գրբ.թուք«թուք»(*thuko՝

*sp(h)iēu/*(s)t(h)iēu«թքել»),որից՝թ(ը)քթ(ը)քել,
ռապան.tarotaro2«արտասանելհմայախոսքերը»—գրբ.թ(ը)րթ(ը)րակ

«ճարտարախոս,արագադարձ(լեզվիմասին),հորդորիչ»(*tōrtōro(+ակ
ածանց),*ter«բարձրաձայնխոսել»,*tor,*toros«բարձրաձայն,պարզո
րոշ»)արմատից60,տե՛սնաեւ՝թոր թոր «հորդոր»,
ռապան.kerikeri1(keri-keri)«չանգռել»—գրբ.քեր«քերվածք,գրվածք»

արմատ(*sqer՝*qer),որից՝ք(ը)րք(ը)րելեւայլն։
58 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 401:
59 Անդ, էջ 272։
60 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 

1987, էջ 272:
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Ռապանուերենում,ինչպեսհայերենում,կրկնավորբարդություն
ներկազմվումեննաեւքանակականթվականներիկրկնությամբ:Ռա
պանուերենի՝թվականներովկազմվածկրկնավորներում,որպեսկա
նոն,հնչյունափոխվածտարրը լինումէառաջինկրկնորդը.օրինակ՝
rima-ririma(ri-rima),varu-vavaru(va-varu):Ռապանուերենի՝թվականտար
րերովկազմվածկրկնավորներըհամարվումենքանակականթվական
ներ,օրինակ՝ռապան.rima«հինգ»,ririma(ri-rima)՝նույնպես«հինգ»,varu
«ութ»,vavaru(va-varu)՝դարձյալ«ութ»,ինչը,մեղմասած,անտրամաբա
նականէթվում:
Իտարբերությունռապանուերենի՝հայերենումթվականներովկազմ

վածկրկնավորներըբաշխականթվականներեն.երկուերկու,հինգ
հինգ,վեցվեցեւայլն։Հնարավորենքհամարում,որռապանուերենում
եւսդրանքբաշխականթվականներենկամդրանցնախաձեւեր,որոնք
դեռեւս(կամգուցե՝արդեն)չենգիտակցվումորպեսայդպիսիք:
Այս ենթադրությունը հիմնավորում ենք ռապանուերեն etahi

«մեկ»թվականիանհնչյունափոխկրկնությամբկազմվածetahietahi(etahi-
etahi) «յուրաքանչյուրը» կազմության գոյությամբ։ Այս բարդության
հայերենհամարժեքներնենհատհատ (հակադարձընթերցմամբ)եւ
բրբ.թաքթաք«մեկմեկ»,«առանձինառանձին»բառերը(արմատըհամե
մատելիէհայ.բրբ.(Թբ.,Ղրբ.,Հվր.,Շմխ.,Ուրմ.,Կր.,Շտխ.եւայլն)թաք
«միհատիկ,միակ»,«կենտ,մենակ»,«զույգիմեկը»բառիհետ)61:
Բավականինպատկառելիթիվենկազմումնաեւայնհայերենար

մատները,որոնցովպոլինեզիականլեզուներումկազմվումենկրկնավոր
բարդություններ,իսկհայերենում՝ոչ։Կարելիէենթադրել,որվաղնջա
գույնհայերենումդրանքգոյությունենունեցելեւհետագայումդուրս
ենեկելկիրառությունից։
Օրինակ՝մաորիpo, po-popo, popo-popo«փտած,փչացած»—հայ.փուտ 

արմատ,թաիթ.iti«փոքր»(հազվադեպ),itiiti«փոքրիկ»եւռապան.iki, 
ikiiki (iki-iki)«փոքրիկ»—հայ. իկփաղաքշականնվազականմասնիկ,
ռապան.mate, ma-mate«սպանել»—հայ.մահարմատ,veri, ve-veri«զզվելի,
նողկալի»—հայ. գեղարմատ,որից՝գեղեցիկ,գեղանի,mine«նկատել»,
mine-mine«զննել»—հայ.նինայլեւսառանձինանգործածականարմատ,
որից՝զնին,քնին,magamaga (maga-maga)«մատներ,մագիլներ»—հայ.

61 Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, Երեւան, 2002, էջ 92։
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մա գիլ/մա գալ «ճանկ,մագիլ»,matamata (mata-mata)«լինելչհասունացած,
դեռահաս,դեռատի»—հայ.մա տաղ,մատղաշ«մատաղահաս,դեռա
հաս»,hanohano (hano-hano),առանձինգործածությունչունի,գտնումենք
hakahanohano«առաջբերելսրտխառնոց»բառիկազմում—հայ.հա նել 
բայիհանարմատը,heguhegu1(hegu-hegu)«շշնջալ»—հայ.հեգ «վանկ»,
որից՝հեգել,հեգարան«ընթերցարան»(համարվումէփոխառություն
ասորերենենթադրյալ*heγā-ից),կիսահեգել,heguhegu3(hegu-hegu)«վիրա
վորվել,նեղանալ»—հայ.հեգնարմատ,որից՝հեգնանք«նուրբ,սքող
վածծաղր»,pipiri2«միացնել,միանալ»,«կպչել»,«կպչուն»,«սոսնձել»—
բուռն «ձեռքիափըեւթաթըմիասին»,«բռունցք»,որից՝բռնել(*bhōrկամ
*bhōr-no՝*bher«բերել,տանել»արմատից)եւայլն։
Պոլինեզիականլեզուներիհայարմատկրկնավորկազմությունները

պատկառելիթիվենկազմումհամապոլինեզիականբառապաշարում։
Դրանքաչքիենընկնումարմատակրկնությանտեսակների,իմաստա
յինեւխոսքիմասայինբազմազանությամբ։Պոլինեզիականլեզուների
կրկնավորբարդությունների հայերենզուգահեռներումնկատվում է
ձեւաիմաստայինհամարյաբացարձակնույնություն՝չհաշվածսակա
վաթիվբացառությունները,որոնցմեջառկաէկա՛միմաստիհակադար
ձում,օրինակ՝ռապան.taketake«սառել(մրգերիմասին)»—տաքտաք
«շատտաք,հենցնորկրակիցվերցրած»,ռապան. tetere «սլանալ»—
հայ.բրբ.թի թա րել/թը թա րել «միտեղկարողանալհանգիստմնալ»,թի
թըռ (անել)«հանգստանալ»,կա՛մէլիմաստայինթույլատրելիշեղում,
օրինակ՝ռապան.kukuto«փրփուր»—հայ.բրբ.կյուտ (գրբ.կոյտ),որից՝
կյուտկյուտ«կուտակված,դիզված»,ռապան.pahupahu«տուփ,արկղ»—
բրբ.պահպ(ը)հել «ծածկել, թաքցնել», ռապան. toketoke «գողանալ,
գող»—բրբ.թը քընթա քուն / թա քունթա քուն «ծածուկ,գաղտագողի,գաղտ
նաբար»եւայլն։
Ընդունվածտեսակետիհամաձայն՝հայերենիբառապաշարըեւմա

նավանդբառակազմականհամակարգնաչքիենընկնումպահպանո
ղականությամբ։Այստեսակետիցխիստհատկանշականենքհամարում
այնփաստը,որհնագույնպոլինեզիականլեզուների100իցավելիհա
յարմատկրկնավորներիմեջընդամենըմեկտասնյակիցքիչավելիեն
այնկրկնավորբարդությունները,որոնքժամանակակիցհայերենում
չենգործածվում:



50 ԼԵՅԼԱ ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ 2020 Զ. 

РЕЗЮМЕ

В	статье	рассматривается	один	из	двух	основных	способов	словообразо-
вания	в	полинезийских	языках	—	различные	проявления	повторения	фонемы.	
Осуществляется	сравнение	более	100	повторений,	обнаруженных	в	редупли-
кациях	восточно-полинезийского	рапануйского	языка,	имеющих	армянские	
корни,	с	соответствующими	параллелями,	существующими	в	протоармянском,	
древнеармянском	и	в	современных	армянских	диалектах,	выявляются	много-
численные	сходства	и	некоторые	различия.

SUMMARY

The	 article	 discusses	 various	 manifestations	 of	 phoneme	 repetitions	 in	
Polynesian	languages,	which	is	one	of	their	 two	main	word-formation	methods.	
A	comparison	is	made	of	more	than	100	repetitions	having	Armenian	roots,	found	
in	reduplications	of	the	East	Polynesian	Rapa	Nui	language	with	the	corresponding	
parallels	that	exist	in	Proto-Armenian,	Old	Armenian	and	modern	Armenian	dialects;	
numerous	similarities	and	some	differences	are	revealed.



	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	

ԿԱՐԵՆ ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ
Պատմականգիտ.դոկտոր,ՄՄ

ԱՆԻԻ ՔԱՂԱՔԱՑԻՆԵՐԸ.  
(Քաղաքային տոհմեր)

ՀայոցԲագրատունյացմայրաքաղաքԱնիիպատմություննումշակութայինժառանգությունըբավարարչափովուսումնասիրվածեն,
սակայննույնըչիկարելիասելանեցիներիպատմությանմասին։Անին,
հիրավի,համարվումէրմեծքաղաք,«մեծմայրաքաղաք»եւիսկապես
այդպիսինէր,եթեհամեմատենքնրագոյությանշրջանիՀայաստանի
մյուսքաղաքներիհետ։Քաղաքումէրապրումհայհասարակության
վերնախավը՝թագավորներիցունրանցընտանիքներիանդամներից
մինչեւազնվականականտներ,բարձրաստիճանհոգեւորականներ՝կա
թողիկոսներ,եպիսկոպոսներ,վարդապետներ,բայցառավելմեծաթիվ
էրքաղաքայինդասը,որըբաղկացածէրհիմնականումարհեստավորնե
րիցուառեւտրականներից,նաեւայլփոքրխմբերից։
Անիիեւմերձակավանքերիարձանագրություններումպատահում

ենհասարակությանտարբերխավերինտրվողմիքանիբնութագրում
ներ։Դրանցիցամենատարածվածը«մեծերեւփոքրեր»արտահայտու
թյուննէ.հանդիպումեննաեւ«փարթամներեւաղքատներ»,«բնիկներ
եւեկվորներ»բնորոշումները։Այսվերջինըկապվումէայնիրողության
հետ,որմայրաքաղաքհռչակվելուցհետոԱնիփոքրավանըշատկարճ
ժամանակումվերաճեցմեծքաղաքի՝տարբերտեղերից,բայցհիմնա
կանումՇիրակիցուկիցգավառներիցեկածբնակչությանհաշվին։
ԺԱ.—ԺԲ.դարերումձեւավորվեցԱնիիքաղաքայինդասիհիմնական

կորիզը։ԱյնկոփվեցՇադդադյանամիրաներիիշխանությանշրջանում՝
1124թվականիցսկսած(Վրացթագավորներիկողմիցքաղաքիառաջին
առումը,որնայդդարիընթացքումկրկնվեցեւսերկուանգամ)՝հաճախ
հանդեսգալովորպեսինքնուրույնքաղաքականգործոն։1198թ.հետո,
երբՇադդադյանամիրաներիիշխանությունըխորտակվեց,եւքաղաքում
հաստատվեցԶաքարյաններիտիրապետությունը,Անինխոշործաղկման
շրջանապրեց,սկսվեցբնակչությանմինորմեծներհոսք։Պատահական
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չէ,որքաղաքումայսշրջանումենհանդիպումտեղացիներիեւեկվոր
ներիմասինակնարկները։Օրինակ՝1211թ.անեցիՍահակքահանան,
որնուսանելէրՀաղբատիվանքում,իրստացածԱվետարանիհիշատա
կարանումհարկէհամարելնշելիրծագումը՝«…ազ գաւ եւ տոհ միւ ի մեծ 
մայ րա քա ղա քէն յԱն ւոյ...»1։Հետաքրքրականէ,որբնիկներիուեկվորնե
րիայսպայմանականբաժանումնարտահայտվելէԱնիիքահանաների
պարագայում,եւքաղաքիեպիսկոպոսներըհարկենհամարելշեշտել,
որիրենքբոլորիեպիսկոպոսնեն։Ընդորում,արձանագրություններից
կարելիէենթադրել,որվերաբնակվածներնավելիմեծաթիվենեղել,
քանիորնրանցանուննառաջիննէտրվում։Անիիհոգեւորդասիկամ
երեցանուայսօրինակբաժանվածությանմասինառաջինվկայությունը
ՍարգիսԱ.եպիսկոպոսի՝եպիսկոպոսանիստՍ.Առաքելոցեկեղեցուպա
տինթողած1220թ.արձանագրություննէ,որտեղնա«զամենայնքաղա
քիսքահանայիցս»ընդհանուրձեւակերպումըհետագաշարադրանքում
մասնավորեցնումէ՝«զփար թա մաց եւ զաղ քա տաց, զե կաց եւ զբնա կաց...»2։
Եկվորներիմասինարտահայտությունը՝«զիւ րեանց եւ զե կաց»ձեւակերպ
մամբ,առկաէԱնիիԳրիգորԱ.եպիսկոպոսի՝Մարմաշենի1225թ.վի
մագրում3։Նույն՝ԺԳ.դարիկեսերինԱնիիՍարգիսԲ.եպիսկոպոսի՝քա
ղաքիՍ.Առաքելոցեկեղեցումթողածմիարձանագրությանմեջնույն
պեսընդգծվումէԱնիիերեցներիեկվորեւտեղացիլինելը.«Եստէր
Սարգիսեպիսկոպոս...իրի ցա նուս՝ զե կաց եւ զբնա կաց...»4։
ՀետաքրքիրձեւակերպումենքտեսնումոմնԽաչատուրիվիմագրում,

որըԱնիիՍ.Առաքելոցինէտվելիրգանձագին«սարաւոյթով»(բարձ
րադիր)տունը՝իրեւծնողներիհոգուհամար,եւստացելտարեկան5
օրպատարագ։Գրությանվերջումնշվումէ՝«Եթէոքհակառկայգրոյս
այսորիկ՝յա ւա գաց կամիյըն դա նեաց կամյաւ տա րաց՝ՅԺԸ.(318)նզո
վեալեղիցի...»5:Այսինքն՝նախնշվումենավագներըկամիշխանություն

1 «ԺԳ. դարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ», Երեւան, 1984, կազմող՝ Ա. Մա
թեւոսյան, էջ 71։ Այս եւ հաջորդ մեջբերումներում ընդգծումները մերն են.— Կ. Մ.։

2 «Դիվան հայ վիմագրության» (այսուհետ՝ ԴՀՎ), պր. I, Անի քաղաք, կազմեց Հ. Օրբելի, 
Երեւան, 1966, էջ 17:

3 ԴՀՎ, պր. X, Շիրակի մարզ, կազմեց Ս. Բարխուդարյան, Երեւան, 2017, էջ 95։
4 Անդ, էջ 25, Քաղաքի պեղումներից գտնված մի քարաբեկորի վրա ընթերցվում 

է՝ «զՄարկոս երէց բնական...» (անդ, էջ 56)։ Այս մասին տե՛ս նաեւ ՄխԻԹԱՐ   ԳՈՇ , Գիրք 
դատաստանի, Երեւան, 1975, աշխատասիրությամբ՝ Խ. Թորոսյանի, էջ 36. Կ.  ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ , 
Անի. եկեղեցական կյանքը եւ ձեռագրական ժառանգությունը, Ս. Էջմիածին, 1997, էջ 123։

5 ԴՀՎ, պր. I, էջ 12։
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ունեցողները,իսկավելիցածրխավիդեպքում՝ընտանիտեղացիները
եւօտարները։
Անիիժողովրդագրականհարցիառնչությամբմիջանկյալմիդիտար

կումանենք՝կապվածԱնիիումերձակավանքերի(Հոռոմոս,Բագնայր,
Արջոառիճ,Խծկոնք)նվիրատվականարձանագրություններումայնքան
հաճախհանդիպողտներինվիրատվությանփաստիհետ։Նմանարձա
նագրություններում,որպեսքաղաքայիննվիրաբերվողանշարժգույք,
հիմնականումնշվումենեկամտաբերկուղպակները(հաճախդրանքոչ
միայնվաճառանոց,այլեւարհեստանոցխանութներէին)6,սակայնբա
վականինշատեննաեւԱնիումգտնվողտները։Անիիմերձակավան
քերիհամարայդտներընույնպեսեկամտիաղբյուրպետքէլինեինեւ
հավանաբարտրվումէինվարձով։
Վերընշված1220թ.արձանագրությանմեջ,եկվորեւբնիկ(զեկաց

եւզբնակաց)քահանաներիցբացի,տրվումէնաեւնրանցբաժանումն
ըստհասարակականվիճակի՝ունեւորներիեւչունեւորների(զփարթա
մացեւզաղքատաց):1216թ.ԱնիիԳրիգորԱ.եպիսկոպոսըթողնումէ
մահացածներիհամարգանձվող«հոգուհարկը»՝վիմագրումնշելով՝«ի
սկզբանէսահմանէրյամենայնմեռելէԺԱ.(11)դրամտալի փար թա մաց 
եւ աղ քա տաց առհասարակմիապէս…»7։
Այդդարաշրջանումոչազնվականկամոչմեծատուն,սովորականմար

դիկաղբյուրներումհաճախբնութագրվումեն«փոքր»բառով։Դրաամե
նավաղվկայություններիցմեկըՀովհաննեսՍմբատի(1017—1041թթ.)կնոջ
1028թ.արձանագրություննէԵրերույքում,որտեղնաբնակավայրնազա
տելէ«թաստակ»հարկատեսակից՝իրամուսնուեւորդուարեւշատության
համար,իսկվերջում՝անեծքիբանաձեւում,գրումէ՝«…թէոքայսգրոյսհա
կառկայ՝ի մե ծաց կամ ի փոք րաց ՅԺԸ.(318)հայրապետացննզովեալէ»8։
1198թ.ԱնիիմերձակաՀոռոմոսիվանքիվանահայրՄխիթարըմեծ

դժվարությամբվանքէհասցրել«զԱկանցջուրն»,որդեռԱնիիթագա
վորները«կարիյոյժջանացեալ»չէինկարողացելիրագործել,եւայդ
գործըկատարածաշխատավորներիհամար(«յանունաշխատաւորաց
ջրիս»)տարեկաներեքօրպատարագէսահմանել՝արձանագրությունն

6 Այս մասին հանգամանորեն տե՛ս Գ. ՍԱՐԳՍՅԱՆ , Միջնադարյան կուղպակները եւ դրանց 
նվիրատվությունները IX—XIV դդ., «Պատմաբանասիրական հանդես», №3, էջ 273—276։

7 ԴՀՎ, պր. I, էջ 14։
8 ԴՀՎ, պր. X, էջ 18։
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ավարտելովհետեւյալխոսքերով՝«…եթէոքի մե ծաց կամ ի փո քունց հա
կառակկայջրիսկամգրիս,զաւձինզԿայենինզխաչահանուացնզա
նէծսնառցէ…»9։
Նույնվանքում1234թ.ԶմրուխտԽաթունըջրաղացիմիակէտվել

Հոռոմոսին, համապատասխանպատարագներ ստացել, իսկ վիմագ
րիվերջումնշումէ՝«…արդեթէոքի մե ծա մե ծաց կամ ի փո քունց զմեր
նուէրսհանէիսուրբուխտէսկամծախելովկամգրաւականդնելով…
ՅԺԸ.(318)հայրապետացննզովեալեղիցիմահովեւկենաւք…»10։
ԳրիգորԽուցեսիորդիՄխիթարը,որնԱնիիհարկահավաքներիցէր,

քաղաքիՍ.Առաքելոցեկեղեցուպատինթողածիրարձանագրության
մեջմոտավորապեսնույնպիսիձեւակերպումէօգտագործելԺԴ.դա
րում.«…եթէոքի մե ծաց կամ ի փո քունց զայսարձանսխաբանէ,մարդն
էն,նզովեալեղիցիՅԺԸ.(318)հայրապետացն…»11։Վիմագրերումնաեւ
բազմաթիվայլօրինակներկան12,բայցայսքաննէլբավականէհաս
տատելուհամար,որտվյալժամանակաշրջանումհայհասարակությունը
մասնավորապեսԱնիիշրջանումկազմվածէրմեծամեծներիցեւփոքրե
րից,այսինքն՝շարքայինմարդկանցից։Միաժամանակայսբոլորմեջ
բերումներընաեւվկայումեն,թեորեւէանպատեհգործողությանկամ
խափանիչարարքիէինընդունակոչմիայնծագումով,դիրքովուհարս
տությամբնշանավորմեծավորները,այլեւհասարակմարդիկ՝փոքրերը։
Պատմությունըհամեմատաբարքիչտեղեկություններէպահպա

նելայս«փոքր»կամշարքայինմարդկանցմասին։Պատմիչներըշատ
հազվադեպեննրանցիցմեկնումեկիանունըտալիս։Այսառումով
համեմատաբարհարուստենՀայոցպատմությանմյուսերկուգրավոր
սկզբնաղբյուրները՝վիմագրերնուհիշատակարանները։Հիմնականում
հենցնրանցօգնությամբստորեւկփորձենքներկայացնելԱնիիքաղա
քացիներին՝սկսելովմեծընտանիքներիցկամտոհմերից,որոնքհիշ
վումենհատուկանունով։Անիիեկեղեցականկյանքիննվիրվածմեր
նախորդուսումնասիրությանմեջանդրադարձելենքքաղաքիհոգեւո
րականությանը(կազմելանվանացանկը),առանձինվերնագրով՝նաեւ

9 “Horomos monastery: Art and History”, edited by Edda Vardanyan, Paris, 2015, p. 430.
10 Անդ, էջ 448։
11 ԴՀՎ, պր. I, էջ 28։ 
12 Անդ, էջ 36, 63, 45, 74, Դիվան, պր. X, էջ 36, 45, 65. Ն. ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ , Տեղագրութիւնք ի 

Փոքր եւ ի Մեծ Հայս, Վենետիկ, 1864, էջ 213, 214, եւ այլն։
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քահանայականտոհմերի13։Ստորեւկանդրադառնանքաշխարհական
տոհմերիմասինպահպանվածտեղեկություններին։
Անիումինչպեսազնվականների,այնպեսէլշարքայինքաղաքացի

ներիշրջանումտարածումէինգտելնշանավորնախնուանվանը(եր
բեմնմականվանը)ավելացվող«ենց»,«անց»,«ոնց»վերջավորությամբ
կազմվածտոհմանունները,ինչպեսօրինակ՝Աբուղամրենց,որըտրվել
էՊահլավունիներին։ԱյդպեսէկոչվելԳրիգորՊահլավունու(Գրիգոր
Ա.Համզե)հոր՝Աբուղամրիանունից։ՔաղաքումԺ.դարիվերջերինայս
ԳրիգորիկառուցածՍ.Գրիգորեկեղեցինանեցիներիշրջանումհայտնի
էեղելհենց«Աբուղամրենց»անունով14։Տոհմանվանայդնույնսկզբուն
քովենկազմվելհետագայումԱնիումհանդիպողԲեխենց,Խամբուշենց,
Հոնենց,Ծիլենց,Շեխենց,Չեչկանցեւայլանունները։Տեսնենք,թեինչէ
հայտնիայստոհմերիմասին։

Բե խենց
ԲեխենցտոհմնԱնիումմիակնէ,որիմասինտեղեկություններկան

վերընշվածերեքկարգիսկզբնաղբյուրներում,եւորիմիայնհիմնադրի
անունըգիտենք,բայցոչնրահետնորդներիցորեւէմեկի։ՎարդանԱրեւ
ելցին,որնիրպատմության՝Անիինվերաբերողտվյալներըսովորաբար
քաղելէՄխիթարԱնեցու՝այժմկորածպատմությունից՝հավանաբար
այդաղբյուրիցօգտվելով,1090թ.քաղաքումծագածսովիառնչությամբ
գրումէ.«Յայնմժամանակիեղեւիպատճառսմարախոյեւերաշտոյսով
սաստիկեւիյԱնիկարիիմննեղութիւնմեծ.ուստիզմեռեալսնթաղելոչ
կարէինիսովոյնեւոչօրինացնհաղորդել.որեւայրմիասենքաջութիւն
ցուցեալեւսէրառԱստուած՝թաղեացվեցհազարանձինս,որում անուն 
էր Բեխ»15:Պատմիչընշումէ,որսովիցմահացածներինչէինկարողա
նումթաղելեւվերջինհաղորդությունտալ,իսկերբԲեխիհամարասում
է,թեքաջությունցուցաբերեց՝սերառԱստվածվեցհազարմարդութա

13 Կ .   ՄԱԹԵՒՈՍ ՅԱՆ , Անի. եկեղեցական կյանքը եւ ձեռագրական ժառանգությունը, 
Ս. Էջմիածին, 1997, էջ 127—147։

14 Անիի մերձակա Բագնայրի վիմագրերից մեկի համաձայն՝ Խաչոտ անունով մեկը 
վանքին նվիրել է իր գանձագին տունը, որը գտնվում էր Անիի Աբուղամրենց Ս. Գրիգոր եկե
ղեցու մոտ (նաեւ մի արծաթե սկիհ), որի դիմաց ստացել է տարեկան երկու պատարագ. «Ես 
Խաչոտս, ծառայ Քրիստոսի, ետու ի Սուրբ յԱստուածածինս զիմ զգանձագին զտունն մաւտ 
ի յԱպուղամրենց Սուրբ Գրիգոր եւ սկի արծաթի…» (Ն. ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ , նշվ. աշխ., էջ 180—181)։

15 ՎԱՐԴԱՆ ԱՐԵՒԵ լՑԻ , Տիեզերական պատմություն, Երեւան, 2001, էջ 113 (աշխարհաբար 
թարգմանությունը՝ Գ. Թոսունյանի, էջ 152)։
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ղելով,նկատիունի,որդաարեցնաեւքրիստոնեականկարգըպահելով։
ՀետագայումԱնիումհիշատակվումէԲեխենցտոհմը,եւամենահավանա
կանենթադրություննայնէ,որհենցայսկորովիմարդու՝Բեխիանունից
էծագումայդտոհմանունը:Նկատիունենալովնաեւվերընշվածդեպ
քիթվականը(1090թ.)՝կարելիէասել,որԲեխենցտոհմիգործունեու
թյանշրջանըԺԱ.դ.վերջերնուԺԲ.դարնէեղել։ԹեպետԲեխիանունից
բացի՝այստոհմիայլանդամիանունչիպահպանվել,բայցտոհմանունը
մնացելէորոշտեղանուններում։ԴրանցիցմեկըհիշվածէԱնիիՍ.Փրկիչ
եկեղեցու1193թ.արձանագրությանմեջ,որտեղ1130թ.հավանաբար
երկրաշարժիցփլվածեկեղեցինհիմնավորապեսվերականգնածՏրդատ
քահանանեւնրակինԽուշուշը,նշելովնաեւիրենցկատարածնվիրատ
վությունները,մասնավորապես՝չորսայգիԱրուճումեւմիտունեկեղեցու
դիմաց,ավելացնումեն՝«մեծարտԲեխենցն»16։
ՍակայնԲեխենցտոհմնԱնիումառավելհայտնիէեղելիրվան

քով,որիանունը՝«Բեխենցվանք»,հիշատակվումէերկուսկզբնաղ
բյուրում։ 1215թ.ԱնիինշանավորմեծատունՏիգրանՀոնենցնիր
կառուցածՍ.ԳրիգորԼուսավորիչվանքիուեկեղեցուշինարարական
արձանագրությանմեջնշումէայնկառուցելու(«...շինեցիզվանքս
ՍրբոյնԳրիգորոյ»)եւկատարածբազմաթիվնվիրատվությունների
մասին,ապաավելացնում, որ ինքը նորոգել ու ընծաներով հարս
տացրելէԲեխենցկոչվողվանքը՝պատվիրելով,որՍ.Գրիգորվան
քիգործերըհոգացողընաեւԲեխենցվանքի«որպիսությունը»հոգա.
«Եւզվանքն Բե խենց կո չե ցեալ,զորեսշինեցիեւնորոգեցի,ընծայաւք
փարթամացուցիամէնովն,ՍուրբԳրիգորոյվանացսհոգացողս՝հոգայ
զորպիսութիւն»17:
ԵրկրորդանգամվանքիանունընրաառաջնորդԵղբայրիկիհիշատա

կությանառիթովնշվումէՄատենադարանումպահվողԺԳ.դարիսկզբնե
րիմիԱվետարանում(ՄՄՀմր5554)։Ձեռագրիխորաններիցմեկիմիջների
զիվրագրվածէ.«ԵղբայրիկզհայրԲե խենց վա նացն յիշեցէք[յաղաւթս]»։
Նույնխորանիգլխազարդիվարդյակիթեւերինմեկականտառերովշրջա
նաձեւգրվածէ.«ԵՂԲԱ[ՅՐԻԿ]»18։ՎանահայրԵղբայրիկիպատկերըպահ
պանվելէ1211թ.«ՀաղբատիԱվետարանի»(ՄՄՀմր6288)խորաններից

16 ԴՀՎ, պր., I, էջ 47։
17 Անդ, էջ 62—63։ 
18 «ԺԳ. դարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ», էջ 72։



2020 Զ. ԱՆԻԻ ՔԱՂԱՔԱՑԻՆԵՐԸ (ՔԱՂԱՔԱՅԻՆ ՏՈՀՄԵՐ) 57

մեկում,միձեռագիր,որընկարազարդվելէԲեխենցվանքում,քանիոր
նկարիչՄարգարենպատկերիկողքինմակագրելէ՝«ՀայրԵղբայրիկառաջ
նորդսուրբուխտիսյիշեսջիք»19։Այսպիսով՝պարզէդառնում,որԺԳ.դարի
սկզբներինԵղբայրիկվանահորառաջնորդությամբ՝ԱնիիԲեխենցվանքը
գրչատունուներ,որտեղգրվելունկարազարդվելենձեռագրեր։Սակայն
այդժամանակվանքնարդենգտնվումէրՏիգրանՀոնենցիհովանավորու
թյաններքո,որընորոգելուընծաներովծաղկեցրելէրայն։
Դատելովայնփաստերից,որ1193թ.ՏրդատքահանանԲեխենցմեծ

արտընվիրելէրիրնորոգածՍ.Փրկիչեկեղեցուն,իսկ1215թ.Տիգրան
Հոնենցընշումէ,թեավելիվաղնորոգելէԲեխենցվանքնուայնկցումէ
իրկառուցածՍ.ԳրիգորԼուսավորիչվանքին,Բեխենցտոհմնայդժամա
նակքաղաքումառանձնակիդերակատարությունչիունեցել։Կարելիէ
ենթադրել,որԺԲ.դ.վերջերին,տոհմիսնանկանալուկամմեկայլպատ
ճառով,նրանցսեփականություննանցելէայլոց,եւԲեխենցտոհմանու
նըմնացելէմիայննրանցերբեմնիսեփականությանվրա։ՏիգրանՀո
նենցըՍ.ԳրիգորԼուսավորիչվանքի1215թ.շինարարականվիմագրում
նշումէ,որայնկառուցելուհամարնախկինհայրենատերերիցգնելէ
(«իմհալալգանձովգնեցիիհերենէտիրաց»)տեղումեղածՍ.Աստվա
ծածինհին,քարումացառտեղանքովմատուռը։Վանքերիհայրենատի
րոջ(սեփականատիրոջ)փոփոխությունըգնմանեղանակովայսժամա
նականսովորբանչէր20։ՀավանաբարնույնեղանակովէԲեխենցվանքն
անցելՏիգրանՀոնենցին։Ցավոք,Անիումբունվանքիգտնվելուստույգ
տեղնառայժմհայտնիչէ,թեպետայդմասինկանենթադրություններ21։
Բոլորովին վերջերս Բեխենցանվան մի նոր հիշատակություն է

հրատարակվելՇիրակիվիմագրերիհատորում։ՀոգեվանքիՍ.Կարա
պետեկեղեցուներսումգտնվողմիքարիվրաեղած,ենթադրաբար
ԺԳ.դ.սկզբներինգրված,թերիպահպանվածնվիրատվականվիմա
գիրնսկսվումէհետեւյալկերպ.«…ցուԲեխենցետ[ու]…ուիՀոգե
վանքս…»22։Այնուհետեւնշվումէտեղիառաջնորդիանունը՝Գէորգ,

19 Անդ, էջ 69։
20 ԴՀՎ, պր. X, էջ 45։ Տե՛ս նաեւ Ա.   ՄԱՆՈՒՉԱՐ ՅԱՆ , Հայոց եկեղեցու պատմության 

վիմագրագիտականպատմագիտական ուսումնասիրություններ, Երեւան, 2019, էջ 123—137։ 
21 Ա. ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ , Նշմարներ Անի քաղաքի գրչության եւ մանրանկարչության, «Բանբեր 

Մատենադարանի», №14, Երեւան, 1984, էջ 122—125. Կ.  ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ , Պատմահնագիտական 
դիտարկումներ, Երեւան, 2020, էջ 60—67։

22 ԴՀՎ, պր. X, էջ 27։
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եւնվիրատվությանդիմացպատարագստացողներիցմեկը՝Գրիգոր։
Դժվարէկռահել,թեինչբառէեղելԲեխենցտոհմանունիցառաջ,ար
դյոքանձնանո՞ւնէր,թե՞ինչորտեղանվանմաս։
Ահաայնամենը,ինչհայտնիէմեզԱնիիԲեխենցտոհմիմասին,որի

գործունեությունը,ըստառկատվյալների,ընդգրկումէԺԱ.դարիվեր
ջիցմինչեւԺԳ.դարիսկիզբնընկածժամանակահատվածը,իսկմնայուն
արդյունքըեղելէԱնիիԲեխենցվանքը։

Հո նենց (Տիգ րա նանց)
Անիիամենահայտնիմեծատուն,վաշխառուական,առեւտրականեւ

այլգործունեությամբհարստացածՏիգրանՀոնենցիմասինվկայումեն
միայնվիմականարձանագրությունները,որոնցմեծմասըհենցիրգրած
ներնեն։Դրանցիցմիայնմեկում՝1215թ.քաղաքումիրկառուցածՍ.Գրի
գորԼուսավորիչվանքիշքեղեկեղեցուշինարարականընդարձակարձա
նագրությանմեջէնանշումՀոնենցտոհմանունըեւհորը.«…ես՝Տիգրան
ծառայԱստուծոյ,որդիՍմբատաւրենցՍուլեմա,յազգէնՀո նենց...»23։
Ժամանակագրականկարգովմյուսվիմագրերնեն.1201թ.Հոռոմոսի

վանքինէնվիրելիրկառուցածջրաղացնԱնիիԳայլիձորում(Գլիձոր)՝իր
մասիննշելով.«…ես՝ՏիգրանծառայԱստուծոյեւհաւատարիմիմպա
րոնինԶաքարիայի…»24։1213թ.նորոգելէԱնիիՄայրտաճարիգետնա
խարիսխը,նվիրելէԱնիումիրգնածկուղպակը(«որիԿատտնոցին»),
երեքձեռագիրմատյան,երկուարծաթյասկիհ(իրմասինգրումէ.«…ես
ՏիգրանծառայՔրիստոսի...»)25։Նույնթվականիննվիրատվություններէ
կատարելԽծկոնքիվանքին(ձիթհանԱնիում,այգիՄարմետում)26։
ԱնթվականէՏիգրանՀոնենցիներկագիրարձանագրություննԱնիի

ժայռափորտապանատանը,բայցայնգրվելէմինչեւԶաքարիաամիրս
պասալարիմահը՝1212թ.,քանիորայնտեղվերջինիսհամար«երկար
կենդանութեան»մաղթանքկա.«Տ[է]րԱ[ստուա]ծզաւրացո՛եւբարձ
րացո՛իվերայթշնամեացխաչինՔրիստոսիամիրսպասալարնըզԶաքա
րիաեւզԻւանէզեղբայրիւր,եւերկարկենդանութի՛ւնշնորհեածառա
յինքումՏիգ րա նայ եւ որ դոց իւ րոց.ամէն»27։Սավիմագրերիցմիակնէ,

23 ԴՀՎ, պր. I, էջ 62—63։ 
24 “Horomos monastery...”, p. 440.
25 ԴՀՎ, պր. I, էջ 34։
26 Ն. ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ , Տեղագրութիւնք, էջ 212։
27 ԴՀՎ, պր. I, էջ 69։
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որտեղակնարկվումէՀոնենցիժառանգներիմասին։Հետաքրքրականէ,
որ1215թ.վիմագրում,որտեղնշվումենեկեղեցուկառուցմանմանրա
մասները՝տեղիձեռքբերումեւայլն,երկարթվարկվումենկատարված
նվիրատվությունները(հենցդրահիմանվրաենուսումնասիրողները
պատկերացումկազմելանեցուհսկայականկարողությանվերաբերյալ),
որեւէխոսքչիասվումՏիգրանՀոնենցիընտանիքիանդամներիմասին։
Քանիորվերոնշյալեկեղեցինկառուցումիցորոշժամանակհետո

անցելէԱնիիհայքաղկեդոնականհամայնքին,զարդարվելորմնան
կարներով,որոնքնաեւվրացերենմակագրություններունեն,Տիգրան
Հոնենցիդավանականպատկանելությանվերաբերյալթյուրկարծիքէ
առաջացել,եւնրաներբեմնհամարելենքաղկեդոնական28,սակայնդա
իրականությանըչիհամապատասխանում,քանիոր1215թ.վիմագրի
վերջումտեղգտածանեծքիբանաձեւումարձանագրվածըխափանող
ներիհամարասվումէ՝«երեքսուրբժողովոցն...նզովեալեղիցի»29,մի
ձեւակերպում,որըհատուկէմիայնառաջիներեքտիեզերականժողով
ներնընդունողՀայոցԵկեղեցուն։
ՏիգրանՀոնենցի՝ինչպեսիրկառուցած,այնպեսէլայլեկեղեցինե

րինարվածնվիրատվություններիցարդենպարզէ,որնանշանակալից
անշարժգույքիէտիրապետելԱնիում։Վիմագրերումակնարկներեն
պահպանվելայնմասին,որքաղաքիմիհատվածըկոչվելէՏիգ րա նանց։
Դահավանաբարեղելէքաղաքիհարավարեւելյանմասում՝Դվնոդռան
կողմերում,որտեղնաեւՀոնենցիհիմնածվանքնէր։1221թ.Խծկոնքում
ՇեխենցԽաչոտըվանքիննվիրելէիրհայրենիտները՝նշելով,որդրանք
ԳոգոնցՍ.Սարգսիդիմացեն,իսկարձանագրությանվերջումհարկէ
համարելավելացնել՝«տներնիմայրաքաղաքինէ,ի յԱ նի, մաւտ ի Տիգ րա
նանց, ի դուռնն»30։
ՆշենքՏիգրանՀոնենցինպատկանածսեփականությանեւսմիքա

նիանուղղակիհիշատակություն.1218թ.Հոռոմոսիննվիրատվություն
կատարածՎարդյանցՎարդաճիժընշումէ,որտվելէԱնիումիրգնած
կուղպակըեւնրաներքեւիգինետունը(տակառք),որըՎերիփողո
ցումէեւսահմանակից(քանեկից)Տիգրանինպատկանողտարածքին.

28 Հ.  ԱճԱռՅԱՆ , Հայոց անձնանունների բառարան, հտ. 5, Երեւան, 1942, էջ 151։
29 ԴՀՎ, պր. I, էջ 63։ Տիգրան Հոնենցի եկեղեցու դավանական պատկանելության 

մասին տե՛ս П .   М .   Му ра д я н , Строительство и конфессия церкви Тиграна Оненца по памятникам 
эпиграфики, «Պատմաբանասիրական հանդես», 1985, №4 , էջ 174—190:

30 Ն. ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ , Տեղագրութիւնք, էջ 210։
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«…ես՝ՎարդաճիժՎարդեանցապաւինեցայիսուրբուխտս,ետուզիմ
գանձագինկուղպակնեւիներքեւն՝տակառք,իյԱնիիՎերիփողո
ցին,քանեկիցէՏիգ րա նայ...»31։1251թ.ԱռյուծՀոգեւորյանցի՝Հոռոմո
սիննվիրաբերածկուղպակիտեղնէլԱնիումնշվումէ՝«…կուղպակն,
որիԿաւշկակարոցին,քանակիցէվերիդեհն՝Տիգ րա նայ…»32։1286թ.
ԴավթիորդիԸռոբեննԱնիիԿաթողիկեինէնվիրելիրգնածձիթհանի
միակը,որըգտնվելէ«մերձի[ձիթհա]նիցՏիգ րա նայ»33։
1267թ.ԳրիգորԱ.եպիսկոպոսի(Մագիստրոսի)որդիԱպուղամրը

գնելէՏիգրանՀոնենցիտոհմինպատկանածԿաղղուցգյուղիկեսը։Հե
տաքրքիրէ,որ1215թ.Ս.ԳրիգորԼուսավորիչեկեղեցունտվածբազմա
թիվնվիրատվություններիշարքումՏիգրանՀոնենցընշելէ՝«Կաղղուց
կէսն»34։Ինչպեսերեւումէ,գյուղիմյուսկեսնէլնրաժառանգներըվա
ճառելենԱպուղամրին,որիմասիննաԲագնայրիվանքիարձանագրու
թյանմեջգրումէ՝«գնեցիզկէսԿաղղուցնիՏիգ րա նանց ...»35:
Երեւիանարդարկլիներ,եթեպատմությունըչպահպաներայսմեծա

տունեւբարեգործանեցու՝ՏիգրանՀոնենցիժառանգներիցմեկնումեկի
անունը։Եւկարծեսայդբացըլրացվումէ1280թ.Հոռոմոսիվանքիմի
վիմագրով,որընախկինումուսումնասիրողներիուշադրությանըչիար
ժանացել։Այնհետեւյալնէ.«ՉԻԹ.(1280)կամաւնԱ[ստուծո]յ,ես՝Մամ
քանդուստրԱբասլաւին,թոռնՏիգրանայ,ետուզիմհայրենիբաժինք
գեղն՝զՃոխքագոմնիս[ուր]բՅովանէսի,յիշատակինձեւորդոյիմոյ
Սարգսի,եւսպասաւորքսհատուցինտարինԵ.(5)պատարագ՝Բ.(2)՝
ինձ,Գ.(3)՝Սարգսի…»36։
ԱրձանագրությունըթողածՄամքանանունովբարձրաշխարհիկտի

կինը,ամենայնհավանականությամբ,ՏիգրանՀոնենցիթոռնուհինէ։
Այսենթադրությանօգտինէվիմագրիընդհանուրոճը,երբնանշումէ
ոչմիայնհորը,այլեւպապին(կանանցդեպքումնմանբանհազվադեպ
էպատահում)՝միաժամանակհայտնելով,որիրորդու՝Սարգսիհամար
վանքիննվիրելէիր«բաժինք»(օժիտստացած)գյուղը։Այսինքն՝առա
վելապեսշեշտումէիրտոհմականծագումնուհավանաբարպապից

31 “Horomos monastery...”, p. 443.
32 Անդ, էջ 461—462։ 
33 ԴՀՎ, պր. I, էջ 36։ Բառի վերականգնումը մերն է։
34 Անդ, էջ 63:
35 Ս. ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ , Բագնայրի վանքի արձանագրությունները, «Վարձք», 1913, №9, էջ 33։
36 “Horomos monastery…”, p. 469.
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ավանդվածկարողությունը։Ինչպեսվերըտեսանք,ավելիվաղ՝1201թ.,
ՀոռոմոսիննվիրատվությունէրկատարելնաեւՏիգրանՀոնենցը։Ավե
լացնենք,որարձանագրությանմեջպահպանվածԱբասլավանվանայլ
կիրառությունաղբյուրներումչիհանդիպում։
Այսպիսով՝եթեամփոփենքվիմագրերիտոհմագրականտվյալնե

րը,ապաՀոնենցկամՏիգրանանցտոհմիհայտնիանդամներիհետեւ
յալանվանաշարքըկունենանք՝ՍմբատորենցՍուլեմ,որդին՝ՏիգրանՀո
նենց,որդին՝Աբասլավ,դուստրը՝Մամքան,նրաորդին՝Սարգիս։Տեղին
էնշելնաեւ,որիրաշխատանքիուձեռներեցությանշնորհիվՏիգրան
ՀոնենցնԱնիիայնքաղաքացիներիցէր,որոնք,ծագելով«փոքրերից»,
կարողացելէինանցնել«մեծերի»շարքը։

Չեչ կանց
Այստոհմիներկայացուցիչներիմասինունենքվիմագրականեւհի

շատակարանայինտվյալներ։Բագնայրիվանքի1233թ.վիմագրումՎահ
րամընշումէիրպապին՝ՉեչկանցԱվետյացին,հորը՝Մխիթարին,կնոջ
անուննէ՝Փառանց(վիմագրիսկզբնամասումսխալագրությամբ՝Փառ
ձանձ),դստերը՝Մամքան։Արձանագրությանկարեւորհատվածները
վկայաբերենք.«Ես՝Վահրամ,որդիՄխիթարայ,թոռնԱւէ տեացն Չէչ կանց,
եւզուգակիցիմՓառձանձս,ետուզիմգանձագինկուղպակն,իՓողոցկ
տերն,որիԹորոսոնցկուղպակինվերայէ,եւզայնտունն,որՍեւքթենց
հմնակիցէ,եւիվերայնկուղպակնեմշինած,եւսոքա՝հայրՍիմէոնեւ
միաբանքսփոխարէնսհատուցինմեզյամենայնամիտաւնելերկուաւր
պատարագ,զութնՎահրամայ,երեքնՓառանցին,զմիննՄամքանին»37։
ՎահրամիհայրՄխիթարըհիշվումէԱնիիմերձակաՄաղասբերդում

արաբերենիցհայերենթարգմանված1222թ.երազահանիհիշատակա
րանում։Այդգործըկատարելեներեքհոգի՝ԱռաքելԱնեցիվարդապետը
(մականունը՝Վառ),ՄխիթարՉեչկանցըեւՇերանը(հավանաբարՀոռո
մոսիմիվիմագրիցեւ«ՀաղբատիԱվետարանից»հայտնիՇերանիկը)։
ԹարգմանություննուհիշատակարանըպահպանվելենԺԷ.դարիընդօ
րինակություններով(ՄՄՀմր695,Վիեննա,Հմր88,Երուսաղեմ,Հմր1605),
որոնցիցառաջինումՄխիթարիտոհմանունըսխալէարտագրվել՝«Կլել
կանց»,բայցերկրորդումեւերրորդումավելիճիշտեն՝«Եչկանց»եւ

37 Ս. ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ , Բագնայրի վանքի արձանագրությունները, էջ 28։
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«Չեչկանց»38։Այսանունըթերեւսառաջացելէ«չեչոտ»(խալաշատդեմ
քով)բառից,որըհավանաբարսկզբումեղելէմականուն։
Այսպիսով՝ՉեչկանցտոհմիցհիշվումենԱվետյացնուՄխիթարը(եր

կուսնէլտոհմանունով),վերջինսեղելէնաեւթարգմանիչ,այնուհետեւ
նրաորդին՝Վահրամը,նրակինՓառանցնուդուստրՄամքանը։

Հո գեւո րյանց
Այստոհմիմասիներեքվիմագիրունենք՝բոլորնէլՍարգսիորդի

Առյուծիանունիցգրված,որոնցումամենուրնանշումէիրՀոգեւորյան
տոհմանունը։Առաջինը1251 թ.գրվելէՀոռոմոսիվանքում,որտեղաս
վումէ,որԱռյուծըվերականգնելէմոնղոլներիգործածավերածություն
ներիպատճառովխափանվածջրագիծը,նվիրելԱնիումգտնվողիրսե
փական(հայրենի)կուղպակը՝նշելովնրաստույգտեղը՝Կոշկակարոց
փողոցնուհատվածը,եւմիպարտեզ։Վիմագիրընաեւպարունակումէ
Առյուծիընտանիքիմասինհիմնականտեղեկությունները,ուստիմեջբե
րենքնրահիմնականմասը.«…ես՝Առիւծս Հո գեւո րեանց եւամուսինիմ՝Սե
դամիաբանեցաքՍուրբՅովանիսիյառաջնորդութեանտէրԲարսղի,բե
րիզջուրս,զորտաթարովսխուպանեալէրեւտվիընձազհայրենիզիմ
կուղպակն,որիԿաւշկակարոցին՝քանակիցէվերիդեհնՏիգրանայ,ներ
քին՝Մլքերոյն,եւզպահեզնիՔեղուտինորիցկանգնեցի,եւփոխարէնհա
տուցինմեզսպասաւորքսուրբուխտիսյամէնամիիԽաչինութաւրացն
ԺԲ.(12)աւրժամ.Դ.(4)աւրնինձ,Բ.(2)Սեդայի,Բ.(2)իմհաւրնՍարգ
սի,Բ.(2)իմմաւրնՀռիփսիմի,Ա.(1)Նուրսթէ,Ա.(1)Գրիգորոյ...»39։
ՀաջորդթվակիրհիշատակությունըդարձյալՀոռոմոսիցէ՝1277թ.,

եւվերաբերումէԱռյուծիունրատիկնոջմիջոցներովվանքումմինշխա
րատանշինարարությանը։Այնմիբավականմեծկամարակապկառույց
է,որիկենտրոնիերդիկանմանհատվածումպահպանվելէնաեւկառու
ցողվարպետիանվամբարձանագրություն.«Աստուծոյկարողութեամբ
վարպետՖրերս՝Կարնոյքաղաքացի»։ԻսկԱռյուծիարձանագրության
միայնսկզբնամասնէպահպանվել,որտեղասվումէ.«ԹվինՉԻԶ.(1277)
կամաւն Աստուծոյ ես՝ Առիւծս Հո գեւո րե[ա]ն[ց], Սարգսի որդիս եւ

38 ԺԳ. դարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, էջ 131—132։ Տե՛ս նաեւ 
Կ.  ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ , ԱնիՇիրակի պատմության էջեր (հոդվածների ժողովածու), Երեւան, 2010, 
էջ 228։

39 “Horomos monastery…”, p. 461—462.
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կենակիցիմՍեդաշինեցաքիմերհալալարդեանցզնշխարատունսի
մերժամատանդուռս,յիշ[ատակծնողա]ցմերոց»40։
Անիումպահպանվելէայսընտանիքիմասինեւսմիվկայություն,

որըվերաբերումէեպիսկոպոսանիստՍ.Առաքելոցեկեղեցուժամատան
սալահատակմանը.«…իյառաջնորդութեանքաղաքիսԱնոյտէրՍարգսի,
եսԱռիւծս Հո գեւո րեաց…սալեցիզժամատունս...յիշատակ...»41։Ցավոք,
վիմագիրըթերիէպահպանվելեւանթվականէ,սակայնայնտեղհիշ
տակվածէԱնիիՍարգիսԲ.եպիսկոպոսը,որիանուննայլվիմագրերում
նշվումէ1245—1262թվականներին42։
Ինչպեսերեւումէ,ԱռյուծՀոգեւորյանցըբավականմեծկարողու

թյանտերեւեկեղեցանվերանձէեղել։Ըստառկատվյալների՝տոհմի
հայտնիանդամներնենՍարգիսըեւնրակինը՝Հռիփսիմեն,նրանցոր
դին՝ԱռյուծՀոգեւորյանցը,կինը՝Սեդան,Նուրսթինթերեւսվերջիններիս
ավագդուստրնէ,եւորդին՝Գրիգորը։

Հո ռո մյանց
ԱյստոհմիմասինգիտենքմիայնՀոռոմյանցԿոստանդիորդիՀով

հաննեսքահանայի՝Բագնայրումթողած1215թ.արձանագրությունից։
ԱյդժամանակԱնիիԳրիգորԱ.եպիսկոպոսը(Ապուղամրիորդի)նրան
վաճառելէԳայլառիճգյուղիկեսը(«գնեցիզԳայլառճիկէսն»),որնէլ
այննվիրելէԲագնայրիվանքին,ստացել40պատարագ,20ը՝իր,մնա
ցածնիրհարազատներիհամար.«ՈԿԴ.(1215)իյամսաստուածապատիւ
հոգեւորտեառնԳրիգորոյ՝որդոյԱպուղամրի,եսՅոհաննէսքահանայ
որդիԿոս տան դի Հո ռո մեանց գնեցիզԳայլառճիկէսնիտէրԳրիգորոյ,
որդոյԱպուղամրիեւետուիՍուրբԱստուածածինս...»43:Արձանագրու
թյանմեջայնուհետեւթվարկվումենպատարագստացողները՝առանց
ազգակցականկապինշման,սակայննրանցիցառաջինը՝Սիրվարդը,
հավանաբարՀովհաննեսիկիննէ,հաջորդերկուսը՝ԿոստանդըեւՏի
րամայրը,Հովհաննեսիծնողները,իսկհաջորդներըթերեւսնրաեղբայր
ներնուքույրերը՝Խոցադեղը,Միխելը(Միքայել),Խաչերեսը,Կատան,
Տալիթիատիկինը:

40 Անդ, էջ 478։
41 ԴՀՎ, պր. I, էջ 20։
42 Կ.  ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ , Անի, էջ 107—108։
43 Ս. ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ , Բագնայրի վանքի արձանագրությունները, էջ 22։
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Խո թենց
ԱյստոհմիներկայացուցիչՄխիթարըկառուցելէԱնիիբուրգերից

մեկը՝թողնելովհամապատասխանվիմագիր։Այնթեպետանթվականէ,
բայցժամանակը1212—1227թթ.միջակայքումէ,քանիորգրվելէԶա
քարեամիրսպասալարիմահիցհետո(1212թ.)՝մինչեւնրաեղբոր՝Իվա
նեիմահը(1227թ.)։Չնայածվիմագիրըշատհակիրճէ,բայցբավական
տվյալներէպարունակումՄխիթարիմասին.«...ես՝Մխի թար Խաւ թենց,
ծառայՔրիստոսիեւզիւգակիցիմՄամշահշինեցաքզարձանսիյիշա
տակինձեւծնողացն՝ԵղբայրկանեւՄամերոյն»44։Այսպիսով՝այսըն
տանիքիցունենքՄխիթարԽոթենցիծնողներիանունները՝Եղբայրիկեւ
Մամեր,իսկնրակիննէրՄամշահը։

Շե խենց (Շե խյանց)
ԱյստոհմիմասինէվկայումԽծկոնքիվանքումՇեխենցԽաչոտի

1221թ.վիմագիրը։Այնտեղագրականառումովհարուստէ,ուստիհամե
մատաբարմեծհատվածմեջբերենք.«…ես՝Խա չոտս Շե խեանց եւամուսին
իմԱւագտիկինմիաբանեցաքսուրբուխտիսԽծկաւնիցեւտուաքզմեր
հայրենիտներն,որընդդէմԳոգոնցսուրբՍարգսիէ,եւզկուղպակն,որ
իվերայԾռազուկակինէ,եւհայրՅովհաննէսեւՊաւղոսվարդապետսեւ
այլսուրբեղբարքսհաստատեցինիտարինԷ.(7)աւրպատարագ՝Գ.(3)
աւրԽաչոտինառնեն,Գ.(3)աւրԱւագտիկնայ,Ա.(1)աւր՝Ապիրատին...
տներնիմայրաքաղաքինէ,իյԱնի,մաւտիՏիգրանանց,իդուռնն»45։
Այսպիսով՝պարզվումէ,որՇեքենցԽաչոտնունրակինը՝Ավագտիկինը,
նվիրելենԱնիիիրենցհայրենիտները,որԳոգոնցՍ.Սարգսիդիմաց
էին(այսեկեղեցուանունըհիշատակվումէմիայնայսվիմագրում)՝Տիգ
րանանցթաղամասիեւքաղաքայինդռներիցմեկիմոտ,նաեւմիկուղ
պակ՝Ծռազուկակկոչվածփոքրփողոցիվրա։ՎիմագրումնշվածԱպի
րատըհավանաբարայսամուսիններիորդինէր։

Ծի լենց
Ախուրյանիձորիցկամրջովդեպիքաղաքտանողճանապարհիվրա

գտնվողմուտքինկից՝պարսպաբուրգիվրաեղածարձանագրության
մեջնշվումէԱնիիհարկահանբաժրարՍարգիսԾիլենցը.«…ես՝Սարգիս

44 ԴՀՎ, պր. I, էջ 4։
45 Ն. ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ , Տեղագրութիւնք, էջ 210։
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Ծիլենցբաժրարս,թողիզԱրջուառճոյՍուրբԳրիգորոյզբաժն…»46։Այլ
տվյալհայտնիչէ։

Թո րո սոնց
ՎահրամՉեչկանցը1233թ.վիմագրումնշումէ,որԱնիիՓողոցկ

տերում,որըհավանաբարերկհարկանիկրպակներովփողոցէր,նա
միկուղպակէգնել,«որիԹո րո սոնց կուղպակինվերայէ»47։Բարեբախ
տաբարայստոհմիմիներկայացուցիչԲագնայրումմիկարճնվիրագիր
էթողել՝«ԵսԹո րո սոնց Մխի թար ետուզիմտուննեւետունինձԲ.(2)աւր
պատարագ»48։
Անեցիներիորոշտոհմանուններմնացելենմիայննրանցպատկա

նածեկեղեցիներիկամորեւէգույքիանուններիմեջ,ինչպեսօրինակ՝
ԱնիիՍ.ԱստվածածինանունովեկեղեցիներիցմեկըՍողոմոնիորդիՀով
հաննեսի1054թ.արձանագրությանմեջկոչվումէԽամ բու շենց՝ «...ետու
իՍուրբԱստուածածինսԽամ բու շինց դահեկանքԻ.(20)...»49։Խծկոնքիմի
վիմագրումհիշատակվումէԱնիիԳո գոնց Ս.Սարգիսը50։ՏիգրանՀոնեն
ցի՝Ս.ԳրիգորԼուսավորչի1215թ.վիմագրումվանքինտրվածգույքիմեջ
հիշվումեն՝«Պա պենց խանաբարնԴ.(4)դանգնուդռանկուղպակն,բո
լորտներՀա տէ ցոնց զուկակի...»51։Իսկ1201թ.ՀոնենցըՀոռոմոսիննվի
րածիրջրաղացիտեղըմատնացույցէանում՝«…ետուզիմզջաղացն,որ
իկորդոշինեալէիիԳլիձորին,հմնակիցէներքիդեհն՝Գու նի ճանց...»52։
Աստվածատուրի որդիԱռյուծըդարձյալ Հոռոմոսումարձանագրում
է«իյԱնոԲունփողոցին»իրկուղպակիմասին,որը«քանակիցէԱւե
տեացն»53։ Բագնայրում1233թ.հիշվումէԱնիումգտնվող«Սեւք թենց»

46 ԴՀՎ, պր. I, էջ 3։ Արձանագրությունն անթվական է, բայց դատելով բովան
դակությունից՝ գրվել է Շահնշահ Ա.ի մահվան տարում (1261 թ.) կամ դրանից քիչ անց։

47 Ս. ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ , Բագնայրի վանքի արձանագրությունները, էջ 28։
48 Անդ, էջ 24։
49 ԴՀՎ, պր. I, էջ 51։
50 Ն. ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ , Տեղագրութիւնք, էջ 201։
51 ԴՀՎ, պր. I, էջ 63։ «Խանապար» նշանակում է մեծ հյուրատուն, իսկ «զուկակ»՝ նեղ 

փողոց կամ նրբանցք (Ս.  ԱՎԱԳՅԱՆ , Վիմական արձանագրությունների բառաքննություն, 
Երեւան, 1978, էջ 86, 116)։ ԴՀՎի Անիի հատորի այս հատվածում «զուկակ»ը հասկացվել է 
որպես անձնանուն եւ այդպես նշվել անվանացանկում (ԴՀՎ, պր. I, էջ 132)։ Չենք բացառում, 
որ Հատեցոնց անունն առաջացած լինի հատելու, կտրելու գործողությանն առնչվող 
արհեստից, քանի որ Անիի փողոցների անուններն ավելի հաճախ հենց արհեստների հետ 
էին կապված։

52 “Horomos monastery…”, p. 440.
53 Անդ, էջ 453։



66 ԿԱՐԵՆ ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ 2020 Զ. 

տունը54,մեկայլանթվականվիմագրում՝800սպիտակով(արծաթդրամ)
գնվածուվանքինվերադարձված«զհիւրատունն,որՊի չա րենց կոչի»55։
ՀովհաննեսիորդիՇապադինԱնիիվիմագրումնշումէ,որՍ.Առաքե
լոցինէնվիրելիրգնածՀովթթվանցխաչովպարտեզիկեսը(«...ետու
զխաչովպահէզիկէսն,որիՀով թըթ վանց գնելէի...»)56։
Վերջումանդրադառնանքանիականեւսմիընտանիքի, որըթե

պետառանձինտոհմանունովչիհիշատակվում,բայցհետաքրքրական
է,քանիորնրաներկայացուցիչներըբժիշկներ(հեքիմներ)էին։Անիում՝
միջնաբերդիարեւելյանկողմում,1893թ.գտնվելէԶաքարեհեքիմի
նվիրատվականարձանագրությամբքարը,որըպատկանելէեկեղեցի
ներիցմեկին։Վիմագրումասվումէ.«…ես՝ԶաքարէհեքիմորդիԲլՀա
սանայվասներկարկենդանութեանՇահնշահինեւծնողացիմոցետու
զԲազփողոցիտունս,կուղպակովս...»57։Արձանագրություննանթվական
է,բայցհավանաբարայնտեղնշվածէ1261թ.մահացածՇահնշահԱ.
ն,ուստիգրվելէդրանիցառաջ։ԱյսթվագրմանօգտինէնաեւԶաքա
րեհեքիմիորդու՝ԱբլՀասանհեքիմի1273թ.նվիրատվականվիմագի
րը,որըպահպանվելէՀոռոմոսում։Այնտեղմասնավորապեսասվումէ.
«…ես՝ԱբլՀասանհեքիմ,որդիԶաքարիայիհեքմինապաւինեցայիսուրբ
Յովաննէս,ետուընծայյԱպրնուցձորինՍաղնդելէրիմհայրենսշինե
ցիԴ.(4)դանկնջաղացետուսուրբյուխտսփոխարէնհատուցինԵ.(5)
աւրպատարագիտաւնիԶաքարիայի.Բ.(2)՝Զաքարի,Ա.(1)՝Շուշկան,
Ա.(1)՝Ջալալին,Ա.(1)՝իմպապին՝ԲլՀասնայ»58։Ինչպեսերեւումէ,
այսընտանիքումբժշկիմասնագիտությունըփոխանցվելէսերնդեսե
րունդ.հիշատակվումէԲլՀասանը,որիճիշտանվանաձեւըԱբլՀասանէ
(արաբ.՝հայրՀասանի),որնէլտեսնումենքարդեննրաթոռանանվան
մեջ։Հետաքրքիրէ,որվերջինիսարձանագրությամբնրահամարպա
տարագչինախատեսվում,այլմիայնհոր՝Զաքարեհեքիմի,մոր՝Շուշի
կի,հավանաբարեղբոր՝Ջալալիեւվերջապեսպապի՝ԲլՀասանիհամար։
Անիումքաղաքացիներիցոմանքէլհիշատակվումենմականուննե

րով։Ավելիհաճախմականունունենումէինայնմարդիկ,որոնցանունը
54 Ս. ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ , Բագնայրի վանքի արձանագրությունները, էջ 28։
55 Անդ, էջ 31։
56 ԴՀՎ, պր. I, էջ 29։ Շարունակության մեջ նշվում է նաեւ «մէկ կուղպակ, որ ի յԱմիր 

Հասանայ գնել» էր. «Գդակկարոցի խանապարի դռանն դիմաց է»։
57 Անդ, էջ 68։
58 “Horomos monastery…”, p. 434—435.
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շատտարածվածէր,ուստիմականուննանհրաժեշտէրնույնանունայլ
անձանցիցտարբերելուհամար։Այդանուններիցեն,օրինակ,Հովհան
նեսը,Գրիգորը,Գեւորգը։Առաջինանվանդեպքումամենահայտնիներից
էԺԱ.դ.վերջիեւԺԲ.դ.սկզբներիԱնիիուսուցչապետՀով հան նես վար
դապետը,որգրեթեմիշտհիշվումէիրՍար կա վագ մականունով։1251թ.
ՀոռոմոսումհիշատակվումէվանքինօժանդակածՀով հան նես Ցխի կը՝
«Յովաննէս,մականուն՝Ցխիկ»59,իսկԱնիիԺԵ.դարիվերջինեպիսկո
պոսնէրՀով հան նես Ոս կե փո րի կը։
ԺԱ.դարումհիշվումէԳրի գոր Ծաղ կա նը,որնԱնիումիրգնածկուղ

պակներընվիրելէԲագնայրին60։1232թ.նշանավոր«ԲագնայրիԱվե
տարանի»(ՄՄՀմր1519)ԺԴ.դ.50ականնթթ.գրվածհիշատակարա
նումնշվումէ«բարեպաշտոմն՝Պա րոն անուն,իմայրաքաղաքէսԱնոյ,
որդիԳրի գո րոյ մականունԽու ցէս»61։ԳրիգորԽուցեսնԱնիումդատավո
րիպաշտոնուներ,որումնրանփոխարինելէմյուսորդին՝Ասիլը(Պա
րոնիուԱսիլիընտանիքներիանդամներընշվածենհիշատակարաննե
րում)62։ՎկայությունէպահպանվելՄան կիկ մականունովԳեորգ Անե ցի 
գրչիմասին63։Նույն՝«ԲագնայրիԱվետարանի»1308թ.հիշատակարա
նումնշվումէԳեորգ Ներ սի սան ցի (տոհմանուն)որդիՊարոննիրընտա
նիքիանդամներով64,որոնք,ամենայնհավանականությամբ,նույնպես
անեցիներէին։
Անեցիընտանիքներիմասինբազմաթիվայլվկայություններկան

վիմագրերումեւհիշատակարաններում։Այդընտանիքներինեւառան
ձին հիշատակվածանեցիներինկանդրադառնանքմեկայլառիթով՝
սկզբնաղբյուրներումեղածտեղեկություններիհիմանվրաԱնիիքա
ղաքացիներիհամահավաքանվանացանկըկազմելուժամանակ։Վերը
բերվածնյութերնարդենիսկվկայումեն,որԱնիիբնակչությանմասին
պահպանվելէպատմականուժողովրդագրականբավականաչափհա
րուստնյութ,որինմանըմեզհայտնիչէԺԱ.—ԺԴ.դդ.հայկականմեկ
այլբնակավայրից։

59 Անդ, էջ 463։
60 Ս. ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ , Բագնայրի վանքի արձանագրությունները, էջ 20։ 
61 «Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, ԺԴ. դար», մասն Ա., կազմողներ՝ 

Լ. Խաչիկյան, Ա. Մաթեւոսյան, Ա. Ղազարոսյան, Երեւան, 2018, էջ 149։
62 Կ.  ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ , Անի, էջ 327, 364—365։
63 Անդ, էջ 349։
64 «Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ. ԺԴ. դար», մասն Ա., էջ 147—148։



68 ԿԱՐԵՆ ՄԱԹԵՒՈՍՅԱՆ 2020 Զ. 

РЕЗЮМЕ

История	и	культурное	наследие	Ани	—	столицы	средневековой	Армении,—	
достаточно	изучены	в	отличие	от	истории	самих	анийцев.	В	городе	жила	элита	
армянского	общества	от	королей	и	членов	их	семей	до	аристократических	до-
мов,	высокопоставленных	священнослужителей	—	католикосов,	епископов.	Но	
более	крупный	городской	слой	состоял	в	основном	из	ремесленников	и	купцов,	
а	также	других	небольших	групп.	Сведения	о	простых	гражданах	Ани	сохра-
нились	в	литографических	надписях	и	памятных	записях	рукописей.	Известны	
большие	семьи	или	роды	жителей	Ани,	в	упоминании	которых	используются	
родовые	имена.	В	статье	представлена	информация	о	таких	семьях,	как	Бехенц,	
Оненц	(они	же	Тигрананц),	Чечканц,	Огеворянц,	Oромянц,	Хотенц,	Шехенц,	
Циленц,	Торосонц.	Также	представлена	семья	врачей.	Названия	ряда	родов	со-
хранились	в	названиях	принадлежащих	им	церквей,	домов,	магазинов	и	садов.

SUMMARY

The	history	and	cultural	heritage	of	Ani,	the	capital	of	medieval	Armenia,	has	
been	sufficiently	studied,	whereas	the	same	cannot	be	said	about	the	history	of	the	
inhabitants	of	Ani.	Although	the	city	housed	the	elite	of	the	Armenian	society,	i.e.,	
kings,	royal	family	members,	aristocratic	houses	and	high-ranking	clergymen	—	Ca-
tholicos,	bishops	and	archimandrites	(vardapet),	the	larger	strata	of	urban	society	
consisted	mainly	of	craftsmen	and	merchants,	as	well	as	other	small	groups.	Infor-
mation	about	ordinary	citizens	of	Ani	has	been	preserved	in	lithographic	inscrip-
tions	and	colophons	of	manuscripts.	Notable	families	from	Ani	are	known,	who	are	
mentioned	by	their	family	names.	The	article	provides	information	about	such	fami-
lies	as	the	Bekhents,	Honents	(Tigranats),	Chechkants,	Hogevoryants,	Horomyants,	
Khotents,	Shekhents,	Tsilents,	Torosonts.	The	article	also	mentions	a	family	of	phy-
sicians.	The	names	of	a	number	of	families	have	survived	in	the	names	of	churches,	
houses,	shops	and	gardens	belonging	to	them.



	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	

ՆԱԶԻԿ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ
Բանասիրականգիտ.թեկնածու,ՀՀԳԱԱԼԻ

ՀԱՐԱԴԻՐ ԲԱՅԵՐ ՆՈՒՅՆԱՆԻՇՆԵՐԻ ՁԵՌԱԳԻՐ ԲԱՌԱՐԱՆՆԵՐՈՒՄ

Միջնադարյան Հայաստանի բառարանագրական հուշարձաններից«Հանդէսբանաստեղծացփաղանունաբարստորոգիլնորավարժիցն
սակս»խորագրովձեռագիրբառարանի(այսուհետեւ՝ՁԲ)բառաշարքը
քննելիսՀ.Ամալյանընշումէ՝«....երբեմնհոմանիշությունըարտահայտ
վումէոչթեմիառանձինբառով(հոմանիշով),այլամբողջականբա
ռակապակցությանմիջոցով,նկարագրականեղանակով....»՝դապայմա
նավորելով«բառարանիիսկականգործնականբնույթով»1։Հ.Ամալյանի
դիտարկմանըկարելիէհավելելնաեւհարադրականկազմությունները,
որոնցից,ինչպեսարձանագրումէՌ.Ղազարյանը,«Միջինհայերենում
իրենցկենսունակությամբ,բաղադրիչներիներքինկապիուհարաբե
րությանտարբերդրսեւորումներովաչքիենընկնումհատկապեսհարա
դրավորբայերը»2:
Հետազոտողներըհավաստումեն,որհոմանիշների`«Հանդէսբա

նաստեղծաց....»խորագրովՁԲի«հնությունը....հասնումէXIIդարը,
բայցվերաբերումէավելիվաղշրջանի»3՝հավանաբարնաեւնկատի
ունենալով Թ.—ԺԱ. դարերում հիմնված ուսումնագիտական կենտ
րոններիգործունեությունը:Հետեւաբարենթադրելիէ,որԺԸ.դարից
ավանդված նույնանիշների ՁԲները նույնպես կարող են վերաբե
րել «ավելի վաղ շրջանի», ասել է՝ մինչ բնագրային օրինակներով

1 Հ.  ԱՄԱլՅԱՆ , Միջնադարյան Հայաստանի բառարանագրական հուշարձանները (V—
XV դդ.), Երեւան, 1966, էջ 129—130: 

2 ռ. ղԱԶԱՐՅԱՆ , Լեզվաբանական ուսումնասիրություններ, Երեւան, 2010, էջ 127։
3 Գ.  ԳԱՍՊԱՐՅԱՆ , Հայ բառարանագրության պատմություն, Երեւան, 1968, էջ 34: Ըստ 

Հ. Ամալյանի՝ այն հնագույն բառարաններից է՝ «....վկայվում է XII դարից։ Բառարանի 
նախագաղափար օրինակը չի պահպանվել, գրության ստույգ ժամանակը, տեղը եւ հեղինակը 
անհայտ են» (տե՛ս Հ.  ԱՄԱլՅԱՆ , նշվ. աշխ., էջ 124)։ Նույնն է հաստատում նաեւ Հ. Անասյանը՝ 
նշելով՝ «....ձեռագիր հնագույն օրինակները ԺԲ. դարից են» (Հ.  ԱՆԱՍՅԱՆ , Հայկական մատե
նագիտություն Ե.—ԺԸ. դդ., հտ. Բ., Երեւան, 1976, էջ 1186):
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համալրված գրաբարի բառարանները կազմելը եւ հրատարակելը4
կամ,թերեւս,դրանցզուգահեռ5:
Եւ բնականաբար վերոնշյալ երեւույթները նկատելի են նաեւ

ԺԸ.դարիցավանդվածՁԲների6նույնանիշայինշարքերում(այսուհե
տեւ՝ՆՇ),որոնցումորոշակիորենառանձնանումենհարադիրբայերը:
Դրանք,ինչպեսպարզորոշէդառնումստորեւ,քաղվելենհայթարգ
մանականեւինքնուրույնմատենագրությունից.հայմատենագրության
գիտակբառարանագիրներըդրանքՁԲներեններառելհավանաբար
նաեւուսուցողականնպատակով:
Նշվածըփաստարկելուհամարհարադիրբայերըստորեւներկա

յացվումենըստամենավաղվկայության՝հետեւյալդասակարգումնե
րով՝Աստվածաշնչում,միայնբնագրայինօրինակներում,ԺԸ.դարում
եւհետագայումհրատարակվածտարբերբառարաններումվկայված
հարադիր բայեր7. առանձնացվում են նաեւ վկայվածների նմանու
թյամբբաղադրվածները:

4 Նոր հայկազյան բառգրքում բառահոդվածին երբեմն հավելվում է «....ի Հին բռ. ի 
կարգի փաղանուանց դնին....» նշումը (տե՛ս, օրինակ, Դալապր, Ձեռնածու, Սաւառնաձայն, 
Սօսիւն, Վառնիկ, Փեշաւոր բառահոդվածները. համապատասխանաբար՝ Գ.   ԱՒԵ Տ ԻՔ ԵԱՆ , 
խ. ՍԻՒՐՄԷ լԵԱՆ , Մ. ԱՒԳԵՐԵԱՆ , Նոր բառգիրք Հայկազեան լեզուի (այսուհետեւ՝ ՆՀԲ), Վենետիկ, 
հտ. Ա., 1836, էջ 591, հտ. Բ., 1837, էջ 152, 702, 769, 785, 939), որն էլ վկայում է՝ Մխիթարյան 
միաբանները ծանոթ են եղել այդ ՁԲներին:

5 Թեեւ ՄՄ Հմր 3110ում առկա բառարանի խորագրում նշվում է՝ «....Մատթէոսի վ. 
Բառգիրք հոմանիշ բառից», իսկ ՄՄ Հմր 873ի եւ 775ի խորագրերում՝ հիշատակվում՝ 
«….ի Մխիթարեան Մատթէոսի գերերջանիկ վարդապետէ», սակայն ՄՄ Հմր 6762ում եւ ՄՄ 
Հմր 566(I)ում առկա առավել ծավալուն եւ ընդգրկուն բառարանների խորագրերում անուն 
չի հիշատակվում:

6 Ըստ Մաշտոցի անվան Մատենադարանի ձեռագրացուցակների՝ ԺԸ. դարից 
ավանդված մի շարք ձեռագրերում ամփոփված բառարանները հետեւյալ խորագրերով 
են՝ «Նշանաքումն նոյնանշան բառից ըստ դասաւորութեանց մերոց տառիս» (ՄՄ 
Հմր 566(I), 234բ—279ա), «Հաւաքումն բառից որք նշանակութեամբ նոյն կամ մերձաւորք 
են. Մատթէոսի վ. Բառգիրք հոմանիշ բառից» (ՄՄ Հմր 3110, 75ա—112ա), «Բառք 
նոյնանշանք՝ ժողովեալք ըստ այբուբենից, ի Մխիթարեան Մատթէոսի գերերջանիկ 
վարդապետէ» (ՄՄ Հմր 873 եւ 775, համապատասխանաբար՝ 185ա—220բ եւ 53ա—80ա)։ 
Նշվածներին հարկ է հավելել նաեւ ՄՄ Հմր 6762ում զետեղված անխորագիր բառարանը 
(101ա—130բ), քանի որ ձեռագրերի համեմատությունից պարզվում է, որ վերջինս 
եւ ՄՄ Հմր 566(I)ը որոշ տարբերություններով հանդերձ նույնն են: Այսուհետեւ 
ձեռագրահամարը եւ էջերը տրվում են շարադրանքում՝ փակագծերի մեջ։ Պահպանված 
է ՁԲների ուղղագրությունը:

7 Անժխտելի է, որ մատենագրության մեջ անվերապահորեն առկա են նաեւ խոնարհված 
բայական բաղադրիչով կազմություններ, բայց նկատի առնելով դրանց քանակը, այլեւ 
«Գրահավաք» կայքի որոնման հնարավորություններն ու ծավալը՝ հարկ է եղել սահմանա
փակվելու քննվող կազմություններով:
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Աստ վա ծաշն չում վկայ ված հա րա դիր բա յեր8:Խա ղա ղել հենաբառով9ՆՇ
ումառկահաշտ լի նել (ՄՄՀմր6762,110ա.566(I),249ա)հարադիրբայը
ՆՀԲնվկայումէՀաշտ բառահոդվածում՝Աստվածաշնչիցքաղված«Աղա
չէինհաշտլինելընդծառայսիւր»օրինակում.այնակնհայտորենունի
«մարդասէր.բարեսէր.հաշտեալլինել»իմաստը(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ48):

Հաս տա հիմն առ նել (Հաս տա տել. ՄՄՀմր6762,114ա—114բ.566(I),
255բ).«կազդուրեցուսցէ,կարողացուսցէ,հաստահիմնարասցէ»(ԱՊտ.
5։10)10:ՀարադիրբայըհիշատակումէՄ.Բժշկյանը(«Բայցնաոչինչ
պակաս գտաւ ի ծայրագոյնպաշտաման իւրում բարեկարգել զհօտ
իւրեւհաստահիմնառնելզօրէնսՏեառն»)11,նաեւթարգմանելիսգոր
ծածումՄ.Ավգերյանը(«Քանզիհաւանեալեմ,զիսամիայնէայն՝որ
կարողէյօրինելզճշմարիտներջանկութիւնո՛րեւէընկերութեանբա
րեկարգելոյ.եւկարողէհաստահիմնառնելզխարիսխսամենայնլաւ
կառավարութեան»)12։
Նույն ՆՇից հաս տա տուն առ նելի աստվածաշնչյան օրինակն է

«առիհաստատունառնելոյզաւետիսհարցն»(Հռ15:8)13:Արձանագ
րելենՄ.Չամչյանցը(«....կամելովհաստատունառնելզիշխանութիւն
իւր, եւանկասկածտիրել ի վերայամենայնի....»)14, Գ. Ավետիքյա
նը(«....զմտերմութիւնկամզհարազատութիւնկամելովփորձել.այս
պէսփորձեւհաստատունառնել»)15, որպեսբացատրություն՝ՆՀԲն

8 Ներկայացվող հարադիր բայերը քաղվել են գրաբար Աստվածաշնչի համաբարբառից. 
«Գրահավաք» կայքի որոնումների արդյունքներով ամենավաղ վկայություններն Աստվա
ծաշնչից են։ Սկզբում տրվում են Աստվածաշնչում վկայված հարադիր բայերը, այնուհետեւ՝ հայ 
մատենագրության մեջ հանդիպող կամ ԺԸ. դարում եւ հետագայում հրատարակված բառա
րաններում որպես գլխաբառ կամ բառահոդվածի բացատրություններում առկա օրինակները՝ 
թերեւս հավաստելու դրանց գոյությունը հայերենում եւ կրկին փաստելու, որ քննվող ՁԲ
ներում դրանք արձանագրվել են ավելի վաղ՝ մինչ գրաբարի բառարանները հրատարակելը:

9 Ընդունված եզրերից կիրառվում է հենաբառը (դրանով է սկսվում բառաշարքը), որ
քանով գրչագրերում այն փոփոխվում է. մի ՁԲում առկա հենաբառը կարող է մեկ այլ գրչա
գրում հենաբառ չլինել: Այն շարադրանքում նշվում է նաեւ փակագծերի մեջ:

10 «Համաբարբառ գրաբար Աստվածաշնչի», Էջմիածին, 2012, էջ 1072։ ՆՀԲն բնագրային 
օրինակից հետո նշում է՝ «յն. հիմնել» (ՆՀԲ, հտ. Բ., էջ 54)։

11 «Սրբազան պատմութիւն Յօրինուած տեառն Հ. Մինասայ վ. Բժշկեան», հտ. Բ., Վենե
տիկ, 1838, էջ 391։

12 «Տեառն Աղեքսանդրի Թասսոնի Ապացոյցք կրօնի եւ պատասխանատուութիւնք», 
թարգմ. Հ. Մ. Աւգերեան, Վենետիկ, 1844, էջ 354։

13 «Համաբարբառ գրաբար Աստվածաշնչի», էջ 1076։
14 «Պատմութիւն Հայոց Ի սկզբանէ աշխարհի մինչեւ ցամ Տեառն 1784», յօրինեալ ի 

Հ. Միքայէլ վրդ. Չամչեանց կոստանդինուպօլսեցւոյ, հտ. Ա., Վենէտիկ, 1784, էջ 208։
15 «Մեկնութիւն չորեքտասան թղթոց երանելոյն Պօղոսի առաքելոյ», աշխատ. 

Հ. Գաբրիէլի Աւետիքեան Կոստանդնուպօլսեցւոյ, հտ. Բ., Վէնէտիկ, 1811, էջ 165։
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Կազ դու րե ցու ցա նեմ (ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ1030),Մ.ՋախջախյանըՀաս տա
տեմ16,Մխիթարյանմիաբանությանհայրերիկազմածքառալեզուբառա
րանըRibadíreբառահոդվածներում17։

Ող ջա կէզ առ նելը (Մա տու ցա նել.ՄՄՀմր6762,117ա.566(I),259բ)
բազմիցսվկայվումէԱստվածաշնչում18:ԱռկաէԱստվածատուրԿոս
տանդնուպոլսեցութարգմանությամբհրատարակվածերկում(«....Աս
տուածփորձեացզԱբրահամ,երբհրամայեացնմաողջակէզառնելզոր
դիիւրզԻսահակ»)19.ՄխիթարՍեբաստացինարձանագրումէող ջա կէզ 
ընելը20,ՆՀԲն՝ող ջա կէզ լի նելը(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ513):

Ի դի մի հար կա նել մի մեանց (Պա տե րազ մել.ՄՄՀմր6762,122ա.566(I),
267ա).աստվածաշնչյանտարբերակն է՝ «Հարկանէր նոցա ի դիմի»
(ԱՄկ.5։7)21:Ի դի մի հար կա նելը«ընդհարուել,դէմկանգնել,զարկուել,
հանդիպել» իմաստներով գործածում են Փավստոս Բուզանդը, Մով
սեսԽորենացին,Սեբեոսը,ԹովմաԱրծրունին22։

Պսա կել հենաբառովՆՇն(ՄՄՀմր6762,123ա.566(I),268բ)եզրա
փակողերա նե լի առ նելնառադրվելէփա ռա ւո րել, մե ծա ցու ցա նել, բարձ
րա ցու ցա նել բայերին.այնառկաէԱստվածաշնչում(«Տէրփրկէզնաեւ
կեցուցանէ, երանելիառնէզնա»23,«Անտիոքոս....սկսաւո՛չմիայնբա
նիւքմխիթարութիւնհատուցանել,այլեւարդեամբքհաստատէր՝իմե
ծութիւնսյաւագութիւնսհասուցանել,երանելիառնելյաշխարհի»)24:Հա
րադիրբայըհիշատակումէՄ.Ավգերյանը(«....սկսաւո՛չմիայնբանիւք
մխիթարութիւնմատուցանել,այլեւերդմամբհաստատէր՝իմեծութիւնս

16 Տե՛սհամապատասխանաբար՝Մ. ՋԱխՋԱխԵԱՆ ,Բառգիրքիբարբառհայեւիտալական
(այսուհետեւ՝ՋԲ),Վենետիկ,1837,էջ848։

17 «Nuovo Dizionario italiano-francese-armeno-turco», Congregazione Mechitaristica, Vienna, 1846, 
p. 798.

18 Տե՛ս նաեւ «Համաբարբառ գրաբար Աստվածաշնչի», էջ 1394, 1396։ 
19 «Աստուածաբանական եւ բարոյական մեկնութիւն կաթուղիկեաց գրոց երանելւոյ 

Յակոբու առաքելոյն», արարեալ եւ շարադրեալ ի հայր Ֆրանչեսկոս Դունելլեան, Վէնէտիկ, 
1749, էջ 68:

20 «Բառգիրք հայկազեան լեզուի», արարեալ յաշակերտաց ամենապատիւ տեառն 
Մխիթարայ մեծի աբբայի, եւ րաբունապետին սեբաստացւոյ (այսուհետեւ՝ ԲՀԼՄՍ), հտ. Բ., 
Վէնէտիկ, 1769, էջ 487:

21 «Համաբարբառ գրաբար Աստվածաշնչի», էջ 554։ 
22 ռ.   ղԱԶԱՐ ԵԱՆ , Գրաբարի դարձուածաբանական բառարան (այսուհետեւ՝ ԳԴԲ), 

Երեւան, 2012, էջ 116—117: 
23 «Համաբարբառ գրաբար Աստվածաշնչի», էջ 602։
24 «Աստուածաշունչ Մատեան Հին եւ Նոր Կտակարանաց», հտ. Բ., Վենէտիկ, 1805, 

էջ 629։
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եւյաւագութիւնսհասուցանել,երանելիառնելՅիսուսի.գործիձեռն
տալ,եւբարեկամանուանելթագաւորաց....»)25,գործածում՝Մ.Ջախջա
խյանըեւԱ.Խուդաբաշյանցը՝համապատասխանաբար“Beatificare, dar la 
beatitúdine”(ՋԲ,էջ456)եւ«сдѣлать блаженнымъ»արտահայտություննե
րըթարգմանելիս26:

Փա ռա ւո րել հենաբառովՆՇից(ՄՄՀմր6762,128բ.566(I),276բ)պա
տիւ դնել հարադիրբայիաստվածաշնչյանվկայություններիցէ՝«...եւոչ
գիտացպատիւդնելարանցեւմեծարելզերեսսնոցա»(Յբ34։19)27։
ԱյնարձանագրելենՀ.Վիլլոտը՝Dignari aliquem honoreբառահոդվածում
նշելովպա տիւ դնել նման28,Գ.Ավետիքյանը(«Ընդդէմսուտառաքե
լոցայնպիսեաւխոհականութեամբվարէզիւրջատագովութիւն,մինչ
զիյաւէտիւրոցգործակցացնեւպաշտամանպատիւդնել՝քանիւրում
անձինն»)29,Հ.Ավգերյանը՝Դնել բառահոդվածումնշելովպա տիւ դնել
ը30։ՆՀԲնվկայումէ«պատուել»նշանակությամբպա տիւ առ նելը(ՆՀԲ,
հտ.Բ.,էջ611):
ՆույնՆՇումառկասքան չե լի առ նելիհամարՆՀԲնհղումէԱստվա

ծաշունչը՝նշելով՝«….ըստյն.միովբայիւ….»(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ768):Այն
վկայվումէՄ.Չամչյանցի(«....նշանակէփառաւորառնել՝կամսքանչելի
առնելփառօքյերկինս»)31,Մ.Ավգերյանի(«Միթէլռեա՞ցսքանչելիսառ
նել»)32,իսկ զփառս տալը՝ԿյուրեղԵրուսաղեմցուերկերում(«Արդհայտ
էթէքննելզբնութիւնԱստուածութեանանհնարէ,այլզփառստալհնար

25 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց, որք կան ի հին Տօնացուցի 
Եկեղեցւոյ Հայաստանեայց», յօրինեալ վաւերական բանիւք ճառընտրաց մերոց եւ այլոց 
ազգաց հանդերձ ծանօթութեամբք Ի հ. Մկրտիչ վրդ. Աւգերեան, հտ. Դ., Վենետիկ, 1813, 
էջ 392:

26 Ա. խՈՒԴԱԲԱՇԵԱՆՑ , Բառարան ի հայկական լեզուի ի ռուսաց բարբառ (այսուհետեւ՝ 
ԽԲՀՌ), հտ. Բ., Մոսկուա, 1838, էջ 354:

27 «Համաբարբառ գրաբար Աստվածաշնչի», էջ 1519։
28 Տե՛ս J.   Vi l l o t t e , Dictionarium Novum Latino-Armenium, Roma, 1714, էջ 230, տե՛ս նաեւ 

էջ 194, 219, 220։
29 «Մեկնութիւն չորեքտասան թղթոց երանելոյն Պօղոսի առաքելոյ», հտ. Բ., էջ Զ.։
30  «Բառարան համառօտ ի հայէ ի գաղղիական», աշխատ. Հ. Յ. վրդ. Աւգերեան, հտ. 

Բ., Վենէտիկ, 1817, էջ 194։ Տե՛ս նաեւ՝ «Բառարան հայերէն եւ անգղիական», աշխատ. ի 
Յ. Պրէնտեան անգղիացի ասպետէ. Վ. Ա., Ձեռնտուութեամբ Հ. Յ. վրդ. Աւգերեան, հտ. Բ., 
Վէնէտիկ, 1825, էջ 174։ 

31 «Մեկնութիւն սաղմոսաց», յօրինեալ ի Հ. Միքայէլ վրդ. Չամչեանց, հտ. Գ., Վենէտիկ, 
1817, էջ 422։

32 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Է., Վենետիկ, 1813, էջ 434։
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է,եւարժանէ»)33:ՆՀԲում՝Փառք բառահոդվածում,նշվումէփառս տալ
տարբերակը(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ935):

Բնագ րա յին օրի նակ նե րում վկայ ված հա րա դիր բա յեր34: Ընդ հուր 
անցուցա նելը (Այ րել. ՄՄ Հմր 6762, 101բ. 566(I), 236ա) վկայում է
Ստ.Ագոնցը(«Իսկհմայքեւդիւթութիւնք,եւզուստերսեւզդստերս
իւրեանց ընդ հուր անցուցանել ի պատիվ բահաղու, որպէս գործք
բարեպաշտութեանէինառնոսա»)35,հետագայում՝Մ.Ջախջախյանը
Անցուցա նեմ բառահոդվածում՝ նաեւ «այրել» նշանակությամբ (ՋԲ,
էջ162):

Ար գե լուլ հենաբառովՆՇից(ՄՄՀմր6762,102բ.566(I),237բ)յետս 
նա հան ջել հարադիրբայնառկաէԳ.Ավետիքյանիաշխատասիրությամբ
հրատարակվածերկում(«....զիկարօղէքհոգւովնսրբովնուաճել,կամ
յետսնահանջելզձգումննոցա»)36եւՄ.Չամչյանցի՝սաղմոսներիմեկնու
թյանմեջ(«....ո՛վկարասցէլինելխափան՝յետսնահանջելզմեզիբա
րեաց....»,«....որվշտալիսառնելովզանցաւորս՝փութայյետսնահանջել
զմեզյայնցանէ»)37։ԱյնհիշատակումենՄ.ՋախջախյանըԶղջամ (ՋԲ,
էջ512)եւՀ.ԱվգերյանըDémouvoirբառահոդվածներում(«Յետսնահան
ջել»կասեցուցանել.շրջելզմիտս»)38։ Ռ.ՂազարյանըԵզնիկԿողբացու
երկիցվկայումէ«վանել,յետմղել,մերժել»նշանակությամբյետս հար
կա նելը(ԳԴԲ,էջ212):

Բրօք հար կա նելը(Գա նել.ՄՄՀմր6762,104ա.566(I),239բ)կիրառելէ
Մ.Ավգերյանը(«Յայնժամեւսառաւելբարկացեալվաղերիոս՝հրամա
յեացդալարբրօքհարկանելզնասաստիկյոյժ»39,«....եւմիանգամայն
դալարբրօքհարկանելզթիկունսեւզմկանունսն»40)։

Կցել հենաբառովՆՇից(ՄՄՀմր6762,113բ.566(I),254ա)միա ւո րել 
ընդ նմահարադիրբայնառկաէՆերսեսԼամբրոնացուերկում(«Վասն

33 «Երանելւոյն Կիւրղի Երուսաղեմայ Հայրապետի Կոչումն Ընծայութեան», Վիեննա, 
1832, էջ 146:

34 Սկզբում տրվում են հայ մատենագրության մեջ հանդիպող բնագրային, այնուհետեւ՝ 
բառարաններում առկա օրինակները:

35 «Տեսութիւն պատմութեանց Աստուածաշունչ սուրբ Գրոց», բացաքննեալ 
երկասիրութեամբ Ստեփաննոսի վրդ. Ագոնց, հտ. Գ., Վէնէտիկ, 1819, էջ 292:

36 «Մեկնութիւն չորեքտասան թղթոց երանելոյն Պօղոսի առաքելոյ», հտ. Բ., էջ 436։
37 «Մեկնութիւն սաղմոսաց», հտ. Գ., էջ 340, 650։
38 «Բառգիրք ի գաղղիական ի հայէ եւ ի տաճիկ բարբառս», աշխատ. Հ. Յարութիւն վրդ. 

Աւգերեանի, Վենետիկ, 1840, էջ 203։
39 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Ը., 1813, Վենետիկ, էջ 162։
40 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Բ., 1811, Վենետիկ, էջ 434։
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այսորիկեթէխորհեսցիոքիմէնջառԱստուածհայել,եւըստկարողու
թեանմիաւորելընդնմա,պարտէնախզակնհոգւոյ,այսինքնզմիտս,
յաշխարհականիրացյետսդարձուցանել....»)41։

Ան շարժ պա հելը (Հաս տա տել. ՄՄ Հմր 6762, 114ա—114բ. 566(I),
255բ)օգտագործելենՆերսեսՇնորհալին(«Հարկեղեւսրբոցհարցն՝
մարտնչելընդնոսա,եւզճշմարտութեանհաւատն՝որյառաքելոցն,ան
շարժպահել»42,«Սուրբզեկեղեցիսանշարժպահել յաւէժ»43),Սահակ
վրդ.Պրոնյանը(«Յետսայսորիկամենայնզգուշութեամբանշարժպահել
զքանոնս....»)44,Մ.Ավգերյանը(«....որկարօղնէանշարժպահելզիսի
ճշմարիտխոստովանութեան»)45:Մ.Ջախջախյանը՝Պինդ բառահոդվա
ծումնշումէան շարժ պա հելը(ՋԲ,էջ1198)։

Ղօ ղիլ հենաբառով ՆՇում (ՄՄ Հմր 566(I), 258ա) վկայվող մնալ 
ի թաքս տին46հիշատակվումէԻսահակԱնկյուրացուվիպասանության
մեջ(«....իսկզի՞նչպարտէասելզերկնաւորդատաւորէն.քանի՞ահար
կուչիցէդատաստաննորին.յորմէչկարէինչմնալիթաքստիեւիծա
ծուկ»)47։Մ.ՋախջախյաննարձանագրումէԹա քուստ բառահոդվածում
(ՋԲ,էջ566)։Իսկի թագս տի մնալիհամար(Թագ չիլ.ՄՄՀմր6762,108ա.
566(I),245բ)ՄՀԲԲննշումէգրաբարում«ծածուկապրել.պահուրտել»,
«պահմտնել,թաքկենալ»նշանակություններովարձանագրվածթաքս
տեան // ի թաքս տեան լի նել, ի թա քուստ մտա նել տարբերակները(ՄՀԲԲ,
հտ.Բ.,էջ93):

Մե ռա նել հենաբառովՆՇում(ՄՄՀմր6762,117բ.566(I),260ա)առ
կազկեանս վճա րելըգործածելէԺԶ.—ԺԷ.դարերիկրթականլուսա
վորականգործիչՆերսեսՄոկացին(«Իսկորկամէրզկեանսվճարել,
Զհոգինյորդինիւրաւանդել,Տէրն,որեկեալէրիխնդրելՅերկինսառ

41 «Սրբոյն Ներսեսի Լամբրոնացւոյ Տարսոնի եպիսկոպոսի խորհրդածութիւնք ի կարգս 
եկեղեցւոյ եւ մեկնութիւն խորհրդոյ պատարագին», Վենետիկ, 1847, էջ 230։

42 «Գիրք որ կոչի ընդհանրական», արարեալ Սրբազնասուրբ հայրապետին մերոյ՝ 
տեառն Ներսէսի Շնորհալւոյ, Սանկտպետրբուրգ, 1788, էջ 164։

43 «Տեառն Ներսեսի Շնորհալւոյ հայոց կաթողիկոսի Բանք Չափաւ», Վենետիկ, 1830, 
էջ 412։

44 «Երկրաչափութիւն Յօրինեալ ի հայր Սահակ վրդ. բերիացւոյ Պրոնեան», Վէնէտիկ, 
1794, էջ 184:

45 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Դ., էջ 412։
46 Ըստ ՆՀԲի՝ Արիստակես Լաստիվերցին գործածում է ի թաքստի լինել հարադիր բայը 

(ՆՀԲ, հտ. Ա., էջ 803):
47 «Յովսեփայ գեղեցկի զրոյցք ընդ Ասանեթայ ամուսնոյ իւրոյ», յօրինեալ տեառն 

Իսահակայ ծ. վրդ. Անկիւրացւոյ, Երուսաղէմ, 1849, էջ 227:
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հայրդասակարգել»)48:Հ.Վիլլոտնայն հիշատակումէ Tempus impendere 
alicui reiբառահոդվածում49:ԸստՆՀԲի՝վճա րել զկեանս տարբերակն
ունենՄովսեսԽորենացին եւ Եւսեբիոս Կեսարացին (ՆՀԲ, հտ. Բ.,
էջ827),ըստՌ.Ղազարյանի՝ՓավստոսԲուզանդըեւՀակոբԾպատե
ցին(ԳԴԲ,էջ259):

Հա նել ի ձե ռաց հարադիրբայը(Մեր ժել.ՄՄՀմր6762,117ա.566(I),
259բ)կիրառումենՄ.Ավգերյանը(«....բայցխղճէինհանելիձեռացզյի
շատակեալնիմեծէնԲարսղէայնպիսիգովութեամբ»)50,Հ.Ավգերյանը
եւՄ.Ջախջախյանըերկլեզուբառարաններում՝համապատասխանա
բարTo Wrestբառահոդվածումառադրելովխլել, հափշ տա կել բայերը51,եւ
Far man bassaբառահոդվածումհա նել ի ձե ռացինհավելելով՝«թոյլտալ
յափշտակելօտարին,կորուսանելզառիթն»52։

Մտե րիմ լի նելը(Միա բա նել.ՄՄՀմր6762,117բ.566(I),260բ)օգտա
գործումէՄ.Ավգերյանը(«Լուաքբարիհամբաւզքէնպատուականդ
իզօրագլուխսմերՍարգիսէ յաղագսմտերիմ լինելոյիթագաւորու
թեանսմերում….»)53.Մ.Ջախջախյանը՝դրանովբացատրումմտեր մա նամ 
բայը(ՋԲ,էջ1005):
Մ.ԱվգերյանիաշխատասիրածգրքիցէնաեւՆե րել հենաբառովՆՇ

ում(ՄՄՀմր6762,119ա.566(I),262բ)առկանե րող լի նել հարադիրբա
յիօրինակը՝«Եւզայսգիտեա՛,զիինքնակալացդառաւելա՛նկէներող
լինելանիրաւութեանց»54:ԱյնարձանագրումէնաեւՍտ.Մալխասյան
ցը՝առաջարկելովերկիմաստություններիցխուսափելուհամարնախա
դասությանմեջփոփոխելբառերիդասավորությունըեւիբրեւօրինակ
նշումնե րող լի նելը55։

Պա կա սիլ հենաբառովՆՇում (ՄՄՀմր6762,121բ.566(I),266բ)վկայ
վածպա կաս գտա նելըհանդիպումէ«Սոփերքհայկականք»ում(«....այլ

48 https://hy.wikisource.org/wiki/Էջ :Nerses_Mokatsi,_Verses_(Ներսես_Մոկացի,_
Բանաստեղծություններ).djvu/98

49 J.   Vi l l o t t e , նշվ. աշխ., էջ 814:
50 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Դ., էջ 354:
51 «Բառարան անգղիարէն եւ հայերէն», աշխատ. ի Հ. Յ. վրդ. Աւգերեան, Վենետիկ, հտ. 

Ա., 1821, էջ 973։
52 «Համառօտ բառարան յիտալականէ ի հայ եւ ի տաճիկ», աշխատ. Հ. Մանուէլ վրդ. 

Ջախջախեան, Վենետիկ, 1829, էջ 445։
53 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Բ., էջ 17:
54 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Գ., Վենետիկ, 1812, էջ 231:
55 «Գրաբարի համաձայնութիւնը», կազմեց Ստ. Մալխասեանց, Թիֆլիս, 1892, էջ 166։
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ոչեւսկարծիսունիմպակասգտանելառանցլիութեան,այլլիեւանթե
րի»)56:Ինչվերաբերումէպա կաս գտա նիլ հարադիրբային,այնարձա
նագրումենՆՀԲնՃա նա պար հոր դեմ,Յա ռա ջա բե րեմ, Յա ռա ջա գա յիմ,Յա
ռա ջա նամ, Յա ռա ջա տեմ, Յա ռա ջեմ,Պա կա սեմ բառահոդվածներիբացատ
րություններում(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ170,332,335,336,337,584)եւՄ.Ջախ
ջախյանըեռալեզուբառարանում՝Cédereբառահոդվածում57։

Յա ռաջ խա ղալ հարադիրբայնառկաէՊատ րաս տել հենաբառով
ՆՇում(ՄՄՀմր6762,122բ.566(I),267բ—268ա):ԱյնգործածումէՓավս
տոսԲուզանդը՝«Եւտայրհրամանյառաջխաղալպատրաստել,առդի
պանպատահելզօրացնՊարսից»58,արձանագրումենՀ.Ավգերյանըերկ
լեզուեւեռալեզուբառարաններում՝To Come, To Go, To Prógress, To Put, To 
Run եւAvancer, Defluer, Pousser, Procéder բառահոդվածներում59,եւՄ.Ջախ
ջախյանըիտալերենinnoltrarsi, avanzareբառերնիբրեւ«առաջանալ»բա
ցատրելիս(ՋԲ,էջ1024):ՀետաքրքիրկիրառությունէգտնումԽաչա
տուրՍյուրմելյանը՝«Գիտելպա՛րտէ,զիինահանջամինիմարտիառա
ջինաւուրնսկսանիյառաջխաղալթիւմիյետադարձշարժմամբ....»60:

Ռո ճիկ տալեւուտեստ տալհարադիրբայերըներառվելենՍնու ցա նել 
հենաբառովՆՇ(ՄՄՀմր6762,124ա.566(I),270ա)։Վկայություններըհե
տեւյալնեն՝«Մատթէոսպատրիարքը....խոստացաւչքաւորներիննմա
նապէսռոճիկտալեւօգնելդրամով»61,«Սովելոյուտեստտալ,եթէմերկ
լինիզգեստտալ....»62։Առանձնացվածհարադիրբայերը«սնուցանել»
նշանակությամբառկաչենբառարաններում:

Սո վո րիլ հենաբառովՆՇում(ՄՄՀմր6762,124բ)63առանձնանում
էսո վո րու թիւն ունելը։Այն գործածում էՄովսեսԽորենացինՊատ
մության երկրորդ գրքում («Բայց ասեն զԵրուանդայ՝ ըստ հմայից
դժնեայգոլականհայեցուածով.վասնորոյընդայգանալաչալրջացն

56 «Սոփերք հայկականք», ԺԲ., Վենետիկ, 1854, էջ 31:
57 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», ընծայեալ ի լոյս 

երկասիրութեամբ Մանուէլ վրդ. Ջախջախեան, Վենէտիկ, 1804, էջ 156։ 
58 http://concordance.am/article/36.
59 «Բառարան անգղիարէն եւ հայերէն», հտ. Ա., 1821, էջ 164, 393, 676, 689, 742. 

«Բառգիրք ի գաղղիականէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառս», էջ 32—33, 196, 330, 360։
60 «Տօմարագիտութիւն ընդհանուր եկեղեցական եւ քաղաքական», աշխատ. 

Հ. Խաչատուր վրդ. Սիւրմէլեանի, Վէնէտիկ, 1818, էջ 19:
61 «Փորձ ազգային եւ գրական եռամսեայ հանդէս», թիվ Բ., Տփխիս, 1876, էջ 175։
62 «Տեղեկագիր Սովելոց խնամատար կեդրոնական յանձնաժողովոյ», 1885, էջ 89։
63 ՄՄ Հմր 566(I)ում Սովոր հենաբառն է (270բ):
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սովորութիւնունելսպասաւորացնարքունի՝վէմսորձաքարեայսունել
ընդդէմԵրուանդայ,եւիհայեցուածոցնդժնութենէ,ասեն,պայթելոր
ձաքարվիմացն»)64։

Տի րել հենաբառովՆՇում(ՄՄՀմր6762,127բ.566(I),274բ)առկա
հրա մա նա տար լի նել հարադիրբայըկիրառումենՄ.Չամչյանցը(«....ետ
նմազշուքհազարապետութեանՀայոց՝հրամանատարլինելաշխար
հին»)65եւՍտեփանոսՍյունեցին(«....եւհրամայէՍիսականացնհրամա
նատարլինելիվերայամենայնարքունիզօրացն....»)66:Այնհանդիպում
էՀովհանՈսկեբերանիերկում («Իսկարդորոյզտունն չիցէբարւոք
կարգեալ,զիա՞րդկարիցէեկեղեցւոյԱստուծոյհրամանատարլինել»)67:
Հ.ԱվգերյաննարձանագրումէTo Swayբառահոդվածում՝ առադրելով
տի րել, իշ խել, կա ռա վա րել բայերին68:
ՆույնՆՇիցզիշ խա նու թիւն վա րելընույնպեսառկաէՀովհանՈսկե

բերանիերկում՝«....զՄովսիսէասեմ,ուրկարիդժուարիննէզիշխանու
թիւնվարել»69:

Հա նել զմորթն (Քեր թել.ՄՄՀմր6762,129բ.566(I),277բ)կիրառումեն
ՄովսեսԿաղանկատվացին70,ՄխիթարՍեբաստացին(«....կամիբացքե
րել,կամմորթել,որէհանելզմորթն.ռամկ.եւս՝քեր թել»)71,Հ.Ավգերյանը
Excorier72,ՆՀԲնՅա զեմ (ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ313)73, Մ.ՋախջախյանըՀա նել 
բառահոդվածներում(ՋԲ,էջ840):

64 «Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց», աշխատ. Մ. Աբեղեանի եւ Ս. Յարութիւ
նեանի, Տփղիս, 1913, էջ 167—168։ 

65 «Խրախճան պատմութեան Հայոց», յօրինեալ ի Հայր Միքայէլ վրդ. Չամչեանց, 
Վէնէտիկ, 1811, էջ 81:

66 «Ստեփաննոսի Սիւնեաց եպիսկոպոսի պատմութիւն տանն Սիսական», Մոսկվա, 
1861, էջ 9:

67 «Յովհաննու Ոսկեբերանի Կոստանդնուպօլսի եպիսկոպոսապետի Մեկնութիւն թղթոց 
Պաւղոսի», հտ. Ա., Վենետիկ, 1862, էջ 81:

68 «Բառարան անգղիարէն եւ հայերէն», հտ. Ա., էջ 878։
69 «Յովհաննու Ոսկեբերանի Կոստանդնուպօլսի եպիսկոպոսապետի Մեկնութիւն թղթոց 

Պաւղոսի», էջ 486:
70 http://language.sci.am/sites/default/files/movses_kaghankatvatsi.pdf
71 ՄխԻԹԱՐ ՍԵԲԱՍՏԱՑԻ , Բառգիրք հայկազեան լեզուի (այսուհետեւ՝ ԲՀԼ), հտ. Ա., Վէնէ

տիկ, 1749, էջ 1221։
72 «Բառարան համառօտ ի գաղղիականէ ի հայս», աշխատ. տեառն Հ. Յ. վրդ. Ավքերեան 

անկիւրացւոյ՝ Մխիթարեան, հտ. Ա., 1812, Վենէտիկ, էջ 199. «Բառգիրք ի գաղղիական ի հայէ 
եւ ի տաճիկ բարբառս», էջ 290:

73 ՆՀԲում Եզնիկ Կողբացուց քաղված բնագրային օրինակից հետո նշվում է. «(ըստ այսմ 
թուի յազել լծ. ընդ թ. եիւզմէք, ոլորել զպարանոցն, կամ մորթել, այսինքն հանել զմորթն....)». 
ՆՀԲ, անդ։
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Քննել հենաբառովՆՇում(ՄՄՀմր6762,129բ.566(I),278ա)հի
շատակվողի քննու թիւն մտա նելըվկայումէՍտ.Ագոնցը«բացաքն
նեալ»երկասիրությանմեջ՝«....զիժամանակնեւտեղինչէինիդէպ՝
երկարհարցփորձիւիքննութիւնմտանել....»74։Հարադիրբայնար
ձանագրում է Վ. Համբարձումյանը «Ջամբռ» երկի բառապաշարը
քննելիս75։

Հա րա դիր բա յեր՝ վկայ ված տար բեր բա ռա րան նե րում76.
ա) XVIII դ. հրա տա րակ ված: Աւար տել հենաբառով ՆՇում (ՄՄ

Հմր6762,102բ—103ա.566(I),237բ)առկայա ւարտ ածել հարադիրբա
յըՀ.ՎիլլոտըհիշատակումէPeragoբառահոդվածում77:ԱյնԺԹ.դարում
կիրառումէԱ.Կոստանյանցը («Մանուկնիբրեւետեսընդարձակու
թիւնկենացն,եթէիկասկածանացերկիւղէազատեցաւանձնիւր,նախ
նստեալմտածէրյետագայվիճակգալոյյիւրվերայ՝կենացն,թէարդեօ՞ք
կարիցեմզմօրնիմոյդաշնադրութիւնսյաւարտածել»)78։

Կա պել շղթա յիւքը (Բանտ.ՄՄ Հմր 6762, 103ա. 566(I), 238ա)ար
ձանագրում են Հ. Վիլլոտը Ligo բառահոդվածում79, Մ. Ջախջախյա
նը՝Aggratigliáreնթարգմանելով«կապելշղթայիւք,իբանտարկանել»80,
Մ.Ավգերյանը(«....ածինզնահաւատովանդր՝կապեալշղթայիւքիսայլ
մի»)81,Մխիթարյանմիաբանությանհայրերը՝Catenáreբառահոդվածում82,
Հ.Գաթըրճյանը(«....եւզբուննկապելշղթայիւք»)83:ՆՀԲումեր կա թա
կապ առ նելըբացատրվումէ«կապելշղթայիւք»(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ686),
իսկՇղթայ բառահոդվածում՝հիշատակվում«Կապեալկրկինշղթայիւք»
օրինակը(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ480):

Հա տա նել հենաբառովՆՇից(ՄՄՀմր6762,114բ.566(I),255բ)ի բաց 
կոր զելնառադրվելէի բաց խլել հարադիրբային:ԱյնառկաէՀ.Վիլլոտի

74 «Տեսութիւն պատմութեանց Աստուածաշունչ սուրբ Գրոց», հտ. Բ., Վէնէտիկ, 1819, 
էջ 435։

75 http://echmiadzin.asj-oa.am/2160/1/%23Jambr-P_42-54.pdf.
76 Սկզբում տրվում են ԺԸ. դարում, այնուհետեւ՝ հետագայում հրատարակված բառա

րաններում եւ մատենագրության մեջ առկա օրինակները: 
77 J.   Vi l l o t t e , նշվ. աշխ., էջ 546։
78 http://www.matenadaran.am/ftp/data/Banber18/15.A.Makhalyan.pdf. 
79 J.   Vi l l o t t e , նշվ. աշխ., էջ 445: 
80 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», էջ 26։
81 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Զ., 1813, Վենետիկ, էջ 517։
82 “Nuovo Dizionario italiano-francese-armeno-turco”, Congregazione Mechitaristica, p. 166.
83 «Տիեզերական պատմութիւն ի սկզբանէ աշխարհի մինչեւ ցմեր ժամանակս», աշխատ. 

Հ. Յովսեփայ վրդ. Գաթըրճեանց, հտ. Ա., Հին պատմութիւն, Վիէննա, 1849, էջ 327:
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կազմածբառարանում (Expungoնթարգմանելիս)84,նաեւվկայումեն
Գ.Ավետիքյանը(«....փրկելյիշխանութենէսատանայի՝նշանակէ,հանել
իբացկորզելիհեթանոսութենէ....»)85,Պլուտարքոսի«Զուգակշիռք»եր
կիթարգմանիչը(«....հարուածսիվերայդնէին՝որխնդրէինիբացկոր
զելզայրն»)86,ՆՀԲն՝Բրեմ,Թա փեմ, Խլեմ եւՇրջա բե րա կան, Տա րա կոր զել 
(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ518,802,946,հտ.Բ.,էջ495,855),եւՋԲն՝Թա փեմ, Խա
ռեմ, Խլեմ, Կոր զեմ բառահոդվածներում(ՋԲ,էջ565,658,675,795)։

Հարթ առ նելը(Հար թել.ՄՄՀմր6762,114բ.566(I),255բ) Հ.Վիլլոտը
Acquoբառահոդվածումհավելումէզգե տին հա ւա սա րել,հար թել, կո կել, 
ողոր կել եւայլբայերի87։Մ.ՋախջախյաննայնհիշատակումէՀարթ բա
ռահոդվածում(ՋԲ,էջ853):

Մե ռա նել հենաբառովՆՇից(ՄՄՀմր6762,117բ.566(I),260ա)ննջել 
ի տէրըարձանագրումէՄ.Ջախջախյանը՝Páceբառահոդվածումնշելով՝
«վախճանել(բարեպաշտից)»88:

Ի բաց հեր քելը (Մեր ժել. ՄՄՀմր6762,117ա.566(I),259բ)Հ.Վիլլոտը
վկայումէ Abjicio, Abjuro, Abrogo, Improboբառահոդվածներում89:Բնագրային
օրինակըՄ.Ավգերյանիհեղինակածգրքիցէ՝«....զօտարոտիպատմու
թիւնսիբացհերքել,զխառնուրդսիբացյապաւել,եւզաւանդսհաս
տատունսպահել»90:ԱյննաեւարձանագրումէՄ.ՋախջախյանըՀա նեմ 
բառահոդվածում(ՋԲ,էջ840):

Ի բաց հրա ժա րիլը(Յետս կալ.ՄՄՀմր6762,118բ.566(I),261բ)հիշա
տակումենՀ.ՎիլլոտըRepudiare uxoremըթարգմանելիս91եւՄ.Ջախջա
խյանը՝Ոստ նում բառահոդվածումsaitar fuoriնթարգմանելովնաեւսարտ
նուլ,խոյս տալ (ՋԲ,էջ1128):
ԻնչվերաբերումէՆեր կել հենաբառովՆՇում(ՄՄՀմր6762,119բ.

566(I),263ա)առկատո գո րել գու նով ին,Հ.ՎիլլոտըColoroբառահոդվա
ծում«գունել։գունաւորել:ներկել»բայերինհավելումէնաեւ«ներ կի:

84 Տե՛ս J.   Vi l l o t t e , նշվ. աշխ., էջ 291, 219, 221:
85 «Մեկնութիւն չորեքտասան թղթոց երանելոյն Պօղոսի առաքելոյ», հտ. Բ., էջ 737։
86 «Պլուտարքեայ Քերովնացւոյ Զուգակշիռք», թարգմ. ի բնագրէն հ. Եղիայ վրդ. Թոմա

ճանի, հտ. Ա., Վենետիկ, 1832, էջ 375։ ԳԴԲն վկայում է նաեւ «կտրել» նշանակությամբ ի բաց 
հանելը. տե՛ս ԳԴԲ, էջ 112:

87 J.   Vi l l o t t e , նշվ. աշխ., էջ 30:
88 «Համառօտ բառարան յիտալականէ ի հայ եւ ի տաճիկ», էջ 533։
89 J.   Vi l l o t t e , նշվ. աշխ., էջ 4, 6:
90 «Լիակատար վարք եւ վկայաբանութիւն սրբոց», հտ. Զ., էջ 136:
91 J.   Vi l l o t t e , նշվ. աշխ., էջ 625:
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տո գո րել»նու«երան գաւ գու նել»ը92։Հարկէնկատել,որՆՀԲում՝Տո գո րել 
բառահոդվածում,արձանագրվումէնաեւ«ներկանել»նշանակությունը
(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ887):

Դաշն դնելը(Ուխտել. ՄՄՀմր6762,120բ.566(I),264բ—265ա)Մխիթար
Սեբաստացինբացատրումէ Դաշն բառահոդվածում՝«Եւայսբառեր
բեմնշարակցիընդբայիայսպէս,դա շինս կռել.կամդա շինս հաս տա տել.
եւայլն.եւնշանակէդաշն դնել ընդ ումէք»(ԲՀԼ,էջ204)։Մ.Ջախջախյանն
այնհիշատակումէCapitoláre(«դաշինսհաստատել,յուխտմտանել»)93,
Ուխտ եւՈւխտադ րեմ (ՋԲ,էջ1138),Հ.Ավգերյանը՝CreérեւFrayerբառա
հոդվածներում94,այլեւԷդ.Հյուրմյուզյանը՝դաշ դնել տարբերակով95:

բ) XVIII դ. հե տո հրա տա րակ ված: Ուժգին առ նուլ եւ բռնի առ նուլ (Բռնա
դա տիլ. ՄՄՀմր6762,104ա.566(I),239բ)հարադիրբայերըՄ.Ջախջա
խյանըվկայումէ Ուժգին բառահոդվածում՝նշելով՝«Ուժգին առ նուլ.այ
սինքն՝բռնի» (ՋԲ,էջ1137),իսկբռնի առ նուլը՝հիշատակումUncicáre
բառահոդվածում96:

Հար կա նել զկի թառ (Եր գել.ՄՄՀմր6762,106ա.566(I),242ա).հիշա
տակումենՀ.Ավգերյանը՝“to play on the guitar”ըբացատրելով«հարկա
նելզկիթառ»97,եւՄ.Ջախջախյանը՝Citareggiáre, Citarizzáreբառահոդված
ներում98:ՆույնՆՇիցհար կա նել զքնարնարձանագրումենՄ.Ջախ
ջախյանըLíra. Քնար99,Հնչեմ (ՋԲ,էջ884)եւCantáre100,ՆՀԲնԵր գեմ բա
ռահոդվածներում(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ672),եւՄ.Բժշկյանը՝«на скрыпкѣ 
играть»թարգմանելով«հարկանելզքնար»101:
Մ.Ջախջախյանըի ձեռն ար կա նելը (Ըմբռ նել.ՄՄՀմր6762,107բ.566(I),

245ա)վկայումէ Ածեմ բառահոդվածում՝այնհավելելովըմբռ նելին(ՋԲ,
92 Անդ, էջ 129:
93 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», էջ 139. տե՛ս նաեւ էջ 205, 

564, 785, 824։ 
94 «Բառարան համառօտ ի գաղղիականէ ի հայ», հտ. Ա., էջ 113, 225:
95 ԵԴ.  ՀԻՒՐՄԻՒԶԵԱՆ , Բառգիրք յաշխարհաբառէ ի գրաբառ հանդերձ ոճովք եւ բացա

տրութեամբք նախնեաց, Վենետիկ, 1869, էջ 113։
96 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», էջ 876:
97 «Քերականութիւն հայերէն եւ անգղիական», յօրինեալ ի Հ. Յարութիւն վրդ. Աւգե

րեան, Վէնէտիկ, 1819, էջ 169։ 
98 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», էջ 173։ «Համառօտ 

բառարան յիտալականէ ի հայ եւ ի տաճիկ», էջ 114, 123։
99 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», էջ 463։
100 «Համառօտ բառարան յիտալականէ ի հայ եւ ի տաճիկ», էջ 92:
101 «Քերականութիւն ռուսերէն—հայերէն Մինաս վարդապետի Բժշկեան», 1828, 

Վենետիկ, էջ 255։



82 ՆԱԶԻԿ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ 2020 Զ. 

էջ13), վտա րան դի շրջելը (Թա փա ռել.ՄՄՀմր6762,108ա.566(I),245բ)՝
նշումՊանդխ տիմ (ՋԲ,էջ1116),լռին կալը (Լռել.ՄՄՀմր6762,110ա.566(I),
248բ)՝արձանագրումԼռին բառահոդվածներում(ՋԲ,էջ643.տե՛սնաեւ
ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ905):Գրաբարիտպագիրբառարաններընշումենձեռն 
ար կա նել, լռիկ կալ տարբերակները(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ151,905:ԳԴԲ,էջ185):

Յա ռաջ ածելը (Ծնա նիլ.ՄՄՀմր6762,112ա.566(I),251բ)հիշատա
կումենՀ.ԱվգերյանըTo Prodúceըթարգմանելիս102,Մ.Ջախջախյանը
Generáre եւ Prodúrreբառահոդվածներում103,ՆՀԲնարձանագրումէԴիոնի
սիոսԱրիոպագացուերկում(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ334):

Ի սու սե րի սա տա կել (Կո տո րել. ՄՄՀմր6762,113ա.566(I),253բ).Էդ.
ՀյուրմյուզյանըԹուրբառահոդվածումթրէ ան ցը նելըբացատրելիսնշում
էի սուր սու սե րի սա տա կելը104:

Անձ նա ցոյց լի նելը(Հպար տա նալ. ՄՄՀմր6762,115ա.566(I),256բ)
Մ.Ջախջախյաննարձանագրումէերկուբառարանում՝Բա նա վա ճառ 
բառահոդվածում(ՋԲ,էջ286),եւիտալերենfare il belloնթարգմանելով
«անձ նա ցոյց լի նել. պար ծիլ»105:

Հրա մա նաւ ար գե լուլ (Հրա մա յել. ՄՄՀմր6762,115ա.566(I),256բ—257ա)
հարադիրբայըվկայումենՄ.Ջախջախյանը՝Divietáreնթարգմանելով
«արգելուլ հրամանաւ»106,Խա փա նիլ բառահովածումար գե լա նիլ հրա
մա նաւ տարբերակով(ՋԲ,էջ667),եւՀ.Ավգերյանը՝այննշելովDécrier 
բառահոդվածում107:

Հա մա խոհ լի նելը (Միա բա նել. ՄՄ Հմր 6762, 117բ. 566(I), 260բ)
Մ. Ջախջախյանն արձանագրում է հա մա խոհ լի նել ումեք տարբե
րակով108։ Հ. Ավգերյանը հարադիր բայն է կիրառում անգլերեն To 
Congréeնթարգմանելիս109,ՆՀԲն՝Հա ւա նիմ բառահոդվածումհիշատա
կումկա մա կից,հա մա խոհ լի նել (ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ73),Մխիթարյանմիա
բանությանհայրերը՝Standբառահոդվածում“Stand with”իհամարնշելով
հա մա խոհ լի նել110:

102 «Բառարան անգղիարէն եւ հայերէն», հտ. Ա., էջ 674։
103 «Համառօտ բառարան յիտալականէ ի հայ եւ ի տաճիկ», էջ 294, 617:
104 ԵԴ.  ՀԻՒՐՄԻՒԶԵԱՆ , նշվ. աշխ., էջ 184։
105 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», էջ 309։
106 Անդ, էջ 273։
107 «Բառգիրք ի գաղղիականէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառս», էջ 193։
108 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», էջ 309։
109 «Բառարան անգղիարէն եւ հայերէն», հտ. Ա., էջ 1821։
110 «Համառօտ բառարան յանգղիականէ ի հայ», հտ. Ա., Վենետիկ, 1835, էջ 216: 
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Յղի լի նելը(Յղա նալ. ՄՄՀմր6762,118բ.566(I),261բ)վկայումեն
Հ.ԱվգերյանըֆրանսերենConcevoirը111եւանգլերենTo Breedըթարգմա
նելիս112,ՆՀԲնեւՄ.Ջախջախյանը՝Յղա նամ, Յղե նամ բառահոդվածնե
րում(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ361,362:ՋԲ,էջ361,362),Մխիթարյանմիաբանու
թյանհայրերը՝Portáreբառահոդվածիբացատրությանմեջ113:
Մ.Ջախջախյանըեւ ՆՀԲնհեռ ունելը(Նա խան ձել.ՄՄՀմր6762,118բ.

566(I),262ա)նշումեն Հե ռամ բառահոդվածիբացատրություններում
(ՋԲ,էջ87:ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ88):

Ըն դու նել զգոյն (Ներ կել.ՄՄՀմր6762,119բ.566(I),263ա)հարադիր
բայըՄ.Ջախջախյանըկիրառումէ՝իտալերենIncolorársiնթարգմանելով
նաեւ«գունաւորիլ,ներկանիլ»114:

Կտտա մահ առ նելը (Չար չա րել. ՄՄ Հմր 6762, 121բ. 566(I), 266ա) 
Ստ.Մալխասյանցըարձանագրումէգրաբարումվկայված«տանջանք
ներովսպանել»նշանակությամբ115:

Ի ներքս փա կելը (Պա րու նա կել. ՄՄՀմր6762,123բ.566(I),268բ)արձա
նագրումէՄ.ՋախջախյանըInchiúdereեւInclúdereբառահոդվածներում116:

Սկսա նել հենաբառովՆՇում(ՄՄՀմր6762,125ա.566(I),271ա)
առկաբուռն ար կա նել հարադիրբայըհիշատակումէԱ.Խուդաբա
շյանցը «предпрiять, вознамѢриться» առաջնային նշանակությամբ
(ԽԲՀՌ,հտ.Բ.,էջ251):Այն,թերեւս,կարելիէ«ձեռնարկել,սկսել»
նշանակությամբ վկայվող ձեռք զար կել դարձվածային միավորի117
նախօրինակհամարել:

Զտրի տուրն տալը(Վճա րել. ՄՄՀմր6762,126ա.566(I),272բ)Հ.Ավ
գերյանըեւԳ.Երեցփոխյանցըվկայումեներկլեզվյանբառարաննե
րում՝համապատասխանաբարթարգմանելովTo Rénderը(տալ զտրի տուրն 

111 «Բառգիրք ի գաղղիականէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառս», էջ 148։
112 «Բառարան անգղիարէն եւ հայերէն», հտ. Ա., էջ 104. տե՛ս նաեւ էջ 141, 393:
113 “Nuovo Dizionario italiano-francese-armeno-turco”, p. 722.
114 «Համառօտ բառարան յիտալականէ ի հայ եւ ի տաճիկ», էջ 349։
115 ՍՏ .  ՄԱլխԱՍԵԱՆՑ , Հայերէն բացատրական բառարան (այսուհետեւ՝ ՄՀԲԲ), հտ. Բ., 

Երեւան, 1944, էջ 498:
116 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», էջ Ի.։ Հարկ է նշել՝ ՆՀԲն 

ի ներքս փակելը վկայում է Ներսես Շնորհալու «Մեկնութիւն յաւետարանն Մատթէի» երկից 
(ՆՀԲ, հտ. Բ., էջ 925).

117 Ա. ՍՈՒՔԻԱՍՅԱՆ ,  Ս .  ԳԱլՍՏՅԱՆ , Հայոց լեզվի դարձվածաբանական բառարան (այսու
հետեւ՝ ՀԼԴԲ), Երեւան, 1975, էջ 385:
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տարբերակով)118եւОтслуживать, отслужить բայերը119:ՆՀԲնԱստվածաշն
չիցարձանագրումէ տալտրի տուր տարբերակը(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ897):

Ժո ղո վել ի շտե մա րանը (Քա ղել. ՄՄՀմր6762,129ա.566(I),277ա)վկայ
վումէՄխիթարյանմիաբանությանհայրերիկազմածքառալեզուբառա
րանում՝Ripósta բառահոդվածում,Far-, faire provisionըթարգմանելիս120:

Հե տա զօտ լի նելը(Քննել. ՄՄՀմր6762,129բ.566(I),278ա)արձանագ
րումեներկլեզվյանբառարանները՝Հե տա զօտ բառահոդվածում՝“Voyez
Հետազօտել”եւ“SeeՀետազօտել”հղումներով121:

Տալ զօրհ նու թիւնը(Օրհ նել ՄՄՀմր6762,130բ.566(I),279ա)վկայում
ենՄ.Ջախջախյանը՝Օրհ նեմ բառահոդվածումբացատրելով՝«տալզօրհ
նութիւն,բարեմաղթել» (ՋԲ,էջ1497),եւՄխիթարյանմիաբանության
հայրերը՝Segnáreբառահոդվածում122։

Բա ռա րան նե րում վկայ ված հա րա դիր բա յե րի նմա նու թյամբ բա ղադր
ված ներ: Սույնդասակարգմամբառանձնացվումենայնհարադիրբա
յերը, որոնքբառարաններումկամմատենագրությանմեջվկայվում
ենբաղադրիչներիայլտարբերակներով,կարելի էասել՝առկահա
րադիրբայերինմանությամբ123.երբեմննկատելիէնաեւիմաստային
այլնրբերանգ:

Նկուն լի նել (Ամա չել. ՄՄՀմր6762,101բ.566(I),235բ). ԳԴԲնԱստվա
ծաշնչիցարձանագրումէ նկուն առ նել տարբերակը՝«ընկճել,ենթարկել»
նշանակությամբ(ԳԴԲ,221).

հուրբ ծա խել124 (Այ րել.ՄՄՀմր6762,101բ.566(I),236ա).ԳԴԲնվկա
յումէհուրբ վա ռել «կրակտալ,հրդեհել,հրկիզել»(ԳԴԲ,էջ181),ՆՀԲն
«լափել.սատակել.կորուսանել»նշանակություններովունիհուր կամ 
հրով ծա խել (ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ999).

հրդեհ ար կա նել (Այ րել.ՄՄՀմր6762,101բ.566(I),236ա).հուր ար կա նել 
«հրդեհել,հրկիզել»(ԳԴԲ,էջ180):ՄՀԲԲնարձանագրումէհրդեհ ձգելը

118 «Բառարան անգղիարէն եւ հայերէն», հտ. Ա., էջ 718։
119 «Բառարան ի ռուսաց լեզուէ ի հայ», աշխատ. ի Գաբրիէլէ Երեցփոխեանց, Տփղիս, 

1876, էջ 496—497։
120 “Nuovo Dizionario italiano-francese-armeno-turco”, p. 829.
121 «Բառարան համառօտ ի հայէ ի գաղղիական», աշխատ. Հ. Յ. վրդ. Աւգերեան, հտ. Բ., 

1817, Վենէտիկ, էջ 389։ «Բառարան հայերէն եւ անգղիական», հտ. Բ., էջ 359:
122 “Nuovo Dizionario italiano-francese-armeno-turco”, p. 906.
123 Սկզբում նշվում են ՁԲների, այնուհետեւ՝ բառարանային կամ մատենագրական 

տարբերակները:
124 ՄՀԲԲն վկայում է ծախելի նաեւ «ոչնչացնել» իմաստը. ՄՀԲԲ, հտ. Բ., էջ 317:
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(ՄՀԲԲ,հտ.Գ.,էջ150),ՀԼԴԲն՝հրդեհ գցելը«հրդեհել,կրակտալ,այրել»
նշանակությամբ(ՀԼԴԲ,էջ373)։

ար գե լուլ ի բան տի (Բանտ. ՄՄՀմր6762,103ա.566(I),238ա).ՆՀԲնԱր
գե լուլ բառահոդվածումվկայումէդնել ի բան տին(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ345).

պատ ճառ կցկցել եւպատ ճառ տալ (Բաս րիլ.ՄՄՀՄՐ6762,104ա).ՆՀԲն
պատ ճառս յօ դելըվկայումէԳրիգորՆարեկացուեւՆերսեսՇնորհալուեր
կերից(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ379),երկրորդիհամարնշելով՝«Ըստյն.ոճոյ՝նաեւ
Պատճառսդնել»՝«պատճառել»նշանակությամբ(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ440).

բռամբ առ նուլ (Բռնա դա տիլ.ՄՄՀմր6762,104ա.566(I),239բ).ՆՀԲն
վկայումէ«տիրել,իշխել»նշանակությամբզբռամբ ածել //ար կա նել ը
(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ512)125.

դաշ նա դիր լի նել (Դաշն.ՄՄՀմր6762,105ա.566(I),241ա).ԳԴԲնԱստ
վածաշնչից,ՄովսեսԽորենացուՊատմությունիցարձանագրումէ«դաշ
նակիցդառնալ,դաշնակցել,միաբանել»նշանակությամբդաշ նա վոր լի
նելը(ԳԴԲ,էջ66).

փոյթ ընդ փոյթ գնալ (Երա գել.ՄՄՀմր6762,106ա.566(I),242բ).ՆՀԲն
Փոյթ բառահոդվածումհիշատակումէՄովսեսԽորենացուՊատմության
մեջառկափոյթ ընդ փոյթ հա սու ցա նել տարբերակը(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ953).

զքա րի հար կա նել (Զար կա նել.ՄՄՀմր6762,106բ.566(I),243ա).ՆՀԲն
վկայումէհար կա նի ցէ քա րիւ (ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ994):

անդն դա սոյզ առ նել (Ընկղ մել.ՄՄՀմր6762,108ա.566(I),245ա). ՆՀԲն
ունիանդն դա սոյզ լի նել, որըտարբերվումէնաեւիմաստայիննրբերան
գով՝«սուզեալյանդունդս.ծովահեղձ.*Եգիպտացինանդնդասոյզլինէր»
(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ134).

ի լռու թիւն տալ (Թա գու ցա նել. ՄՄՀմր6762,108ա.566(I),245բ).կարելիէ
հավանականհամարել,որառկաէսխալագրություն,եւխոսքըվերաբերում
է«լռել»նշանակությամբ(փոխաբերականնշանակությամբ՝«թաքցնել»)ի 
լռու թեան կալկազմությանը,որվկայումենԱստվածաշունչը(«ոչճոխաբան
լինենքանզայրմարդ,այլիլռութեանկալ».ԱՏմ2։12)126եւՄ.Ջախջախյա
նը(ՋԲ,էջ643):Բայցեւկարելիէայնլռու թյան տալ կամ մատ նել («որեւէ
բանիմասինչխոսել,որեւէբանիվրաուշադրությունչդարձնել,անտեսառ
նել»)դարձվածայինմիավորինախօրինակհամարել(ՀԼԴԲ,էջ271)127.

125 «Իւր ձեռքը գցել, նուաճել, հնազանդեցնել» նշանակությամբ արձանագրում է նաեւ 
Ստ. Մալխասյանցը. ՄՀԲԲ, հտ. Ա., էջ 392:

126 «Համաբարբառ գրաբար Աստվածաշնչի», էջ 839։
127 Տե՛ս նաեւ Պ. ԲԵԴԻՐՅԱՆ , Հայերեն դարձվածքների ընդարձակ բացատրական բառա

րան, Երեւան, 2011, էջ 556: 
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նույնՆՇից՝պա հել ի թագս տեան.ՆՀԲում՝Թա քուստ բառահոդվա
ծում,հիշատակվումենթաք չիլ ի թագս տեան, նստել իթագս տեան տարբե
րակները(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ803).

թա փա ռա կան շրջել (Թա փա ռել.ՄՄՀմր 6762, 108ա. 566(I), 245բ).
ըստՆՀԲի՝ՓիլոնԵբրայեցուգործածած«Յանապատվայր՝յորումթա
փառականն(այսինքն՝թափառեալ)շրջէր»նախադասությանմեջթա
փա ռա կանըունի«որթափառեալշրջի»նշանակությունը(ՆՀԲ,հտ.Ա.,
էջ801)128.

խո նար հե ցու ցա նել զբար ձու (Ծունր դնել. ՄՄ Հմր 6762, 112ա.
566(I),252ա).խո նար հե ցու ցա նել զանձն «ինքնիրենխոնարհդարձնել»
(ԳԴԲ,էջ149).

շուրջ պնդել (Կա պել.ՄՄՀմր6762,112բ.566(I),252բ).շուրջ պա տել 
«շրջապատել»(ԳԴԲ,էջ226).

նշա ւակ առ նել (Կա տա կել.ՄՄՀմր6762,112բ.566(I),252բ).նշա ւակ լի
նել «խայտառակել»(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ437).

յանկ ելա նել (Կա տա րել.ՄՄՀմր6762,112բ.566(I),252բ).յանկ ածել 
«վերջտալ,ավարտինհասցնել»(ԳԴԲ,էջ206).

աներ կիւղ դի մել եւ ան կաս կած գնալ (Հա մար ձա կել.ՄՄՀմր6762,114ա.
566(I), 254բ—255ա).աներ կիւղ գնալ «համարձակ գնալ»,ան կաս կած 
ի դուրս ել նել (ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջք141,170).

ի բաց հե ռա նալ (Հե ռա նալ.ՄՄՀմր6762,114բ.566(I),256ա).եր թալ ի 
բաց«հեռանալ»(ԳԴԲ,էջ79).

խստա վիզ լի նել (Հպար տա նալ. ՄՄՀմր3110,97բ)129.ՆՀԲնունիխստա
պա րա նոց լի նել (ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ988),որնառկաէԱստվածաշնչում(«....
բայցեսոչելիցընդձեզ,վասնխստապարանոցլինելոյ».ԵլքԼԳ.3)130.
նույնՆՇիցսեգլի նելը(ՄՄՀմր6762,115ա.566(I),256բ)ՆՀԲնսէգ

առ նել («սիգալովճեմել»)տարբերակովարձանագրումէԳրիգորՆարե
կացուտաղերից(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ712).

հա ւա տա րիմ ցու ցա նել (Ճշմար տել.ՄՄՀմր6762,116բ.566(I),259ա).
ՆՀԲնվկայումէհա ւա տա րիմ առ նել եւհա ւա տա րիմ լի նել տարբերակները
(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ77).

128 ՄՀԲԲն արձանագրում է թափառական բառի մակբայական կիրառությունը՝ «Շրջում 
է թափառական». ՄՀԲԲ, հտ. Բ., էջ 90: 

129 ՄՄ Հմր 6762ում եւ 566(I)ում առկա է խստավզել բայը (համապատասխանաբար՝ 
էջ 115ա եւ 256բ):

130 «Համաբարբառ գրաբար Աստվածաշնչի», էջ 893:
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մեկ նել յամ բո խէ (Մե կու սա նալ. ՄՄՀմր6762,117բ.566(I),260բ).գրա
բարումառկաէմեկ նել յաշ խար հէն՝«մեռնել,վախճանվել»նշանակու
թյամբ(ԳԴԲ,էջ196).

ի բաց լքել (Մեր ժել.ՄՄՀմր6762,117ա.566(I),260ա).ի բացլի նել «հե
ռանալ»(ԳԴԲ,էջ111).

զպէտս հոգ ւոյն վճա րել (Մե ռա նել. ՄՄՀմր6762,117բ.566(I),260ա). 
ՆՀԲն արձանագրում է՝ «Զպէտս հոգ ւոյն հա տու ցա նել, կամ վճա րել 
Տեառն, որ պէս Աւան դել զո գին....» (ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ648.տե՛սնաեւՄՀԲԲ,
հտ.Դ.,էջ97).
նույնՆՇից՝բառ նիլ յաշ խար հէ.ԳԴԲնվկայումէ«կյանքիցզրկել,

սպանել»նշանակությամբբառ նալ ի կե նացը(ԳԴԲ,էջ53).
խօ սել ի սիրտ նո րա (Մխի թա րել. ՄՄՀմր6762,117բ.566(I),260բ).ըստ

ԳԴԲի՝գրաբարումառկաէ«մտա ծել, խոր հել»նշանակությամբխօ սել 
ի սրտի տարբերակը(ԳԴԲ,էջ154).

յաղ թող լի նել (Յաղ թել. ՄՄՀմր.6762,118ա.566(I),261ա).ՆՀԲն«յաղ
թօղհանդիսանալ,յաղթել»նշանակությամբվկայումէյաղթ կու լի նելը
(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ317).
միայնՄՄՀմր6762ում՝Յոր դո րել հենաբառովՆՇում(118բ),«եթէ

առչարնիցէ»նշումովառկաէ ի հրա պոյրս ցո փու թիւն ար կա նել արտա
հայտությունը.ՆՀԲում՝Հրա պոյրք բառահոդվածում,Աստվածաշնչից
հիշատակվումէի հրա պոյրս ցո փու թեան դար ձու ցա նելը(ՆՀԲ,հտ.Բ.,
էջ138):

յեր կուս ծուենս բա ժա նել (Պա տա ռել. ՄՄՀմր6762,122բ.566(I),267բ). 
ՂազարՓարպեցուձեւակերպումըհետեւյալնէ՝«Բաժանեալաշխարհ
Հայոց՝պատառեցաւյերկուծուէնս»131.

ռազմ դնել (Պա տե րազ մել.ՄՄՀմր6762,122ա.566(I),267ա).ԳԴԲն
վկայումէռազմ առ նել եւռազմ գոր ծել տարբերակներըԵղիշեի,Թովմա
Արծրունուերկերից(ԳԴԲ,էջ249).
նույնՆՇից՝խազմ դնել.ԳԴԲնարձանագրումէխազմ առ նել տարբե

րակը՝«վիճել,վէճհարուցել»իմաստով(ԳԴԲ,էջ145).
զքա մա հանս դնել ի վե րայ (Պար սա ւել.ՄՄ Հմր 6762, 123ա. 566(I),

268բ).ՆՀԲնունի քա մա հանս առ նել՝ «Տ.Քամահել»նշանակությամբ
(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ976).

131 «Ղազարայ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց», Հայկական համաբարբառ, հտ. Բ., 
Երեւան, 1978, էջ 182: 
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պնդել զպսակ եւթա գիւ պճնել (Պսա կել. ՄՄՀմր6762,123ա.566(I),
268բ).ըստՆՀԲի՝պսա կեալ թա գիւն եւթա գով պսա կեալըվկայվածեն
Ժ.—ԺԱ.դարերում(ՆՀԲ,հտ. Ա.,էջ788):ՀԼԴԲումնույննշանակությամբ
հանդիպումէպսակ կա պելը(ՀԼԴԲ,էջ503).

հաս տա տել ինչ յոչն չէ (Ստեղ ծա նել.ՄՄՀմր6762,125ա.566(I),271ա).
ՆՀԲնհիշատակումէյոչն չէ գո յա ցու ցա նելը(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ517).

զփո խա րէնն տալ(Վճա րել. ՄՄՀմր6762,126ա.566(I),272բ).ՆՀԲում՝
Փո խա րէն բառահոդվածում,Աստվածաշնչիցքաղվածզփո խա րէ նը հա
տու ցա նել տարբերակնէ(ՆՀԲ,հտ.Բ.,էջ949)132.
նույնՆՇից՝զդարձն փո խա րի նէն առ նել.ՆՀԲնԴարձբառահոդվա

ծումունի դարձ առ նել եւդարձ փո խա րի նի տարբերակները(ՆՀԲ,հտ.Ա.,
էջ604—605).

ակն ար կա նել (Տե սա նել. ՄՄՀմր6762,127ա.566(I),274ա). ՆՀԲնվկա
յումէյակն ար կա նելը՝«բերելյանդիմանաչացայլոց»նշանակությամբ
(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ24).

հպա տակ առ նել (Տի րել. ՄՄՀմր6762,127բ.566(I),274բ).ՆՀԲում
«հպատակուել»իմաստովառկաենհպա տակ լի նելըեւհպա տակ կալը 
(ՆՀԲ,հտ.Ա.,էջ125.տե՛սնաեւԳԴԲ,էջ181).

արագ արագ առ նել եւտագ նա պաւ եր թալ (Փու թալ. ՄՄ Հմր 6762,
129ա. 566(I), 276բ). ՆՀԲն արձանագրում էարագ արագ հա նել //
հրա մա յել (ՆՀԲ, հտ. Ա., էջ 336), տագ նա պաւ գնալ (ՆՀԲ, հտ. Բ.,
էջ836—837)տարբերակները:
Այսպիսով,կարելիէհավաստել,որբառարանագիրները,քաջատե

ղյակհայմատենագրությանը,վկայվողհարադիրբայերընույնանիշների
ՁԲներեններառելմինչբնագրայինօրինակներովհամալրվածգրաբա
րիբառարաններըկազմելըեւհրատարակելը.ակնհայտէնաեւ՝դրանք
առկաենԺԸ.դարումեւհետագայումլույստեսածբառարաններում:
Հարկէնաեւարձանագրել,որվերոնշյալհարադիրբայերիցշատե

րըփոխաբերականիմաստավորումներովձեռքենբերելդարձվածային
արժեք՝վերածվելովդարձվածայինմիավորների133:

132 ՄՀԲԲն Հատուցանել բառահոդվածում արձանագրում է «փոխարէնը տալ, փոխարէնը 
մի բան անել» նշանակությունը. տե՛ս ՄՀԲԲ, հտ. Գ., 1944, էջ 65:

133 Հ.  ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ , Հայերենագիտական բառարան, Երեւան, 1987, էջ 357:
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РЕЗЮМЕ
Рассматривая	синонимичные	ряды	рукописных	словарей	средневековой	

Армении,	А.	Амалян	отмечает,	что	иногда	синонимичность	выражается	не	
только	одним	словом	(синонимом),	а	цельным	словосочетанием,	описательным	
способом.	Заметку	А.	Амаляна	можно	дополнить	аналитическими	конструк-
циями,	из	которых,	как	констатирует	Р.	Казарян,	в	среднеармянском	языке	вы-
деляются	составные	глаголы.	По	мнению	исследователей,	«древность»	руко-
писных	словарей	синонимов	«доходит	до	XII	в.,	но	относится	к	более	раннему	
периоду».	Следовательно,	рукописные	словари	синонимов	XVIII	в.	тоже	мож-
но	отнести	«к	более	раннему	периоду»,	а	именно	до	издания	словарей	древне-
армянского	языка	или,	возможно,	параллельно	им.	Вышеупомянутые	явления	
наблюдаются	также	в	синонимичных	рядах	рукописных	словарей	синонимов	
XVIII	в.,	в	которых	определенно	выделяются	составные	глаголы,	взятые,	как	
выясняется,	из	армянской	самостоятельной	и	переводной	литературы.

Для	 того,	 чтобы	 аргументировать	 вышесказанное,	 составные	 глаголы	
представлены	следующими	классификациями:	составные	глаголы,	зафиксиро-
ванные	в	Библии,	только	в	текстуальных	примерах,	в	разных	словарях,	издан-
ных	в	XVIII	в.	и	позже.

SUMMARY
Considering the range of synonyms of handwritten dictionaries of medieval 

Armenia,	A.	Amalyan	notes	that	sometimes	synonymy	is	expressed	not	only	in	one	
word	(synonym),	but	in	a	whole	phrase,	in	a	descriptive	way.	A.	Amalyan’s	note	can	
be	supplemented	with	analytical	constructions,	from	which,	as	R.	Ghazaryan	states,	
compound	verbs	are	distinguished	in	the	middle	Armenian	language.	According	to	re-
searchers,	the	«antiquity»	of	handwritten	dictionaries	of	synonyms	«dates	back	to	the	
12th	century,	however,	it	actually	refers	to	an	earlier	period.»	Therefore,	the	handwrit-
ten	dictionaries	of	synonyms	of	the	18th	century	can	also	be	attributed	«to	an	earlier	pe-
riod»,	namely	before	the	publication	of	dictionaries	of	the	ancient	Armenian	language	
or,	possibly,	in	parallel	to	them.	The	above-mentioned	phenomena	are	also	observed	in	
range	of	synonyms	of	handwritten	dictionaries	of	synonyms	of	the	18th	century,	which	
clearly	identify	the	compound	verbs	taken	from	the	Armenian	literature.

As	a	support	to	the	aforesaid,	compound	verbs	are	represented	by	the	following	
classifications:	compound	verbs	recorded	in	the	Bible,	only	in	textual	examples,	in	
different	dictionaries	published	in	the	18th	century	and	later.
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Սկիզ բը՝ նա խոր դիվ

Պարը՝որպեստիեզերականգոյաձեւ,կյանքիհավիտենականշրջապտույտի,կյանքիումահվանօրինաչափհերթագայմանփոխաբերույթ
դիտարկելով՝կյանք—պարիմասնահատուկիմաստայինօղակպետքէ
համարելկին—կյանք—բնությունչափումը,որըդրսեւորվումէքողածա
ծուկեւքողազերծվողպարողկնոջխորհրդապատկերայինլուծումով:
Պարողկնոջկերպարիհայտանիշներիցմեկըշղարշնէ՝քողը,որը

լուրջուխորմեկնաբանությանառարկակարողէդառնալ:Յոթշղարշ
ներինշանավորպարըվերագրվումէՀերովդիայիդուստրՍալոմեին:
ԸստՄատթեոսիԱվետարանի՝Հերովդեսիտարեդարձիխնջույքիժա
մանակՀերովդիայիդստերպարնայնպեսէհմայումհոբելյարին,որ
նաերդումովխոստանումէկատարելաղջկացանկացածխնդրանք
(Մատթ.ԺԴ.6)1:Վերջինս,մորխրատիհամաձայն,պահանջումէՀով
հաննեսՄկրտչիգլուխը:Մահապատժիցհետոսկուտեղիվրանրանեն
տալիսմարգարեիգլուխը:Սալոմեիկերպարըհետագայումբազմաթիվ
մեկնաբանություններէունեցել,եւահաՕսկարՈւայլդիպատկերային
մեկնաբանությամբ՝նապարիընթացքումիբրեւթեաստիճանաբար
մերկացելէ՝մեկըմյուսիհետեւիցվրայիցդեննետելովյոթշղարշներ2:
Երկնագույնծածկույթը,ապաեւգունագեղշղարշըհիշատակվումեն
դեռեւսՖլոբերի՝առավելվաղ՝1877թ.գրված«Հերովդիա»վիպակում,
որիոգեշնչմանաղբյուրըեղելենգրողի՝եգիպտականճամփորդու
թյանտպավորությունները՝Իսիսիպաշտամունքայինծեսը,արեւելյան
պարերի՝ Քյուչուկխանումի եւԱզիզայի կատարումները, որոնցում

1 Տե՛ս Աստվածաշունչ մատյան, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին, 2017:
2 Համանման բեմական լուծումով է հատկանշվում հերոսուհու պարը Ռ. Շտրաուսի «Սա

լոմե» երաժշտական դրամայում (բեմադրվել է 1905 թ.), որը գրվել է Օսկար Ուայլդի համա
նուն դրամայի հիման վրա (1893):
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Ֆլոբերընշմարումէրնախընթացդարերիպարարվեստիհետքերը:
Սալոմեիպարըծագումնաբանորենկապվումէեգիպտականալմեյնե
րի(արաբերեն՝ուսյալ,կրթյալկին)՝բնությանարտադրողուժըմարմ
նավորողաստվածՕսիրիսին(Ուսիրեգիպտականանվանհունակա
նացվածտարբերակը)նվիրվածծեսիժամանակկատարվողերբեմնի
պարիհետ3:Կանանցծիսականպարըառանձնահատուկդերէունեցել
պտղաբերությանպաշտամունքայինարարողակարգում:Աղջիկներն
սկսումէինշուրջպարով,մեղեդայիներգեցողությաննուղեկցողշար
ժումներով,ապամետաքսենրբահյուսծածկոցներըմիկողմնետելով՝
աստիճանաբարմերկանումէին:Ծեսնավարտվումէրաղոթքովեւզո
հաբերությամբ:Մերկացածալմեյներըզոհասեղանինգունագեղմրգեր
ուերփներանգծաղիկներէինդնում:Նրանցպարըզգայականբովան
դակությունուներ:Առանձնահատուկնշանակությունէրվերագրվում
դիմախաղին: ՀետագայումարաբականԵգիպտոսում նույնպեսկա
յինալմեյներկամավալիմներ,որոնքհարեմիկանանցէինզվարճաց
նումերգեցողությամբ,պարով(մեծդերուներհանկարծաստեղծումը):
Նրանքնաեւթաղմանծեսերիէինմասնակցում՝լալյացերգերկատա
րելով:ՀամանմանուշագրավդրսեւորումէառաջինանգամԺԸ.դա
րումհիշատակվածղավազիների(արաբերեն՝նվաճողներ.խոսքըվե
րաբերումէլսարանիհոգիննվաճելուն)պարը4,որիհետծագումնա
բանորենկապվումէպորտապարը:Բրիտանացիարեւելագետ,ճանա
պարհորդԼեյնը(1801—1876)եգիպտականայդպարուհիներիզգայա
կանպարիարմատներըորոնումէհինարեւելյանավանդույթում՝դրա
ակունքըհամարելովՀինԵգիպտոսիեւՀրեաստանիծիսականպարե
րը,նրանցառնչակցելովգնչուներիհետ,որոնցերբեմնեգիպտական
արմատներենվերագրվում:Մերկապարիհնագույնդրսեւորումէհա
մարվում,այսպեսկոչված,«իշամեղվիպարը»(Փարիզտեղափոխվելով՝
ժամանակինայնվերանվանվելէ«լվիպար»):Պարիդիպաշարըշատ
պարզէ.իբրեւթեպարուհունխայթելէիշամեղունեւխճճվելնրահա
գուստիմեջ:Ալմեյըտեղումպտտվումէ,տարբերշարժումներկատա
րում,«փնտրում»միջատին,սկսումաստիճանաբարհանելհագուստը՝

3 Տե՛ս Э.   Д ю п ю и , Жрицы любви. Проституция в античную эпоху: опыт социальной гигиены, 
Ногинск, 2014. Р.  Н е ж и н ская , Саломея. Образ роковой женщины, которой не было, Москва, 2018:

4 Э.   Л э й н , Нравы и обычаи современных египтян, Глава 19, Уличные танцовщицы, 1836, http://
www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Egipet/XIX/1820—1840/Lein/text19.htm
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վերջումմնալովմիթափանցիկքողովպարուրված:Ամենավերջումայդ
քողընույնպեսսահումէցած5:
Մերկապարնառկաէեղելնաեւհունահռոմեականավանդույթում.

Կորնթոսիհատուկդպրոցներումաղջիկներին՝ապագահետերաներին,
մաթեմատիկայի,երաժշտությանդասերինզուգահեռնաեւհրապարա
կայնորենմերկանալէինսովորեցնում:ՀայտնիէհետերաՖրինեիդրվա
գը,որըքանդակագործՊրաքսիտելեսի՝ԿնիդուսիԱփրոդիտեի(աստվա
ծուհինամբողջովինմերկէրքանդակված)արձանիհամարբնորդուհի
էրեղել,այդումեղադրվումէրանաստվածությանեւսրբապղծության
մեջեւպետքէդատապարտվերմահվան:ԴատապաշտպանՀիպերիդե
սը,տեսնելով,որիրարդարացնողխոսքնազդեցությունչիգործումդա
տավորներիվրա,պոկումէՖրինեիհագուստը՝ամբողջովինկամմինչեւ
գոտկատեղըմերկացնելովնրան6(այլաղբյուրներիհամաձայն՝Ֆրինեն
էմերկանումնրանշանով),եւդաճակատագրականներգործությունէ
ունենում.Ֆրինեինարդարացնումեն,քանիորհինհույների՝գեղեցի
կիընկալումներիհամաձայն՝այդչափկատարյալմարմնումանկատար
հոգիչէրկարողլինել:ԶգայականպարըտարածվածէեղելնաեւԲյու
զանդականկայսրությունում:Պրոկոպիոս Կեսարացու վկայությամբ՝
Հուստինիանոսիկինը՝Թեոդորան,նախկինումկրկեսիդերասանուհիէ
եղել,մերկացելհանրությանառաջեւհանդեսեկելմիայնգոտկատեղը
ծածկողմետաքսեշղարշով7:
Հայժողովրդականբանահյուսությանմեջպահպանվելէպարերգե

րիժանրայինմիտարբերակ,որտեղքառյակիցքառյակնկարագրվում
էաղջկաաստիճանականմարմնամերկացմանտեսարանը:Պարիըն
թացքումաստիճանաբարհանվումենհագուստիբոլորմասերը՝նախ
գլխաշորը,ապազարդերըեւայդպեսմինչեւներքնազգեստը:Կարինե
Խուդաբաշյանը «Հայ ծիսականպարերը համեմատականերաժշտա
գիտականտեսանկյունից» ուսումնասիրության՝ «Անահիտդիցուհու

5 Ծիսական նկարագիր ուներ նաեւ Հնդկաստանում տաճարային պարուհիների՝ բայա
դերների (դևադասի) պարը՝ որպես ինքնօրինակ զոհաբերություն աստվածներին: Հնդկա
կան դասական պարերից մեկը՝ օդիսին, նվիրված է Շիվայի պաշտամունքին (լեգենդներում 
Շիվան ներկայանում է իբրև հրաշալի պարող):

6 «Athenaeus: The Deipnosophists», Book 13, p. 589—599, http://www.attalus.org/old/athenaeus13c.
html#590

7 «Medieval Sourcebook: Procopius of Caesarea: The Secret History», https://sourcebooks.fordham.
edu/basis/procop-anec.asp
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պաշտամունքիերաժշտաբանաստեղծականվերապրուկները»հատվա
ծում8քննաբանումէծիսականմարմնամերկացմանըվերաբերողայդ
պարերգերը:ԺամանակինՍրբուհիԼիսիցյանըենթադրելէ9,որդրան
ցից,օրինակ,«Չեմուչեմ»պարերգըպտղաբերությանաստվածուհի
Անահիտիննվիրվածպաշտամունքայինարարողություններիժամա
նակկատարվողծիսակարգայինպոռնկությաներբեմնիպարերիցէ
պահպանվելուհասելմերժամանակներ:Շատպատմիչներիեւպատ
մաբաններիվկայածծիսակարգայինհետերիզմը՝սրբազանամուսնու
թյունը,ընդունվածէեղելնաեւհեթանոսականՀայաստանում:Երբեմ
նիքրմերիուքրմուհիներիկատարած,հետագայումհարսանեկանծե
սիմեջփոխադրվածայդպիսիպարերգերեն,օրինակ,«Զինչուզինչ
տամլողվորչուն»նմուշը՝«Զոմազոմաէ,քոմա,քոմաէ10»կրկնակով,
«Զիմգլխիֆաթենկիտամ»,«Զիմվզիվզնոցկիտամ»,«Ծանդրութփին
ծամթելկտրավ»եւայլերգեր՝ավելիքան30տարբերակ,որոնքմեծավ
մասամբգրառվելենվանեցիներիցեւսասունցիներից:Կ.Խուդաբաշյա
նըդրանցհավելումէեւսմեկը՝«Դեգնակիգամ»պարերգը,որնիր
ենթադրությամբ՝ծեսինախաբանէ:Այնորոշակիպչրանքովհատկանշ
վողկենսուրախկատարումէ,ուրաղջիկը,դիմելովթերեւստղամար
դու,ներկայացնումէիրզարդարվելուընթացքը՝հագուստի,զարդերի,
դեղդիրի(ծարիր)հաջորդականհերթագայությամբ:Այդերգըզուգա
հեռվումէշումերաաքքադականմիտարբերակիհետ,ուրսպասուհին
հարսին՝քրմուհուն,տարբերզարդարանքներէտալիս՝կեղծամ,գե
ղադեղեր,մայրըխորհուրդէտալիսլվացումկատարելեւայլն,մինչեւ
նրանդռանմոտնվերներովսպասողքրմի՝փեսայիմոտգնալը:Շումե
րականՆինգալդիցուհուննվիրվածսրբազանամուսնությանհաման
մանծեսիէանդրադարձելԻ.Մ.Դյակոնովը11՝նկարագրելովերաժշտու
թյամբուղեկցվողշքահանդեսը,հիշատակելովքրմիեւքրմուհու՝էրինջի
եւցուլիդիմակներովհանդեսգալը:Հայկականտարբերակումքուրմը

8 Տե՛ս Կ.  խՈՒԴԱԲԱՇՅԱՆ , Հայ ծիսական պարերը համեմատական երաժշտագիտական 
տեսանկյունից // Պար, երաժշտություն, Երեւան, 2004, էջ 45—63:

9 С р б.  Л исиц и а н, Старинные пляски и театральные представления армянского народа, Ереван, 
1972, т. 2, с. 244.

10 Ըստ Խուդաբաշյանի՝ կրկներգի «զոմա» եւ «քոմա» բառերը նշանակում են «սոմա» եւ 
«հաոմա» ըմպելիքները, որոնք ծեսի ընթացքում մատուցվում էին քրմին եւ քրմուհուն (անդ, 
էջ 57):

11 Տե՛ս И .   Д ья ко н о в, Люди города Ура, Москва, 1990:
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եւքրմուհինսկզբումնախապատրաստվումենսրբազանամուսնության
ծեսին,ապաշքերթիցհետոկատարվումէբունծեսը:«Ծեսիսկզբում
քուրմըեւքրմուհինկարծեսսակարկումեն՝փորձելովպարզել՝իփոխա
նակումինչիքուրմըկսուզվիջրիմեջ(ծիսակարգայինլվացում,սուզում
սպանդարամետեւվերածնունդ)եւկհանիքրմուհուծամթելիկը:Սա
կարկմանընթացքումքրմուհինառաջարկումէքրմինիրհանդերձան
քիբոլորբաղադրամասերըեւզարդերը(պետքէենթադրելհանելով
դրանքիրվրայից),սակայնքուրմըհամաձայնումէծամթելիկըջրից
հանելմիայնիփոխանակումքրմուհումարմնի(ոտիցգլուխկիտամ)
կամսիրոեւհամբույրի(վերջինտարբերակըիրպարկեշտբնույթով,
հավանաբար,ավելիուշժամանակներումէիհայտեկել)»12:
ՀենրիկՀովհաննիսյանը«ԹատրոնըմիջնադարյանՀայաստանում»

ուսումնասիրությանմեջանդրադառնումէնաեւՍալոմեինշանավոր
պարին՝այնառնչակցելովՀռոմիանկումիցհետոԱռաջավորԱսիա
յում,հատկապեսԱսորիքումեւԲյուզանդիայումլայնորենտարածված
կանացիպագշոտմենապարերին:Երգի,պարիեւկատակիտարրեր
պարունակողներկայացումներըսովորաբարբեմադրումէին«արվես
տականները»՝գուսանները,վարձակներըեւկատակերգուներըիշխա
նականխնջույքներիժամանակ,մասնավորաբարվերջում,երբնախա
րարները,իշխանները,սեպուհներնուազատները,բարձերինընկողմա
նած,դիտումեւունկնդրումէին«պարերգակներիխմբականպարերը,
վարձակներիկայթյունը,պագշոտմնջախաղերը,սրախոսություններն
ուխեղկատակությունները»13:ԱյդպիսիդրվագներկանԲուզանդի(Հու
սիկ կաթողիկոսի երկու որդիների կազմակերպածխրախճանքների
նկարագիրըկամՊապիսպանությանտեսարանիննախորդողդրվագը,
երբնահիազմայլդիտումէրգուսաններիելույթը),Խորենացու(Սյու
նյացԲակուրիՆազինիկվարձակիեւՏրդատիհայտնիպատմությունը),
ԿարծեցյալՇապուհԲագրատունու(ԴերենԱրծրունուկազմակերպած
խնջույքիպատկերը)մատյաններում:Խնջույքիսրահումխաղներկա
յացնողներըսովորաբարկաքավում,այսինքն՝մենապարումէին:Ըստ
ուսումնասիրողի՝մենապարողներըգերազանցապեսկանայքէինլինում,
իսկնրանցկաքավումըսովորաբարզգայականբովանդակությունէր

12 Կ.  խՈՒԴԱԲԱՇՅԱՆ , նշվ. աշխ., էջ 57:
13 Հ.  ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ , Թատրոնը միջնադարյան Հայաստանում. պատմության եւ տեսու

թյան հարցեր, Երեւան, 1978, Էջ 217—218:
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ունենում,եւառհասարակ,այդներկայացումների«կենտրոնականֆի
գուրներիցմեկըկիսամերկպարողկիննէ»14:Ենթադրաբարայդպարի
տեսակներիցմեկըդիպաշարայինորոշգծերովխորհրդանշելէՍալոմեի
կատարումը:Կամթերեւս,իսկապես,հետագայումէայդիմաստըվե
րագրվելվարձակներիպարերին,եւՍալոմենինքնէլվաղնջականայդ
պարիհերթականկատարողնէեղել:Այստեսանկյունիցհետաքրքիրէ
ԵփրեմԱսորու«ԻՅովհաննէսՄկրտիչնեւիկաքաւումնՀերոդիադայ»
վերնագրովճառը:Թատերագետըենթադրումէ,որհեղինակը,հիմքըն
դունելովՄատթեոսիԱվետարանիհամապատասխանհատվածը,Սալո
մեիպարընկարագրելէըստիրտպավորությունների15եւերեւակայու
թյան:ՀատկանշականէՀերովդիայի՝դստերըզարդարելուտեսարանը,
ուրհետեւողականհերթագայումովհիշատակվումենվարդիեւշուշանի
նմանողությամբձեւավորվածգունագեղհագուստը,«մեծագինանուշա
հոտյուղով»օծումը,աչքերիծարիրելը,արվեստաբարհյուսվածմազերը,
պաճուճյալկոշիկները,պսակաձեւգլխազարդըեւայդճառագայթափայլ
գեղեցկության՝ներկաներիվրաթողածազդեցությունը:«Կայթեացձե
ռօքնեւսկսաւկաքաւել:Եբացզգլուխնեւգերեացզմիտսթագաւորին:
Եւվայրայածաչօքնյափշտակեացզսիրտսզօրականացն»16:Աղջիկը,
ինչպեսհայտնիէ,ստանումէուզածըեւ,ըստԵփրեմԱսորու,հաջորդ
օրըփորձում,սառույցիվրամինորհրայրքոտպարցուցադրելով,նոր
պարայինհնարքներիկիրառմամբկրկինդյութելարքայինեւներկանե
րին,սակայնսառույցըկոտրվումէ,եւՍալոմենստանումէարժանիպա
տիժը.կոտրվածսառույցըսուսերիպեսհատումէնրաչքնաղգլուխը,
իսկմարմինըջրասույզէլինում:
Հայուհիվարձակներիհամանմանզգայականպարէհիշատակում

ՍիմեոնԱղձնյացեպիսկոպոսը:Միջնադարյանանդրադարձներիցգե
ղարվեստականպատկերավորմանառումովհատկապեսուշարժանէ
ՀովհաննեսԹլկուրանցու«ՏաղվասնՅովհաննուգլխատման»քերթվա
ծը17,որիաղբյուրը,ըստՀովհաննիսյանի,մասամբԵփրեմԱսորինէ,

14 Անդ, էջ 222:
15 Ասորիքի Գազա քաղաքում միմերի դպրոց է եղել, եւ Եփրեմ Ասորին թերեւս տեսել է 

այդպիսի պարուհիների եւ վարձակների կատարումներ:
16 «Ս. Եփրեմի մատենագրութիւնք», հտ. Դ., էջ 132: Հղումն արվում է ըստ Հ. Հովհաննի

սյանի աշխատության:
17 Այս երկում ԺԴ.—ԺԵ. դարերում ստեղծագործած Թլկուրանցու վառ երեւակայությունը 

Հերովդիայի կերպարին ուշագրավ մի երանգ է ավելացնում. իբր նա ժամանակին 
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մասամբէլկրկինկենդանիտպավորությունը:Այստեղնույնպեսառկա
ենզուգսի՝աչքերըեւհոնքերըթխացնելու,դեմքըշպարելուեւբունպա
րիտեսարանները՝պարանոցիօձաճկունշարժումը,մեջքի՝աղեղիպես
ոլորվելը,նազանքովնայելուհնարքը,ուռենուճյուղերիպեսբազուկնե
րըճոճելը,ճեմաքայլընթացքը:
Հ.Հովհաննիսյանըկարծումէ,որպատկերայիններազդման(խորե

նացիականՆազինիկի«ձեռամբերգելու»եւԹլկուրանցու«բազուկձգէր
քանզուռճոճան»պատկերների)նախընթացմթնոլորտովէհատկանշ
վումՆարեկացու՝այլեւսզգայականբովանդակությունչունեցող«Մեղե
դիծննդյան»տաղը(ուրպարուհիննաեւերգումէ)՝վկայակոչելովծա
մերի՝այտերիշուրջբոլորվածխոպոպավորգիսակների,հանդարտիկ
խաղալշարժվելուեւթիկնեթեկինճեմելու,գիրգթեւերըկամարկապած՝
ախորժալուրուգեղգեղուներգելուպատկերները:
Ուշարժան է նաեւ թերեւս Նարեկացուն ժամանակակից կամ

նրանհաջորդողանհայտհեղինակիգրչինպատկանող,որոշուսում
նասիրողների կողմից ենթադրաբար Նարեկացուն վերագրվող
(Մ.Մկրյան18)թմբուկովկաքավողաղջկապարընկարագրողբանաս
տեղծությունը.«Մեղմիկշարժելովյայսկոյսեւյայննայէր//Ծովա
ծըփելինիւրմահաբերաչօքն //Կայթելկաքաւէրթմբկահարիկաղ
ջիկն»19:Իդեպ,այսհամաբնագրումդիտարկվումէ1851թ.«Բազմա
վեպ»ումտպագրվածեւսմիբանաստեղծություն,որըՄկրյանըվե
րագրումէՆարեկացունժամանակակիցկամնրանհաջորդած՝արդեն
հիշատակվածհեղինակին,սակայնՀ.ՀովհաննիսյանըեւՊ.Խաչատ
րյանըհամարումենԺԹ.դարումկատարվածգրականկեղծիք՝գրված
Նարեկացուեւհայրեններիպատկերայիննմանակումնմանաբերու
թյամբ:Եւայսդեպքում,աչք—ծով,այտ—վարդ—նուռ,ուլունք—լանջ—
ծաղիկներպատկերհամեմատություններիցզատ,գեղարվեստական
պատկերավորմանհամակարգումաշխատումեննաեւդինամիկձայ
նայինլուծումներ՝ոտքերիթնդյունըեւմատներիշարժումը,նաեւ՝«Նա
դարձիդարձեալ մոլէրառաջիթագաւորին, // Ճեմսառեալ ճեպեալ

անպատասխան սիրել է Հովհաննեսին: Հետաքրքիրն այն է, որ համանման երանգ պիտի 
հայտնվեր ԺԹ. դարի վերջի հեղինակ Օ. Ուայլդի «Սալոմե» պիեսում. այս դեպքում, սակայն, 
անպատասխան սիրողը ոչ թե Հերովդիան է, այլ հենց Սալոմեն:

18 Տե՛ս Մ. ՄԿՐՅԱՆ , Գրիգոր Նարեկացի, Երեւան, 1955:
19 «Բազմավէպ», Վենետիկ, 1850, փետրուար, էջ 52:
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ճեմէր,վազսկաքաւիւքվազէր»20:Նարեկացիականգունապատկերա
յինլուծումներըզուգակցվումենՍալոմեիպարիններհատուկնշաննե
րին:Այսօրինակզգայականպարերը,ըստՀովհաննիսյանի,բեմական
կերպավորմաննկարագիրունենեւհատկանշվումենզգեստավորման,
մերկությունը զարդարանքով ընդգծելու, դեմքի եւ մարմնի գունա
զարդմանեւօծմանդրսեւորումներով21:
Լայնտարածումունենալովհինաշխարհում՝մերկապարը,չնայածօրի

նաչափխոչընդոտներին,տարբերդրսեւորումներովանցելէմիջնադար22,
ապաՎերածնունդ,Լուսավորությանդարաշրջանումարգելվել,իսկ1893թ.
Փարիզում՝«ՄուլենՌուժում»,ապամիառժամանականց՝նույնթվականին,
Չիկագոյումտեղիունեցածմեկնարկայինմիջադեպերովսկսելիրնորհաղ
թարշավըԵւրոպայում՝ունենալովուշագրավհայտնակերպումներհանձինս
ԱյսեդորաԴունկանի,ՄատաՀարիի,ԺոզեֆինԲեյքերի,ԻդաՌուբինշտեյ
նի,ԱնիտաԲերբերիեւայլոց:ՄատաՀարին,իրպնդմամբ,վերարտադրում
էրարեւելյանհնագույնծիսականպարերը:Արեւելյանպարերէկատարել
նաեւհայազգիԱրմենՕհանյանը(ՍոֆյաՓիրբուդաղյան)՝նշանավորշա
մախեցիպարուհին23,այդթվումեւՍալոմեիյոթնշղարշներիպարը:
Երկրորդաշխարհամարտիտարիներինմերկապարըդրականորենէ

գնահատվել՝իբրեւզինվորներիմարտականոգինբարձրացնողինքնօ
րինակմիջոց:Երկրորդաշխարհամարտիեւդրանհաջորդողտարիների
տպավորություններիարդյունքէիննաեւՍարաֆյանի՝արդենհիշատակ
վածերկիհետեւյալխոհերը.«Իմերկրիսանազատկիներըշատավելի
բախտավորէին,քանդուք:Աղջիկներըդարումը,որունանուննէ«sex 
appeal»(անգլ.—կանացիմագնիսականություն,հրապույր):Կինըկմեր
կանարամենկողմ,բեմինվրա,պանդոկներունմեջ,ծովափներունվրա,
շատրվանինավազանինառջեւ:Մարմնականգեղեցկությունըդյուրին
հաղթանակնէրդերասանուհիներուն»24:

20 «Բազմավեպ», Վենետիկ, 1851, հունվար, էջ 343: Հղումն արվում է ըստ Հ. Հովհաննի
սյանի աշխատության:

21 Տե՛ս Հ.  ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ , նշվ. աշխ., էջ 228:
22 Թ.—ԺԳ. դարերում արեւմտաեւրոպական հիստրիոնների եւ ժոնգլյորների թափառա

կան խմբերում եղել են Սալոմեի պարը կատարող պարուհիներ: ԺԳ. դարում Ֆրանսիայում 
զգայական բովանդակություն ունեցող պարեր կատարող Ագնեսա անունով պարուհի է եղել: 

23 Տե՛ս Ա. ԲԱխՉԻՆԵԱՆ , Վ. ՄԱՏԹԷՈՍԵԱՆ , Շամախեցի պարուհին. Արմէն Օհանեանի կեան
քը եւ գործը, Երեւան, 2007:

24 Ն. ՍԱՐԱֆՅԱՆ , Երկեր, Բանաստեղծություններ, արձակ, կազմեց, առաջաբանը գրեց եւ 
ծանոթագրեց Ալ. Էդ. Թոփչյանը, Երեւան, 1988, էջ 245:
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Կանկանըեւբուրլեսկը (Անգլիայումայնկոչումէինerotic absurd/
անպատեհտարփականթատրոն)համարվումենարդիմերկապարինա
խատիպեր:Անցյալդարի60ականներիցսկսած՝մերկապարիակումբ
ներենբացվումԵւրոպայումեւԱմերիկայում,70—80ականներինմշակ
վումենարդիմերկապարիհայտանիշները,եւ1996թ.նկարահանվում
է«Սթրիպտիզ»կինոնկարը՝ԴեմիՄուրիմասնակցությամբ:ԴիտաՖոն
Թիզիէրոտիկբեմադրություններըժանրիուշագրավդրսեւորումներեն:
Եւուրեմն՝պատմությանարշալույսիցցայսօրկանացիմենապար

մերկապարպորտապարը չի լքում բեմը:Ծիսականխորհրդաբանու
թյուննարդիապաշտությանդարաշրջանումհատկանշականլուծումների
ումեկնաբանություններիշերտերովէպատվել,սակայնխորքումմնա
ցելինքնանույնական:Նորագույնժամանակներումյոթշղարշներիպա
րիանզուգականկատարողէեղելԻդաՌուբինշտեյնը:Առաջինանգամ
պարելէ1908թ.ՍանկտՊետերբուրգիկոնսերվատորիայիդահլիճում՝
հաջորդաբարվրայիցհանելովյոթշղարշները,եւվերջումմնացելմերկ՝
պարանոցինխոշորուլունքներիմիքանիշար:Դահլիճըքարացելէ,
ապապայթելաննախադեպծափողջույններից:1909թ.նույնպարային
բեմադրությունը՝Դյագիլեւիթատրոնի«Կլեոպատրայիգիշերը»25ներկա
յացմանմեջներառված,ցնցելէարդենՓարիզը:ՈւշարժանէԺանԿոկ
տոյիընկալումը.«Սարկոֆագիցդուրսբերեցինբազմաթիվծածկոցների
մեջփաթաթվածհրաշագեղմումիայիպեսմիբան:Չորսստրուկներհա
նեցինառաջինկարմիրծածկոցը՝լոտոսներիուկոկորդիլոսներիոսկե
հյուսբանվածքներով,ապաերկրորդը՝կանաչը,որիվրաարքայատնե
րիոսկեթելպատմություննէր,ապաերրորդը՝նարնջագույնը՝գունագեղ
շերտերով,եւայդպես՝մինչեւտասներկուերորդը՝մուգկապույտը,որի
միջիցթափանցումէրկնոջմերկմարմինը:Շղարշներիցյուրաքանչյուրը
հանվումէրմիձեւով.օրինակ՝մեկըհանվեցզգուշորեն,ինչպեսհասուն

25 Բեմադրիչը Միխայիլ Ֆոկինն էր, հագուստների ձեւավորողը՝ Լեւ Բաքստը: Պետք է 
նշել, որ դա Ուայլդի «Սալոմե» պիեսի բեմադրության՝ Սանկտ Պետերբուրգում արգելված 
ներկայացման կերպափոխվածանվանափոխված տարբերակն էր. Իդա Ռուբինշտեյնի 
հիշատակված պարն իրականում ոչ թե Կլեոպատրայի, այլ Սալոմեի պարն էր. ի սկզբանե 
մտահղացվել էր ուայլդյան Սալոմեի կերպավորման համար: Հետաքրքիրն այն է, որ թեեւ 
Սալոմեի պարն էր բեմադրվում, սակայն եգիպտական ձեւաիմաստային աուրան առկա 
էր, ու բեմական լուծումների վրա թերեւս որոշակիորեն ազդել է Կլեոպատրայի՝ գորգի, 
սպիտակեղենի կույտի կամ շալի միջից Կեսարի առջեւ հայտնվելու՝ պատմությունից հայտնի 
եւ հետագա գեղարվեստական մեկնաբանություններում (օրինակ՝ Բ. Շոուի «Կեսարը եւ 
Կլեոպատրան» պիեսում) թեթեւակիորեն կերպափոխված դրվագը: 
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ընկույզի վրայից կեղեւն ենառանձնացնում, մյուսը նման էր վար
դիօդեղենթերթատման,իսկտասնմեկերորդը՝ամենիցդժվարը,հան
վեցկտրուկշարժումով՝էվկալիպտիպլոկվողկեղեւինման:Վերջինը՝
մուգկապույտը,մադամՌուբինշտեյննինքըդեննետեցլայնշրջանա
ձեւշարժումով:Նականգնածէրմերառջեւթեթեւակիառաջթեքված,
գլուխըփոքրինչխոնարհած,կարծեսթիկունքիհետեւումիբիսիծալ
վածթեւերկային:Կարճամազփոքրիկկեղծամիոսկեհյուսակներըեր
կուկողմիցբոլորումէինդեմքը:Նականգնածէրհմայվածհանդիսատե
սիառաջ՝աչքերըդատարկ,շուրթերըկիսաբաց,արեւելյանօծանելիքի26
սուրբույրիպեսշամփրողիրգեղեցկությամբ:...ՄադամՌուբինշտեյնը
ՌիմսկիԿորսակովիերաժշտությունըդրոշմեցիմսրտումայնպես,ինչ
պեսերկարկապտագլուխգնդասեղովվարսվածգիշերաթիթեռիթեւե
րիթրթռոցնէհետզհետեմարում27:
Խորարմատներունեցողմշակութայինսույներեւույթնառավելա

պեսհայտնիէիբրեւյոթշղարշներիպար(Ֆոկինիբեմադրությանմեջ
շղարշներիթիվըհասելէտասներկուսի):Կոկտոյիընկալմամբ՝շղարշ
ներիհեռացումըխորհրդանշումէրկանացիմարմնիազատագրումը
բնության,պատմությանեւմշակույթիշերտերից:Ըստէության՝մշա
կութայինթաղանթներիհեռացումը,պատմամշակութայինբեռիթոթա
փումըմիտվածէինսեռիխնդիրներիըմբռնմանը,կանացիիսկության
քողազերծմաննուազատագրմանը,ապաեւբնէության,գոյիգաղտ
նիքի,նախասկզբնականմիջուկիտեսանումին՝կին—մայրբնություն
համաբանությանլույսով:Կանաեւտեսակետ,ըստորի՝դեննետվող
յոթ շղարշներիցառաջին չորսը համապատասխանաբար չորստա
րերքներնենխորհրդանշում՝հողը,ջուրը,կրակըեւօդը,մյուսերեքը՝
գոյիհիմունքները՝մարմինը,հոգինեւոգին:Դեննետելուխորհրդա
բանությունընախասկզբնականգիտակցությանազատագրումնէր28:
Այսինքն՝երկուդեպքումէլաստիճանականքողազերծումըտանումէ

26 Արդյոք Կոկտոյի այսօրինակ ընկալումը ներշնչված չէ՞ ուայլդյան «Սալոմե»ից. իր 
հանրահայտ պարը կատարելու համար արքայադուստրը ստրկուհիներից անուշահոտ 
օծանելիքներ եւ յոթ շղարշներ է պահանջում (տե՛ս ՕՍԿԱՐ   ՈՒԱՅ լԴ , Սալոմե, դրամա մեկ 
արարով, թարգմ. Վ. Տերյան, Երեւան, 1996, էջ 65):

27 Տե՛ս О.   М ат и ч , Покровы Саломеи: Эрос, смерть и история (статья, перевод О. Карповой), 
Эротизм без границ, Сборник статей и материалов, Москва, 2004, էջ 90—121: Օլգա Մատիչը հղումն 
անում է ըստ հետեւյալ աղբյուրի՝ J.  C o ct e au, Cleopatre//ThedecorativeArtof LeonBakst/ Tr. Harry 
Melvill, Arsene Alexandre & Jean Cocteau, New York, 1972, էջ 29—30:

28 Տե՛ս «Танцы народов мира», dancing.ru, https://4dancing.ru/blogs/180814/1848/:
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դեպիակունքը,սկիզբը:Նույն՝1908թ.Ն.Եւրեինովըեւսբեմադրելէ
Ուայլդի«Սալոմե»ն(գլխավորդերումԱ.Բլոկիմթասքողմուսանէր՝
Ն.Վոլոխովան):Առաջինիսկներկայացումիցհետոարգելվածբեմադ
րությանգլխավորբեմազարդումնարվածէրկանացիհամապատաս
խան մարմնամասիակնարկումով, ըստ որում, Սալոմեի հագուստը
բաղկացածէրբացառապեսճերմակ,աստիճանաբարթափվողանմե
ղությանշղարշներից,եւվերջինշղարշնընկնելունպեսբեմըմթնում
էր:ԽորհրդապաշտԵւրեինովիհամարքողշղարշըփոխաբերույթէր,
որը,սքողելովհանդերձ,հնարավորությունէրընձեռումթափանցե
լուտեսանելիաշխարհիսահմաններիցանդին:Ն.Մինսկին,ներկա
յացմանըանդրադառնալով,գրումէ.«Սալոմենաղոթումէրմարմնով
յոթշղարշներիծփանքիմեջ»29:Ծածանումծփանքնառանձնահատուկ
հմայքէրհաղորդումբացահայտելուեւթաքցնելուերկարժեքությամբ,
առկագաղտնիքիանորսալիությամբ,ակնարկումով,հնարավորանհ
նարինուրբսահմանայնությամբ:Թզատերեւովսկզբնավորվողպատ
մամշակութայինշերտերնայդպեսպատելենկնոջմարմինը,մարդու
մարմինը:ԽորհրդապաշտՈւայլդիընկալմամբ՝արվեստնավելիշուտ
ծածկույթէ,քանհայելի30,եւընթերցումմեկնաբանություննէլիրտե
սակի մեջ քողազերծում է՝ իսկության բացահայտմանըտանող: Օլ
գաՄատիչը,մեկնաբանելովԵւրեինովիըմբռնումը,նկատումէ.«Եթե
տղամարդնուկինըմերկմնայինԵդեմականայգում,պատմելուբան
չէրլինի,նարատիվըչէրծնվի»31:Եւրեինովըշղարշներովպատվելնըն
կալումէրիբրեւպատմությանեւպատումիսկիզբ:
Պլուտարքոսիվկայությամբ՝Սաիսում32Աթենասի(ըստպատմիչի՝

եգիպտացիներընրանԻսիս33էինանվանում)պատկերիներքոայսպի
սիմակագրությունկար.«Եսայնեմ,ինչեղելէ, լինելուէուկա,եւ

29 Տե՛ս О.   М ат и ч , Покровы Саломеи.
30 С .   Б а р с о в , Книга Афоризмов Британии, т. 1, Https://Litlife.Club/Books/128781/

Read?Page=26.
31 Տե՛ս О.   М ат и ч , Покровы Саломеи:
32 Քաղաք Նեղոսի արեւմտյան ճյուղաբերանում (այժմ՝ Սա էլ Հագար), հնում կա

րեւոր հոգեւորպաշտամունքային կենտրոն, հայտնի էր նաեւ եգիպտական կտավների ար
տադրությամբ, որոնք ծառայում էին պաշտամունքային նպատակների, օգտագործվում 
մումիացման համար: Սաիսը գիտական կենտրոն էր նաեւ, ուր այցելում էին հույն 
փիլիսոփաները, զրույցների ու քննարկումների մասնակցում:

33 Հունահռոմեական աշխարհում Իսիսին անվանում էին «նա, որ հազար անուն ունի»: 
Իսիսը համապատասխանաբար նույնացվում է այլ դիցարաններից՝ աքքադական Իշթարի 
հետ: 
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մահկանացուներիցոչոքչիբարձրացրելիմծածկույթը»34:Նույներ
կումքննաբանվողընկալումներիհամաձայն՝Օսիրիսըբնությանարա
կանսկզբիմարմնավորումնէր,իսկԻսիսը՝իգականսկզբի՝անվերջո
րենձեւափոխվող,բազմանուն,տարակերպ,բազմադեմ,համընդգր
կուն,ամենայն ծնվածարարվածիպարունակողպարագրկող: Նրա
հագուստըգունագեղէր,քանիորնրաեռանդուժըփոխակերպվումէր
ամենայնինչիեւպարունակումամենը՝լույսնուխավարը,գիշերնու
ցերեկը,ջուրըեւհուրը,կյանքնումահը,սկիզբըեւվերջը:ԻսկՕսիրի
սիհագուստըբացառումէրգույննուստվերը,այնբացարձակլույսի
մարմնավորումնէր,քանիորսկիզբը՝նախաստեղծնուգերզգայակա
նը,անխառնէ:Կանացիարեւելյանպարըսովորաբարկապվումէմայր
բնությունըմարմնավորողպտղաբերությանտարանունաստվածուհի
ների35(Անահիտ,Իշթար,Իսիս,Ինաննաեւայլն)պաշտամունքայինծե
սիհետ:Պարողկինըպետքէպատկերակերտեր,պարելովպատմեր
կենսագոյությանողջընթացքը՝ծնունդիցմինչեւմահը:Պար—պատ
մությունը կիզակետվում էր կանացի որովայն—արգանդի,պորտի
շուրջ,եւպարնիմաստայինմիշերտովսերնդագործմանհրավերէրեւ
կյանքիէրկոչում,կյանքխորհրդանշում,սակայնպարողկնոջ,մերկա
ցողուհմայողկնոջմասինշատուշատառասպելագեղարվեստական
պատումներումսեռ—սիրոհարակիցպարտադիրներկայությունըմահն
է36:Վկայակոչումներիծավալունդաշտնընդգրկումէտարածաժամա
նակայինչափումներիլայնհատույթ՝սկսածՀերովդեսի,Հերովդիայի
դստերուՀովհաննեսՄկրտչիհանրահայտպատմությունիցուդրա
տարակերպմեկնաբանություններիցմինչեւգնչուհիԿարմենիայլազան
գեղարվեստականհայտնակերպումները,ՀյուգոյիԷսմերալդան,վարու
ժանյանՆազենիկը,ԷմիլԼոտյանուի՝ՄաքսիմԳորկու«ՄակարՉուդրա»

34 Տե՛ս П лу та р х , Об Исиде и Осирисе, http://www.egyptology.ru/antiq/DeIside.pdf, էջ 7:
35 Ապուլեոսի «Փոխակերպություններ» («Ոսկե էշը») գրքի դրվագներից մեկում Իսիսը, 

Լուցիոսի աղերսանքը լսելով, հայտնվում է նրան՝ ասելով «ես բնությունն եմ, բոլոր իրերի 
մայրը, բոլոր տարերքների թագուհին….», http://lib.ru/POEEAST/APULEJ/apulei.txt

36 Այդպես երկնքի, ցնծության, սիրո, արբեցման, պտղաբերության, մայրության, պարի 
եգիպտական աստվածուհի Հաթհորը, որը նույնպես, ի դեպ, կարող էր կյանք պարգեւել, 
գարուն բերել եւ մահ տարածել Ռայի հրամանով, պարում է տխուր, հուսահատ Ռայի 
համար, պարի լեզվով պատմում իր ապրումների ու հույսերի մասին, կյանքի կոչում նրան 
եւ փրկում մարդկանց: Երկիր իջնելով՝ նա այդ պարը սովորեցնում է քրմուհիներին, որոնք 
այն սովորաբար կատարում էին երաշտի ժամանակ՝ երկրի աստվածուհու բարեհաճությունը 
շահելու համար («Мифы и легенды о танце», http://wap.caxxapa.forum24.ru/?1—7—0—00000005—
000—0—0):
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պատմվածքիհիմանվրանկարահանված«Թափառախումբըգնումէ
երկինք»ֆիլմիեւնույնռեժիսորի՝ԱնտոնՉեխովի«Դրամաորսիվայ
րում»երկիհիմանվրաստեղծված«Իմքնքուշունուրբգազան»ֆիլմի
հերոսները,դավթյանական«Ծուխծխանի»իԿլեոպատրանուԱրտա
վազդը,«Տենդ»պոեմիպարողՍալոմեն...
«Իսիսի ծածկույթի» ներքո սրբազան գաղտնիքն էր՝ թաքնված

ճշմարտությունը: Դեռեւս Շիլլերի «Իսիսի կուռքը» երկում կա ծած
կույթշղարշի խորհրդապատկերը. արձան— ճշմարտությունը ճեր
մակսավանովթաքնվածէկողմնակիաչքերից,դրանբռնիուժովհա
սու դառնալ հնարավոր չէ (ինչը անում է քրմերի աշակերտներից
մեկըեւ վաղաժամմահովպատժվում):Արգելքըխախտելով՝տեսա
ծի մասինպատանին որեւէ բան չիպատմում հարցնողներին: Ակն
կալվող վայելքիփոխարենթախիծ ու մահ է գտնում նա: Եթեփոր
ձենք,դիպաշարայինմանրամասներիցմաքրազտելով,առանցքային
պատկերստանալ,պիտինշենքկին(Իսիսիկերպարով)—ծածկույթ
(արգելք)—գայթակղություն—խախտում—մահշղթան:
Աքքադական«Իշթարիէջքըդժոխք»պոեմումսիրածերիտասարդին՝

Թամմուզին,կյանքվերադարձնելուհամարստորգետնյաթագավորու
թյունմտնողբաբելոնյանաստվածուհին՝Իշթարը,միկողմից՝պտղաբե
րությանեւզգայականսիրո,մյուսկողմից՝պատերազմիուերկպառա
կությանաստվածուհինէր(կյանքնումահը՝միկերպարում),անցնումէ
յոթդարպասներ՝ամենանգամհագուստիմիմասըթողնելովհերթական
դարպասիմոտ,եւվերջումմնումկատարելապեսմերկ:Պատմության
շարունակություննուհանգուցալուծումըհայտնակերպումենկյանքի
եւմահվան,մահվանուհարության,մեռնողեւհարությունառնողբնու
թյան37բանաձեւը:Ուայսդեպքումէլհամարժեքպատկերաշարովառկա
ենկինը(Իշթարիկերպարով),բազմաշերտհագուստծածկույթիդիպա
շարայիննշանակալիությունըեւկյանքնումահըբաժանողմիացնողյոթ
դարպասները՝որպեսհագուստիցհանգրվանառհանգրվանազատվելու
եւկյանքիցքայլառքայլմահվանոլորտնանցնելունշանակելիներ:Սա
եւսծիսականմարմնամերկացմանտեսարանէ:
Պատումային հեռու ու մոտ, ծագումնաբանորեն հարազատ

ու օտար դրվագների համահավաք խճանկարում տիրապետող են
37 Տե՛ս «Мифы народов мира», Москва, 1987, т. 1, էջ 595:
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կնոջ, ծածկողթաքցնող շղարշի, պարի, սիրո ու սեռի, կյանքի ու
մահվանբաղադրիչները:
Գուցեամենինչհանգումէ/սկսվումէդրախտիեւդրախտիցար

տաքսվելուհայտնիդրվագի՞ն/ի՞ց,ասելէթե՝հիմքումաստվածաշնչյան
հայտնիդրվագնէ,որտեղիցէլսկիզբէառնումմարդկությանպատմու
թյունը՝կյանքիումահվանգուպարը:Պարըլայնիմաստովթերեւսպիտի
ընկալելորպեսայդգուպարիխորհրդապատկերայիննշան,ուրպարող
կինըգայթակղություննէ,կնոջմենապարը՝գայթակղությանմիջոցըեւ
սերնդագործմանհրավերը,զուգապարը՝սերնդագործմանպատկերա
վորումը,հայտնիարգելքիխախտմանմթնոլորտումնախաստեղծմեղքի
պատճառովմահը՝պատիժը,եւայդամենիհետեւանքովհայտնվողթզա
տերեւը՝ծածկույթթաքցնողշղարշը:
Կինը դեկադանսի գաղափարագեղագիտական համակարգում

խորհրդանշումէրմիաժամանակթե՛կյանքեւթե՛մահ:Fin de siecleիժա
մանակաշրջանումպատմությանփոխաբերույթներիցմեկըկնոջմար
միննէր:Պատմություննընկալվումէրորպեսպալիմպսեստ՝կրկնագիր
մագաղաթ,եւկնոջմարմինըծածկողյոթկամտասներկուշղարշներն
այդընկալմանպատկերավորումնէին:ԻդաՌուբինշտեյնիկատարումը
հենցպալիմպսեստիշերտատման,պատմամշակութայինշերտերիաս
տիճանականհեռացման,ինքնօրինակհետհաշվարկիգործողություն
բեմադրումնէր:ՕլգաՄատիչիխորահայացգնահատմամբ՝այսհամա
կարգայինըմբռնումը,«պալիմպսեստը՝որպեսfin de siecleիդարաշրջանի
փոխաբերույթ,կարելիէհամարել19րդդարիհնագիտականբումիհե
տեւանք»38:Քողովկինըպատմությանվերջըեւժամանակներիավարտը
հայտնատեսողխորհրդապաշտությանհամաբնագրումբազմաբարդփո
խաբերույթէ:Բլոկիպոեզիայումկանացիերկուկերպարկա՝արեւային
եւխավար՝կյանքիումահվանփոխաբերութայիննկարագրով,դրույթի
եւհակադրույթիկշռույթով՝արեւհագածկինըեւքողածածուկմեռած
կինը՝Կլեոպատրան՝հինաշխարհիպատմության՝թանգարանումպահ
վողդիակը:Բլոկիվաղշրջանիպոեզիայիանարատչքնաղագեղտիկի
նըժամանակիընթացքումբանաստեղծինսպառնացողքողածածուկ
ճակատագրականկինէդառնում:Անծանոթուհութանձրքողըծածկում
էչքնաղագեղտիկնոջդեմքը,բայցնրամաքրությունըշողարձակումէ

38 Տե՛ս О.   М ат и ч , Покровы Саломеи:
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քողպալիմպսեստիմիջով:Մետաքսեշղարշներով,բույրերովումշուշով
պարուրվածանծանոթուհինհանդեսէգալիսիբրեւպալիմպսեստ՝Բլոկի
որակումով՝«տարբերաշխարհներիդիվայինհամաձուլվածք»39,հնադա
րիճակատագրականկանանցկերպարներիձույլամբողջություն,բազ
մադիմությանմեջմիասնական՝մահվանինքնատիպմարմնավորում:Վե
նետիկում,որըԲլոկինպատկերանումէրիբրեւարեւելյանառասպելա
կանկին,որիտեղնարվեստիպատմություննէ,բանաստեղծին«երեւում
է»Սալոմեիտեսիլը,բայցսկուտեղինոչթեմարգարեի,այլիր՝բանաս
տեղծիարյունոտգլուխնէր:ՕլգաՄատիչիենթադրությամբ՝Հովհան
նեսՄկրտչիհետիրեննույնացնելըԲլոկի՝ապագայիհայտնատեսման
հետեւանքնէր.նաինքնէլերկուդարաշրջանների՝ասեսՀինեւՆոր
Կտակարաններիսահմանինէրհայտնվել:Մեկայլտեղումայլառիթով40
ՍալոմեիմիֆըինքնազոհաբերմանծեսիտեսքովէլիէայցելելԲլոկին՝
պոետիայրվածհրդեհվածկիզվածհոգին՝որպեսարվեստիչքնաղերկ,
սկուտեղիվրաՀերովդիային՝անարժանամբոխին,մատուցելուպատկե
րավորիմաստավորմամբ:ԸստՄալարմեիեւս՝Սալոմենպարողկինչէ,
փոխաբերույթէ41:Գլխատողմուսանանջատումազատագրումէպոետի
գլուխըմարմնից,եւՀովհաննեսՄկրտչի՝մարմնիցազատագրվածգլու
խըհնչեցնումէմեղսավորմարմնականիցազատագրվածմաքուրպոե
զիայիձայնը42:
Բանաստեղծի կերպարն այդպիսի մեկնաբանությամբ ուշագրավ

հայտնությունունիհայգրականհամաբնագրում.ՎահագնԴավթյանի
«Տենդ»պոեմում,ուրներկաեն«այսպատմության»համահավաքխճան
կարիբոլորբաղադրիչները՝սրբի ար նոտ գլու խը՝արծաթեսկուտեղիվրա
(պատկերազգացողականմթնոլորտըհուշումէ,որսուրբը՝մարգարեն,եւ
բանաստեղծընույնանձնեն.«Սալոմե՛,այդդուես,գիտեմ,//Կյանքիպես
չքնաղուջահել//Կյանքիպեսդաժանուահեղ....Պարելեսդարերուդա
րեր//Հիմաէլպարումեսիմդեմ»43.մյուսդրվագումբանաստեղծնիրեն

39 А .   Б л о к , О современном состоянии русского символизма, http://dugward.ru/library/blok/
blok_o_sovremennom_sostoyanii.html

40 А .   Бло к , Три вопроса // Поэзия, драмы, проза, Москва, 2001, с. 525.
41 Տե՛ս S.  M a l l a r m é , Ballets // What Is Dance, Roger Copeland, Marshall Cohen, Oxford University 

Press, 1983:
42 S.  M a l l a r m é , Cantique de Saint Jean https://fr.wikisource.org/wiki/Poésies_(Mallarmé,_1914,_ 

8e_éd.)/Cantique_de_Saint_Jean
43 Վ. ԴԱՎԹՅԱՆ , Երկեր, Երեւան, 1985, հտ. Բ., էջ 415:
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նույնացնումէնաեւԽաչյալիհետ),կի նը,որսերնէ,կյան քը,կիրքը,սակայն
նաեւմեղքըեւմա հը,պատկերագծվումենսկիզբըեւվախճանը՝մահացած
մայրը,կորուսյալհայրենիտունը(պոեմիվերջումքնարականհերոսըձուլ
վումէնրան,տեսլապատկերումվերադառնումհայրենիտուն,մորհետ
գնում՝ոսկեգետակիակունքըգտնելու),եւպա րը՝որպեսփոխաբերույթ,
որնիրշուրջնէհավաքումուպտտում,պատումայինթավալումծավալու
մով,կրկնվողվերադարձողմղձավանջիպատկերզգացողությանկշռույ
թովկազմակերպումխոհազգացականհոսքը:Պոեմումպարողկինըկրակն
է,եւկրակըպարողկիննէ՝դյութող,կանչողուկործանողզորություն,ջեր
մացնողուայրողէություն,մեղքըեւզոհաբերումը,կյանքիտենչնումահ
վանսարսափը,այրողկարոտնուզովությաներազը,որոնքհայտնակերպ
վումեննաեւորպեսարարմանտքնանքտառապանք,հնարավորանհնա
րինությունուհանճարեղտողի,մոգականբառերիսպասում:
Դավթյանըհմտորեն(թերեւսանզգալաբար)կյանքիտենչնումահ

վանսարսափը,էրոսիեւթանատոսիփոխկանչերըանտարանջատելիո
րենձուլումկիզակետումէկին—կրակ—պարփոխադարձաբարշրջելի
խորհրդապատկերայինհյուսակիմեջ:Դաենհուշումնաեւգունայինլու
ծումները.«Հագինըկրակէուծուխ,//Հագինըկարմիրէուսեւ//Իսկ
ինքըաղջիկէբարակ....Պարումէ,ծփումէասես//Բարձրանում,իջնում
էներքեւ,//Կարմիրըեւսեւըխառնած,//Կրակեմրրիկէդառնում44:Ի
դեպ,հերթականփոփոխակումհայտնվումենմեղքըեւարյունը.«Հա
գինը՝կրակուարյուն….Ախ,այդպեսչքնաղութեթեւ//Այդմեղքնէ
աշխարհումպարում»45:Գործումէկրակ—արյունգունայինհամարժեքու
թյունը՝որպեսհերթականխորհրդապատկերայինհյուսակ:Դավթյանա
կանկրակիկարմիրիկողքին(որնինքնօրինականհատականպատկե
րայինլուծումէ)արյանկարմիրն«այսպատմության»մեջօրինաչափ
ուընդհանրականէ:Եւրեինովի՝արդենհիշատակվածբեմադրության
ժամանակ՝արքայադստերպարիպահին,սկզբնապեսգունագեղողջ
բեմազարդումըներկվումէրկարմիրով,որըհետզհետեավելիուավե
լիէրթանձրանումմարգարեիզոհաբերմանպահիմոտենալունզուգըն
թաց:Բեմնասեսներկվումէրարյունով:Կարմիրլույսըողողումէրօձա
կերպծառերը,երկինքնուհեռապատկերը46:

44 Անդ, էջ 407:
45 Անդ, էջ 419:
46 Տե՛ս О.   М ат и ч , Покровы Саломеи:
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Կարմիրիեւսեւիդավթյանականլուծումըեւսձեւակերտվելէիբրեւ
խորհրդապատկերայինհյուսակ,որըբացառումէդրանցպարզհակադ
րությանհնարավորությունըեւներկայանումիբրեւհակադրամիասնու
թյուն:Սեւնանգիտակցականիեւմահվանխորհրդանիշնէ:Ըստկոնֆու
ցիականության՝կանացիսկիզբը՝ինը,սեւէ՝իհակակշիռճերմակյանի
(իդեպ,չինացիներնարականսկիզբըհաճախհենցկարմիրէինպատկե
րացնում)47:Սեւընաեւգիտելիքիեւիմաստությաննշանակելինէ,մայր
հողի48խորհրդապատկերայինհամարժեքը,որկլանումէամենբան,բայց
նաեւկյանքտալիս,ինչպեսորլույսծնողկենսամիջավայրըխավարնէ,
քաոսը,որըթաքնվածկենսաուժիաղբյուրնէ,նմանայնլռությանը,որից
ձայնխոսքնէծնվում:Քրիստոնեականհամակարգումայնչարի,դժոխքի
եւմեղքիգունայինխորհրդանշաննէ:Սեւըհակալույսնէ,հակագույնը,
հակաձեւը:Կարմիրնարյուննէ,պայքարը,կյանքը49,կենսականէներգի
ան,արքայականիշխանությունը:Ըստյոգայիըմբռնումների՝հրագույն
կարմիրնզգայականությանեւկրքիպատկերավորումնէ:Կարմիրնըն
կալվումեւմեկնաբանվումէնաեւորպեսպատիժեւմաքրագործում,ան
մեղզոհիուտառապանքինշանակելի,զոհաբերությունեւփրկություն,
գեհենիկրակ,մահեւկյանք50:Ասելէթե՝սեւըեւկարմիրըերկարժեքեն
կյանք—մահհավիտենականփոխակերպումներիշրջանակում:Դավթյա
նիպոեմումպարողկնոջգունապատկերայինլուծմանմեջկիզակետվում
ենկյանքիեւմահվանիմաստայինբոլորցուցիչները՝կիրքը,կենսատու
հրայրքնուգայթակղությունը,մեղքնուհատուցումը,զոհաբերությունը
եւմահը:Կյանքիումահվանպարնիրշրջապտույտիմեջէառնումբա
նաստեղծինեւամփոփիչտեսլապատկերումվերադարձնումկենսապար
գեւկանացիությանավազանը՝մորգիրկը.կյանք—հուշիգետիթավալում
շրջապտույտիցպոկվելովբարձրանալով՝նահանդիպումէմորըեւգնում
էդեպի«ոսկեգետակիակուն քը»(ընդգծումը.—լ .  Ս.):
Պոեմիպատկերաշարում՝սեւիիմաստայինհոգեբանականմթնոլոր

տում,նշանակալիդերունենխավարը,գիշերայինմղձավանջը,գիշերը՝
47 Տե՛ս Н .   С е р о в , Цвет культуры. Хроматические основы религиозности, Санкт-Петер-

бург, 2003.
48 Եփեսոսյան Արտեմիսը՝ իբրեւ մայր հողի, այրերի խոռոչների խորհրդանիշ, պատկեր

վել է սեւ ձեռքերով եւ սեւ դեմքով: 
49 Հնում ընդունված էր մեռյալների մարմիններին կարմրահող՝ կարմիր օքրա, շաղ տալ՝ 

որպես վերածննդի եւ հարության երաշխիք:
50 Տե՛ս Н .   С е р о в, Цвет культуры. Хроматические основы религиозности:
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իբրեւաշխարհինթեքվածմիհսկասուրճիգավաթ(«Ումեկըմրուրով
նրա // Իմ բախտնէգուշակումասես51»): Եւայսու՝ գործում է նաեւ
կյանք—բախտախաղ52չափումը,բախտիանիվիպտույտը՝կյանքթե՞մահ
օրինաչափհարցումը:Կրկնվողպատկերիլուծումըհատկանշվումէսեւ
մրուրիմեջդողացողաստղիհայտնությամբ(«Բռնումեմեսշողընրա//
Ուզումեմքայլանելդանդաղ,//Բայցմինչեւծնկներս,ավաղ,//Խրվում
եմ,թաղվումեմհողում»53):Օրինաչափէլույս—կյանքիհակակշիռը՝խա
վարհող—մահը:Վերսլացքըհնարավորէդառնումշողկարոտիհետքով,
կորուսյալհայրենիեզերքիերեւումով,մորտեսիլքինձուլված,դեպիար
դենհիշատակվածսկիզբը՝դեպիերկինքտանողճանապարհիհայտնու
թյամբ,որըթեպետկյանքըչէ,սակայնհողիծանրությունըթոթափած
երկնայինգոյություննէեւ,թվումէ,նորիցսկսելուեւսկսվելուհնարա
վորությանհույսնէ:Պոեմիկշռույթըտարուբերվումէոչմիայնկյանքի
եւմահվանգունապատկերայինեզրերի,հուշիեւներկայիսահմանների,
այլեւզգացողականմակարդակով՝թեթեւիուծանրի,վերսլացքիուվա
րընթացշարժման,վերելքիուվայրէջքի,հոգու՝հրեղենդողովմարմնից
ումեղավորհողիցպոկվելուճիգիձեւով,ասելէթե՝վերինեւներքին
ոլորտներիմիջեւ:
Պարողկնոջհայտանիշներից՝քողշղարշնայսերկումուշագրավ

հայտնակերպում ունի՝ դրապատկերային ինքնօրինակփոփոխակի՝
վետվետացողկրակինուղեկցողալիքվողծխիտեսքով(«Հագինըկրակ
էուծուխ»54):Առասպելաբանահյուսականլուծումներումքողըկարողէ
հանդեսգալնաեւմշուշիպատկերայինտարբերակով55:Աստղիկդիցու
հու56դրվագումթեեւպարայինմոտիվըբացակայումէ,սակայնառկա
ենԻսիսիունրածածկույթիհամարժեքությանպարագան,քողիգործա
ռույթը՝թաքնվելուսքողելուպատկերը:Ավանդությանհամաձայն՝երբ

51 Վ. ԴԱՎԹՅԱՆ , Երկեր, հտ. Բ., էջ 408:
52 Ի դեպ, սեւ ու կարմիրի զուգորդումների մտապատկերային դաշտը հայտածում է խա

ղաթղթերի գունային հակադրությունը՝ համապատասխան իմաստավորմամբ:
53 Վ. ԴԱՎԹՅԱՆ , Երկեր, հտ. Բ., էջ 419:
54 Անդ, էջ 407:
55 Մեր ենթադրությամբ՝ պատահական չէ եւ ծագումնաբանական միասնական ակունք 

է ենթադրում համանման գեղարվեստական լուծումներում հայտնվող նմանադրական կիսա
թափանցիկ քող—ծուխ—մշուշ պատկերաշարը:

56 Ըստ Աբեղյանի՝ «Անահիտ եւ Աստղիկ սկզբնապես եղել են միեւնույն դիցուհու տար
բեր կոչումները, մեկը՝ դիցուհու Անատու մականունից, մյուսը՝ նրա սիմբոլ Արուսյակից—
Աստղիկից». տե՛ս Մ. ԱԲԵղՅԱՆ , Երկեր, Երեւան, 1968, հտ. Գ., էջ 40։
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ԱստղիկըԱրածանիիջրերումգիշերայինլոգանքէրընդունում,տար
փավորհայկտրիճներընրաչքնաղգեղեցկությամբհիանալուհամար
Դաղոնացսարիվրամեծկրակէինվառում,որպեսզիլոգանքիվայրը
լուսավորվի։Սակայնաստվածուհինթանձրմշուշովէրպատումտարած
քը՝մինչեւսարերիծունկը,եւայդպեսքողարկումիրմերկությունը։Ահա
այդպատճառովէիբրեւգավառըկոչվելՄշուշ,իսկհետագայում՝Մուշ57։
Այսառասպելականպատումինհնագույնընկալումներիեւծիսական
արմատների բացահայտմանտեսանկյունիցառանձնահատուկ կշիռ
էհաղորդումեւսմիիրողություն:1971թ.Բ.Առաքելյանիղեկավարած
հնագիտականարշավախմբի՝Արտաշատումկատարածպեղումներիժա
մանակհայտնաբերվելենմանրաքանդակկանացիարձանիկներ,որոնք
կերպավորումենլոգանքիպատրաստվողմերկացողկնոջեւպատկե
րումենԱստղիկդիցուհուն58:
ՕսկարՈւայլդի «Սալոմե»դրամայում, ինչպեսարդեն նշել ենք,

հիշատակվումէյոթշղարշներիպարը,սակայնուղղակիորենչինկա
րագրվում,հուզականհագեցումովպատկերակերտվումենդրաներ
գործությանլիցքերը՝սիրո,կրքիումահվանխաչաձեւվողուներհյուս
վողդրվագներով:Ուայլդնանպատասխանուանհույսսիրոողբերգա
կանությունը(աստվածաշնչյանհայտնիդրվագիիրմեկնաբանության
առանցքումհենցդաէ)թանձրացնումէՍալոմեիհանդեպՀերովդեսի
խելահեղկրքիեւԵրիտասարդսիրիացու՝ինքնազոհաբերման,ինք
նասպանությանտանողտառապագինսիրո,մյուսկողմիցՍալոմեի՝
ՀովհաննեսՄկրտչի՝ Յոքաանանի նկատմամբանկարելի սերտար
փանքիհոգեբանականշերտերով:Ուայլդըկանացիվրեժխնդրության՝
սկզբնաղբյուրովվկայվածդրվագումսլաքը,Հերովդիայիցտեղափոխե
լով,ուղղումէՍալոմեիկողմը՝անպատասխանսիրովրեժխնդրության
նշանով(պարզապեսթագուհուգոհունակություննառթողհանրահայտ
պահանջնայսդեպքումհենցՍալոմեիննէ):Տարածաժամանակային
(քրոնոտոպային) հենքանկարին կրկին երեկոգիշեր է, եւ մեռած
կնոջ,դեղինքողովծածկվածփոքրիկարքայադստերհետհամեմատ
վողլուսնի59երկնայինչարաշուքներկայությունը,ըստէության,երեք

57 Տե՛ս Գ. ՍՐՎԱՆձՏՅԱՆ , Գրոց եւ բրոց, Կոստանդնուպոլիս, 1874, էջ 97:
58 Ե.  ՄԵ լ ԻՔ -ՄՈՒՐԱԴՅԱՆ , Աստղիկ դիցուհու պաշտամունքի վայրերը, «Էջմիածին», Ժ., 

2000, էջ 88—92:
59 «Նա կարծես պարում է»,— հերոսի շուրթերով ենթադրում է Ուայլդը (Օ. ՈՒԱՅլԴ , Սալո

մե, դրամա մեկ արարով, թարգմ. Վ. Տերյան, Երեւան, 1996, էջ 23):



2020 Զ. ՍԱԼՈՄԵԻ ՊԱՐԸ ՀԱՅ ԵՒ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲՆԱԳՐՈՒՄ 109

մահէգուժում՝Երիտասարդսիրիացու,ՅոքաանանիեւՍալոմեի:Սե
րըեւմահըհարակցվումհանդիպադրվումեն՝պտտվելովկիզակետվե
լովկործանողեւինքնակործանվողճակատագրականկնոջկերպարի
շուրջ:Արդենքննաբանվածքողշղարշնայսդեպքումարքայադուստր—
լուսին60զուգահեռիմեջպատկերայինմիքանիփոփոխակունի՝ յոթ
ծածկույթներ,դեղինքող,մարմաշքող,մեռելիպատան,մարմաշամ
պեր,հովհար(«Արքայադուստրըհովհարովէծածկելիրերեսը61»),սեւ
քող,սպիտակամպեր:Նույնարքայադուստր—լուսինզուգահեռիպատ
կերավորումկերպավորվումնամբողջանումէճերմակարծաթագույ
նի՝սպիտակձեռքերի,ճերմակվարդի,ճերմակթիթեռիեւաղավնու,
սադափեաչքերի,արծաթեոտքերի,եւդեղինոսկեգույնի՝դեղինքողի,
ոսկեղենաչքերի,ոսկեներկթարթիչներիգունայինհատկանշականլու
ծումներով:Պարայինտարերքիդիպաշարայինփոքրիկհայտնություն
պիտիհամարելնաեւՀերովդեսի՝Յոքաանանիմահըկանխելուխոս
տումջանքերիշարքումառկաօրինաչափորենէլիսպիտակսիրամար
գերիպատկերը.«Երբնրանքկանչումեն,անձրեւէգալիս,իսկերբ
սկսումենպարել իրենցսիրամարգիպարը, երկնքում լուսնյակն է
երեւում....եսկտամձեզհիսունսիրամարգ:Նրանքամենուրեքկու
ղեկցենձեզ,եւնրանցմիջեւդուքմիահագին,սպիտակամպովշրջա
պատվածլուսնյակիկլինեքնման»62:Այսդրվագումկրկիննմանաբե
րականփոխկանչերիկուտակումովպատկերավորվումէպարողկինը՝
քող—սպիտակսիրամարգիպոչ—հովհար—շղարշ—սպիտակամպ

60 Անհրաժեշտաբար պետք է նշել, որ այս զուգահեռը պատահական չէ: Սալոմեի 
պարը մայր բնությունը մարմնավորող աստվածուհուն ձոնված ծեսի բաղադրիչ է, եւ լուսնի 
առկայությունն այս պարագայում ծագումնաբանական հիմնավորում ունի: Ռ. Գրեյվսն 
արեւը դիտարկում էր որպես արական նախակերպար (արքետիպ), մտավոր նախասկիզբ՝ 
առաջացած արեւի աստված Ապոլոնին նվիրված ծեսերից, իսկ լուսինը՝ իբրեւ իգական 
նախակերպար (արքետիպ)՝ ոչ բնական (իռացիոնալ), ներըմբռնողական (ինտուիտիվ), 
բանաստեղծական նախասկիզբ՝ առաջացած լուսնի աստվածացման ծեսից: «Սպիտակ 
դիցուհին» գրքում Գրեյվսն այն տեսակետն է հայտնում, որ աստվածուհիների (կելտական, 
հունական, սեմական, գերմանական) նախատիպը մայր աստվածուհին է՝ ծննդյան, սիրո եւ 
մահվան դիցուհին: Այդ երեքին համապատասխանում են լուսնի երեք փուլերը՝ նորալուսինը, 
լիալուսինը եւ մեռնող լուսնի մահիկը (տե՛ս Р.   Гр е й в с , Белая богиня, https://www.rulit.me/
books/belaya-boginya-read-260928-1.html): Ավելորդ է ասել, որ Անահիտ—Արտեմիս—Դիանայի 
պաշտամունքային նկարագիրն առնչություն ուներ լուսնի հետ (ղԵՒՈՆԴ ԱլԻՇԱՆ , Հայոց հին 
հավատքը եւ հեթանոսական կրոնը, Երեւան, 2002, էջ 137, էջ 145): Ափրոդիտե—Աստղիկի 
դեպքում առկա էր Ուայլդի բնագրում հայտնվող խորհրդապատկերից մյուսը՝ վարդը:

61 Օ. ՈՒԱՅ լԴ , Սալոմե, դրամա մեկ արարով, թարգմ. Վ. Տերյան, Երեւան, 1996, էջ 28:
62 Անդ, էջ 70—71:
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բնորոշհայտանիշներով:ՆախորդողդրվագներիցմեկումՀերովդեսը
Սալոմեիոտքերըհամեմատումէծառիվրապարողմանրիկսպիտակ
ծաղիկներիհետ:Հաջորդողպատկերաշարումեւսխաղարկվումէճեր
մակ—արծաթագույն—ոսկեգույնշղթան՝արծաթյաճառագայթներիվրա
շարված,ոսկեղենցանցովբռնվածհիսունլուսնյակ—մարգարիտների,
փղոսկրյալանջի,լուսնաքարերիհերթականխոստումհիշատակումնե
րով:Գունայինայլպատահականառկայծումներիկողքինանշուշտտի
րականենարդենքննաբանվածճերմակը,նաեւկարմիրնուսեւը:Յո
քաանանինուղղվածսալոմեական«գովքը»հյուսվումէայսերեքգույ
ներով՝սպիտակմարմնի,սեւխաղողիողկույզների,նաեւսեւօձերի
կծիկինմանվողմազերի,սեւաչքերի(«Կարծեսսեւքարանձավներեն,
ուրվիշապներենննջում»,«Կարծեսսեւլճերլինենցնորականլուսին
ներովմրրկված»63)եւփղոսկրյադանակովկիսվածնռան,ծովիխավա
րումպահվածմարջանիհետհամեմատվողկարմիրբերանիպատկեր
ներով:Սեր—տարփանքիայսհատկորոշիչներիբարձրակետըՅոքաա
նանիգլուխըափերիմեջպահածՍալոմեի՝նրաշուրթերըհամբուրելու
տեսարաննէ:Կարմիրիաուրանթանձրանումէհեղվողարյանեւգի
նուօրինաչափդրվագներով:Ըստորում,համեմատություններիցմեկը
կառուցակազմվումէսեւ(գինի)—կարմիր(ջրախառնգինի)շրջանա
կում:Որպեսողբերգության,մահվաննախանշան՝լուսինըկարմրում
է,ներկվումէարյունով:Եւայսու՝սիրո,կրքի,մեղքիումահվանհի
շատակված շղթանՈւայլդիդրամայումբնորոշգունապատկերային
հայտնակերպումներունի:
Վերադառնալովքողիխորհրդապատկերին,որնՕսկարՈւայլդիգե

ղակերտումներումթերեւսթաքնվելթաքցնելու,թաքցնելուեւբացա
հայտելու՝նախորդիվնշվածենթիմաստնունի,պիտիհիշատակելնաեւ
տաճարիվարագույրիհայտնիպատկերը:Բնագրումխոսվումէսրբա
րանիվարագույրիանհետացմանմասին,ապաայնհանկարծ«հայտն
վումէ»Հերովդեսի՝Սալոմեինտրվողխոստումներիշարքում(«Եսքեզ
սրբարանիվարագույրըկտամ»64):Իսիսիտաճարի՝գոյիառեղծվածը,
բնությանխորհուրդըթաքցնողքողծածկույթը,Իսիսիարձանի՝ճշմար
տությունըսքողողծածկոցըեւհրեականերբեմնիտաճարի(այժմնաեւ

63 Անդ, էջ 36—37:
64 Անդ, էջ 74:
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քրիստոնեականեկեղեցու65)՝ՍրբությունսրբոցըկամՍուրբՍեղանը
պահողվարագույրըարդյո՞քծագումնաբանականհարակցումներչու
նեն՝պարզելովբացահայտիեւթաքուցյալի,իմացությանտենչի,մեղքի
եւհատուցման,Աստծու/Աստծուհետծիսականհաղորդակցությանեւ
խզումիբազմաբարդառնչություններ:
«Ծուխ ծխանի» պոեմում Դավթյանն առանձնահատուկ հմտու

թյամբ պատկերակերտել է նավասարդյան «վաղ առավոտի ծիրա
նածիրուծուփծխիմիջով»«զորեղուաննվաճցուլերի»երթը,Աստ
ղիկաստվածուհուտաճարիառջեւ«լուսաստինքաղջիկների»զվարթ
կաքավումնուփանդիռինվագըեւբներանգայինայլտեսարաններ:
ՊոեմիպատկերայինհամակարգումհատկապեսուշագրավէԱրտա
վազդինգայթակղելփորձողԿլեոպատրայիմերկանալուտեսարանը՝
քողշղարշիճաշակավոր«կիրարկման»դրվագներով:Այսպոեմումեւս
կանացիմարմինըհրեղենտարերքիհամեմատելինէ(«Եւմարմինդ
սյունէբոցի,//Կլեոպատրա,եւինչիցէ,որչիվառվում//Քոպարեգո
տըթափանցիկ»66),իսկքայլքը«կարապիսահանք»է:Կանացիհմայ
քիդավթյանականպատկերըքարացածչէ.բանաստեղծըկիրառումէ
հոմերոսյանհնարքը՝քայլքըեւմարմնիշարժումըքողիծփանքիմեջ.
«ԱհաԿլեոպատրան...//Եւթափանցիկ//Քողերիտակահամարմի
նըմերկ՝//Կանչող,սքանչելիու....մատչելի»67:Սակայնինչպեսուայլ
դյանՍալոմեիդեպքում,այստեղեւսմերժումկա(Արտավազդն«իր
ծուխծխանին»էուզում),եւմահ՝որպեսկանացիվրեժխնդրության
արտահայտություն:Մահ՝ցանկացածդեպքում(«Հոռոմներիզազիր
շունչըշնչածէգը//Մինչեւարեւածագկվայելիիրեն,//Ապա,հագենա
լով,դահճիձեռքըկտա»68):Անխուսափելիմահ:Մահիննախորդողպա
րի«պարտադիր»բաղադրիչնայստեղԿլեոպատրայիքայլքնէ՝որպես
ինքնօրինակմերկապար.

65 Քրիստոնեական եկեղեցում վարագույրի խորհրդաբանական իմաստը ներառում 
է հետեւյալ չափումները. այն խորհրդանշում է երկրի եւ երկնքի սահմանը, մուտքը դեպի 
երկնային սրբարան, վերերկրային արժեքները քողածածկելու իրողությունը, իսկ խաչի վրա 
Քրիստոսի մահվան պահին տաճարի վարագույրի պատռվելը, համապատասխանաբար՝ 
դեպի երկինք գնալու հնարավորության վերականգնումը, պատարագի եւ Մեծ պահքի 
ժամանակ փակվելը՝ մեղսագործության հետեւանքով դրախտից արտաքսումը (տե՛ս http://
www.surbzoravor.am/post/view/ekeghecakan-varaguyr):

66 Վ. ԴԱՎԹՅԱՆ , Երկեր, հտ. Բ., էջ 18:
67 Անդ, էջ 28:
68 Անդ, էջ 29:
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Ու թա գու հին սի գաց հան կարծ
Եւ պա տից պատ քայ լեց ըն դոստ,
Ալիք վե ցին քո ղե րը նուրբ
Ու ծփա ցին զիս տերն ի վար,
Հե տո կանգ նեց ջա հե րի տակ,
Խո սեց, ասաց.
—Ով Ար տա բազ, նա յիր դու ինձ:
Նա յեց հա յոց ար քան ար ձա նա ցած,
Եւ թա գու հու քո ղերն ալիքալիք
Ծա ծան վե լով ըն կան ու կի սա մերկ
Կանգ նեց այն տեղ կի նը...69:

«Մերկապարի»հաջորդդրվագում(«ՈվԱրտաբազ,կրկինանգամ
նայիրդուինձ»)թագուհինանդրդվելիորեն«ծուխծխանին»տենչացող
հայոցարքայիառջեւհայտնվումէբոլորովինմերկ(«Նայեցհայոցար
քանարձանացած//Եւթագուհուկրծկալըհուրհրան//Հուրհրալովպոկ
վեց....»70):Գայթակղության«պարը»ձախողվումէսակայն,եւալեծա
ծանքողերըկրկինվրաննետածայլեւսհպարտ,անմատչելիԿլեոպատ
րայիկանչով«գալիսէ»մահը:
Դանիել Վարուժանի նշանավոր «Հարճը» եւս կազմակերտված

է պար—կիրք—մահ բանաձեւով: Հանրահայտ դիպաշարի առանձին
դրվագներբացահայտումենպարի՝քննաբանվածծիսականարմատ
ներիեւնշվածբանաձեւիհենքայինընդհանրությանփոխառնչվողշեր
տեր,դիտարկվածհամանմանգեղակերտումներիհետ՝մինչեւանգամ
գունապատկերայինհարակցումներ:«Ճաճանչավուխտքողով»պարուր
վածաստղը՝«դեղձանկինը»՝Նազենիկը,պարումէ«ոսկեմայրԴիցու
հուն»,«աստղահմաքրմերին»ձոնվածերգերիներքո,հնչումեն«եր
գերըհուսկմեհենականպարերու»71:«Ճաճանչավուխտքողին»պարի
տեսարանումմիանումէնաեւոսկեթելպոչավորզգեստը՝թափանցիկ
«զառքաշը»(«Եւայնքաննուրբէզառքաշն՝որկըբըխեդեպիդուրս
//Ազդըրներունգաղջություննեւկաթնագույնըսընդուս»72):Աստղիկին

69 Անդ:
70 Անդ, էջ 30—31:
71 Դ.  ՎԱՐՈՒժԱՆ , Երկեր, կազմեց, ծանոթագրեց եւ առաջաբանը գրեց Վազգեն Գաբ

րիելյանը, Երեւան, 1984, էջ 254—255:
72 Անդ, էջ 255:
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ձոնված«այդմեծպարնհեթանոս»,այդ«մսեղենաղոթքը»Վարուժանը
պատկերումէ՝խորենացիականդրվագիցներշնչվելով,եւ«ձեռամբ»եր
գելու(«վերկըվերցնեհոլանիբազուկներնիրհուլորեն»)եւ«կատաղո
րեն»ճախրելուպատկերըհարակցումայսանգամ«կապուտակլայնշի
քողի»հետ:Ոսկեհերհրեղենկնոջմերկապարիվարուժանյան«բեմադ
րությունը»եւսներառումէաղավնիների,ձեռքերի,վարդի,արեւելյան
օծանելիքի73պատկերներեւխորհրդապատկերներ(վարդնուաղավնին,
իհարկե,Աստղիկդիցուհուհայտանիշներիցեն,սակայնուայլդյանեւ
վարուժանյանընկալմանընդհանրությունըթերեւսվարդինրբաթեր
թերիեւպարողկնոջթափանցիկհագուստիհերթադիր շղարշավոր
մաննմանաբերումնէ):Մերկապարիվերջինդրվագիցառաջ(«Վերջին
անգամկըսուզիկապույտինմեջվերասլաց,//Թողլով,որքողնամպե
րենհորձանապտույտիյնավար74»)Վարուժաննուշագրավմիշարժում
էնկարագրում.Նազենիկըհետէթեքվումայնքան,որվարսերը«ոսկի
ծով»ենկազմումհատակին:Սալոմեիկերպարնուսումնասիրողներն
այնկարծիքնենհայտնում,որԻսիսիեւՕսիրիսիպաշտամունքային
ծեսիհետծագումնաբանորենկապվածնրակատարածպարի75անխլե
լիբաղադրիչներիցէեղելհետագայում«մարմնամարզականկամուրջ»
անուննստացածվարժությունդիրքը,որնէլՎարուժանըներկայաց
նումէնաեւՆազենիկիպարում:Այսնույնպարայինդիրքընկարագրել
էդեռեւսՖլոբերնիր«Հերովդիա»ում՝դրանհավելելովպարայինհա
ջորդողդրվագը՝Սալոմեի՝գլխիվայրշրջվելու,ձեռքերիվրաքայլելուեւ
մրահոնհայացքըՀերովդեսինգամած՝անշարժանալուտեսարանը,որի
ժամանակնրածիածանափայլշղարշը,հակառակուղղությամբցածսա
հելով,իջնումէուսերիվրայով,շրջանակումդեմքը:Ֆլոբերիգունային
լուծումներում,արդենհիշատակվածծիածանափայլմետաքսիցբացի,
պատկերակերտվումէերկնագույնքողընույնպես,որըպարնսկսելուց
առաջՍալոմենմիկողմէնետում:Վիպակի՝պարիննախորդողդրվագ
ներիցմեկըկանացիխորհրդավորհմայքիֆլոբերյաննրբարվեստմեկ
նաբանության՝կրկին«շղարշային»փորձէ:ԸստՖլոբերիմտահղացման՝

73 Վարուժանյան Նազենիկի խարտյաշ վարսերը եւս արաբական քաղցրահոտ յուղով 
են օծված:

74 Դ. ՎԱՐՈՒժԱՆ , Երկեր, էջ 257:
75 Տե՛ս Р.   Н е ж и н ская , նշվ․ աշխ.:
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արքանչէրճանաչումՀերովդիայիդստերը,որինմայրըհատուկուղար
կելէրպարելսովորելու՝Հերովդեսինգայթակղելուեւողբերգականխոս
տումըկորզելունպատակով:ԵւահաՖլոբերըպատկերավորումէվարա
գույրիհետեւիցպարզվածկանացի,ասեսփղոսկրիցկերտվածձեռքը,
որիտիրուհինանփույթ,սակայնշնորհագեղշարժումներովփորձումէր
աթոռինմոռացածիրտունիկան(երկարանթեւներքնաշապիկ)վերց
նել76:Ունորից՝շղարշ—քող—վարագույր,եւհետեւումպահվածդյութիչ
անծանոթուհին,կանացիմերկությանխորհրդավորհմայքըեւիվերջո,
եթեընդհանրացնենքբերվածբոլորօրինակներիզուգահեռվողուզու
գամիտվողնյութը,փաստորեն՝կին—բնությանգաղտնիքը:
Կին—քող—պար—կյանք—մահիմաստային շղթայի ուշագրավմեկ

նաբանությունկաԴյուրերիտաղանդավորաշակերտՀանսԲալդունգի
(ԺԵ.—ԺԶ.դարեր)«Կնոջերեքտարիքներըեւմահը»կտավիկապակցու
թյամբ:Կտավումպատկերվածենմանկուհին,երիտասարդկինը,ծերու
հինեւմահը:Քողիծայրըներքեւիձախանկյունումպատկերվածերե
խայիձեռքումէ,ապավերբարձրանալովեւերիտասարդկնոջթեւին
փաթաթվելով՝հայտնվումէմահվանափիմեջեւանհետանումկտավի
աջանկյունում:Այդպիսով՝ինքնօրինակպարիտպավորությունէստեղծ
վում.պարողներըոչթեձեռքձեռքիենտվել,այլքողովենմիավորվել:
ԳուստավԿլիմտըեւսհամանմանիրագործումունի՝«Կնոջերեքտարիք
ները»վերնագրով,որընույնպեսբնությանօրենքըեւկյանքիշրջապ
տույտնէպատկերավորում:Սակայնհետաքրքիրնայնէ,որայսդեպ
քումեւսառկաէկանացիմարմնիշուրջփաթաթվածքողը:
Լ.Շանթի«Հինաստվածներ»ումայստեսանկյունիցառանձնահա

տուկէ«ամբողջովինմեգինմանքողիմըմեջփաթթված»Քողավորի77
կերպարայինլուծումըկյանքի,երազիումահվանշրջապտույտիմեջ:
ՔողավորնԱբեղայինխոստովանումէ՝«իմանուններսհաշիվչունին»
(հիշենք«անվերջորենձեւափոխվող,բազմանուն,տարակերպ,բազմա
դեմ,համընդգրկուն,ամենայնծնվածարարվածիպարունակող»Իսի
սին՝նրան,որհազարանունունի,եւնրապատկերիմակագրությունը՝
«Եսայնեմ,ինչեղելէ,լինելուէուկա,եւմահկանացուներիցոչոքչի
բարձրացրելիմծածկույթը»):ԱյդքողիտակմերհերոսնիրՍեդային

76 Տե՛ս Г.   Фло бе р , Иродиада, http://lib.ru/INPROZ/FLOBER/irodiada.txt
77 Քողի ներքո կինն էր պահված կրկին, որի մեջ կիզակետվում էր կյանքի ու մահ

վան խորհուրդը:
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էգտնում,սակայնայդնշանավորքողիտակ, Լ.Շանթիըմբռնմամբ
եւս,թերեւսթաքնվածէկանացիսկզբունքը՝ մայրբնությանարդեն
քննաբանվածփոխաբերույթը,գաղտնիքը,որըպահվածէկենսագոյու
թյանանծայրածիրտարածությանմեջ,որըլցնումէտիեզերականհնա
րավորդատարկությունը,այն,ինչՇանթնիրպիեսումունայնության
փոսէանվանում:

Շա րու նա կու թյու նը՝ հա ջոր դիվ



ՍՏՅՈՊԱ ՊԵՏՈՅԱՆ
ՀՀԳԱԱՊԻ

ՀԱՄՈ ՍՈՒՔԻԱՍՅԱՆ
Պատմականգիտ.թեկնածու,դոցենտ,ՀՀԳԱԱՊԻ

ԱՅՍՐԿՈՎԿԱՍԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԳՐԱՏՊՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԵՒ ՆԵՐՍԵՍ ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍ ՇԱՀԱԶԻԶՅԱՆԸ 

(Ներսես Ե. Աշտարակեցու ծննդյան 150ամյակի առթիվ)1 *

ՆերսեսԵ․ԱշտարակեցիննշանակալիավանդէունեցելԺԹ.դարումարեւելահայիրականությանմեջոչմիայնորպեսազգայինեկեղեցա
կանգործիչ,այլեւկրթությանումշակույթիզարգացմանջատագով:
1814թվականիցՆերսեսԱշտարակեցինստանձնումէՀայԱռաքելական
Եկեղեցու՝Վրաստանիթեմիառաջնորդությունը։Նաայդպատասխանա
տուպարտականությունըկատարելէմինչեւ1828թ.,երբդարձավՆոր
ՆախիջեւանիեւԲեսարաբիայիհայոցթեմիառաջնորդ2:
Դեռեւս 1801 թ. Վրաստանի եւ Արեւելյան Հայաստանի մի

հատվածի,իսկ1828թ.նաեւԱրեւելյանՀայաստանիմեծագույնմա
սիմիացումըՌուսականկայսրությանը,հայկականմշակույթիզար
գացմանհամարխիստնպաստավորպայմաններստեղծեցինԹիֆլի
սում:Այդընթացքում,փաստորեն,այսքաղաքըդարձավԱյսրկովկա
սիկենտրոնը՝պայմանավորվածոչմիայնաշխարհագրականնպաս
տավորդիրքով,այլեւընկերայինքաղաքականումշակութայինլայն
հնարավորություններով3:

1 * Հետազոտությունն իրականացվել է ՀՀ ԿԳՄՍՆ գիտության կոմիտեի տրամադրած 
ֆինանսավորմամբ՝ 19YR6A059 ծածկագրով գիտական թեմայի շրջանակներում:

2 լ ԷՕ , Պատմութիւն Ղարաբաղի Հայոց թեմական հոգեւոր դպրոցի 1838—1913, Թիֆլիզ, 
1914, էջ 114. Ն.  ՍԱՐՈՒխԱՆՅԱՆ , Ներսես Աշտարակեցի—Պաշտպան հայրենյաց, «Էջմիածին», 
1995, Բ.—Գ., էջ 28, 36—37:

3 Վ.  ՄԱղԱլՅԱՆ , Հայկական գրատպությունը Թիֆլիսում (XIX դար — XX դարասկիզբ), 
«Պատմաբանասիրական հանդես», Երեւան, 2013, թ. 3, էջ 63:

ՀԱՂՈՐԴՈՒՄՆԵՐ
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ԺԹ.դարիառաջինկեսինհայտպագիրգրքիգլխավորկենտրոննե
րըշարունակումէինմնալԱյսրկովկասիցդուրս.երկրամասիորեւէքա
ղաքչկարողացավհայգրքիայնպիսիխոշորկենտրոնդառնալ,ինչպի
սիքէինՎենետիկը,ՎիեննանկամԿ.Պոլիսը4:Իհարկե,դահասկանալի
է,քանիորայսվայրերումտպագրությունըխորարմատներուներ:
Այսրկովկասումառաջինհայկականտպարանըհիմնվելէր1771թ.

Վաղարշապատում՝ՍուրբԷջմիածնումիսկառաջինգիրքը(Սիմեոն
Երեւանցու «Զբոսարան հոգեւոր» վերնագրովաղոթագիրքը) հրա
տարակվել է 1772թ.5:Ռուսականտիրապետության շրջանումհայ
կականտպարաններհիմնադրվեցինԹիֆլիսում(1819թ.)6,Շուշիում
(1827թ.)7եւայլուր:
Տարածաշրջանումհայկականտպարանունենալուհանգամանքը

խիստկարեւորէրարեւելահայությանհամար,քանիորԺԹ.դարում
գիրքնումամուլըոչմիայնառաջնակարգնշանակությունունեինբնակ
չությանկրթականեւմշակութայինկյանքում,այլեւդրանքժամանակի
տեղեկատվությանհիմնականաղբյուրներնէինեւարտաքինաշխարհի
հետհաղորդակցմանմիջոցը:
ԺԹ. դարիառաջին կեսինտարածաշրջանում հայերեն գրքերի

նկատմամբեղածպահանջարկը,տարածվածություննուհայկական
տպարանների հիմնադրման շարժառիթներըպատկերացնելու հա
մարբնորոշօրինակէԱլեքսանդրԵրիցյանցիվկայությունըդարասկզ
բին Թիֆլիսում հայերեն գրքերի ձեռքբերման դժվարությունների
մասին:ԱսվածըվերաբերումէրնաեւԹիֆլիսի՝Ներսեսարք.Աշտա
րակեցուհիմնադրածհայոցնորաստեղծդպրոցին,քանիորվերջի
նիսգործունեությանսկզբնավորմանընթացքումտպագիրդասագր
քերիթիվըսակավէր:Դասագրքերնանհասանելիէինաշակերտնե
րիճնշողմեծամասնության,հատկապեսչունեւորխավիհամար:Իսկ
Մ.Չամչյանի«Համառօտքերականութիւն»գրքի8արժեքըԹիֆլիսում

4 ռ. ԻՇխԱՆՅԱՆ , Հայ գիրքը 1512—1920 թթ․, Երեւան, 1981, էջ 109:
5 Վ.   ԴԵՒ Ր Ի Կ ՅԱՆ , Հայ գիրքը աշխարհի խաչմերուկներում, մաս Գ., Երեւան, 2016, 

էջ 286—288:
6 Վ. ՄԱղԱլՅԱՆ , նշվ. աշխ., էջ 66:
7 Ս .   ՊԵ Տ Ո Յ Ա Ն , Շուշիում բազելյան բողոքական քարոզիչների հաստատումը եւ 

տպարանի հիմնադրումը, Երեւան, 2019, թ. 10 (02), էջ 372—384:
8 «Քերականութիւն հայկազեան լեզուի: Յօրինեալ ի Հայր Միքայէլ վարդապետէ 

Չամչեանց։ Եւ այժմ նորոգ համառօտեալ աշխատասիրութեամբ նորին առ ի դիւրութիւն 
ուսանողաց», Ի Վենէտիկ, Ի վանս Սրբոյն Ղազարու, 1801, 335 էջ։
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մոտավորապես10ռուբլիէր,որըտվյալժամանակահատվածումամե
նեւին էլփոքրգումար չէր9: Սակայնայդբարձրգներովնույնպես
շատանգամդժվարէեղելդասագրքերձեռքբերելը,քանիորայդ
ժամանակԹիֆլիսումգրավաճառանոցներչկային:Մեկգիրքձեռքբե
րելուհամարգնորդներըկամգրքասերներըհաճախշաբաթներովեւ
ամիսներովտնիցտունէինշրջումեւփորձումճշտել,թեովվաճառքի
գիրքունիկամէլընթերցանությանհամարկարճժամանակովկարող
էտրամադրել:Իսկգիրքունեցողները,իմանալովեւքաջգիտակցելով
դրաարժեքը,աչքիլույսիպեսէինպահում,հաճախտնայինպայման
ներումթղթիցեւ լաթիցկրկնակազմերավելացնում:Ա.Երիցյանցը
դասագրքերիսակավությունըցույցտալուհամարբերումէՆերսի
սյանդպրոցիգործունեությանառաջինտարիներիդասարաններից
մեկիօրինակը,ուրվաթսուն—յոթանասունաշակերտիհազիվ15—20
գիրքէրբաժինընկնում.հինգ—վեցդասընկերներովմիգրքովսովորե
լըսովորականերեւույթէր10:
ԵթեդասագրքերիտեսակետիցնմանծանրվիճակէրԱյսրկովկասի

կենտրոնԹիֆլիսում,ապամիայնպատկերացնելկարելիէ,թեինչպի
սիծայրահեղաննպաստդրությանմեջէինգտնվումգավառականմեծ
ուփոքրբնակավայրերը:Մասնավորապես՝Եւրոպայիցժամանածբողո
քականքարոզիչներըՇուշիումհաստատվելուցհետո՝1827թ.,այնտեղ
հայկականուսումնարանհիմնեցին,որիգործունեությանսկզբիցիվեր
նրանքնշումէինդասագրքերիհետկապվածդժվարություններիմասին՝
ուսումնարանիապագահաջողություններըկապելովորակյալեւմատչե
լիդասագրքերիառկայությանհետ11:
Ինչպեստեսնում ենք, դասագրքերի եւառհասարակ հայերենով

տպագիրգրքերիմեծպահանջարկէեղելԱյսրկովկասում:Սաբնական
երեւույթէ,քանիոր1824թ.Թիֆլիսումեւավելիուշ՝1827թ.,Շուշիում
հիմնադրվածուսումնարաններիբնականոնաշխատանքիապահովման

9 1831 թ. Թիֆլիսում 1 լիտր յուղն արժեր 1—1,5 ռուբլի, 1 կգ պանիրը՝ 45—60 արծաթե 
կոպեկ, գոմեշի կաշին՝ 4—5 ռուբլի, եզան կաշին՝ 2,45—3 ռուբլի, մեկ դույլ (մոտ 12 լիտր) 
գինին՝ 1,2 ռուբլի, մեկ դույլ (մոտ 12 լիտր) սպիրտը՝ մինչեւ 2 ռուբլի, մեկ փութ (16,3 կգ) 
մաքուր մեղրը՝ 7—9 ռուբլի (տե՛ս Статистическое описанiе Закавказского края, сь присовокуплнiемь 
статьи: Политическое состоянiе Закавказского края на исходе XVIII века и сравненiе оного с нынешним, 
В 2 ч. / Сост. Орест Евецкий, Санкт-Петербург, 1835, էջ 64, 132—133): 

10 Ա. ԵՐԻՑՅԱՆՑ , Պատմութիւն 75ամեայ գոյութեան Ներսիսեան Հայոց հոգեւոր դպրոցի 
որ ի Թիֆլիզ (1824—1899 թ.), հտ. Ա. (1824—1850 թ.), վեց պատկերով, Թիֆլիզ, 1898, էջ 90—91:

11 Ս. ՊԵՏՈՅԱՆ , նշվ. աշխ., էջ 380:
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համարտեղումառաջինհերթինանհրաժեշտէինհամապատասխան
ուսուցիչներեւդասագրքեր:Ուստի՝թե՛Թիֆլիսումեւթե՛Շուշիումհիմ
նադրվածնորաստեղծուսումնարանները, իրենցհերթին, սեփական
տպարաններիանհրաժեշտությունառաջբերեցին:
Արդեն1819թ.,ԳեւորգԱրծրունուբարերարությամբեւՆերսես

արք.Աշտարակեցու ջանքերով,Ներսիսյանդպրոցինկիցտպարան
հիմնադրվեց: Թիֆլիսահայ տպագրության սկզբնավորմանն անդ
րադարձած ուսումնասիրողներիպնդմամբ՝ միայն 1823 թ.այստեղ
տպագրվեցառաջին գրքույկը, որիանվանաթերթին կարդում ենք՝
«ԻնորոբողբոջտպարանինորակերտուսումնարանիՀայոց,ընծայե
ցելոյիքաջատոհմիկազնիւԳէորգայԵրեմեանԱրծրունւոյՎանեցւոյ
վերաբնակելոյիԹիֆլիզ»12:
Այսրկովկասի հայկական գրահրատարակչության հետՆ.արք.

Աշտարակեցուառնչությունը չէրսահմանափակվումմիայնԹիֆլի
սիտպարանով:ՆամասնակցությունէունեցելոչմիայնՆերսիսյան
դպրոցի տպարանի հիմնադրմանն ու գրահրատարակչական գոր
ծիկազմակերպմանը,այլեւինքնէրլիազորվածարտոնելհայալեզու
գրքերիտպագրությունըռուսականտիրապետությանտակգտնվող
այսրկովկասյանտարածքում:Աշտարակեցու՝իբրեւհոգեւորգրաքննի
չիգործունեություննուսումնասիրողներիտեսադաշտիցդուրսէմնա
ցել:Փաստացի՝խոսքըվերաբերումէրԹիֆլիսումնրահիմնադրածեւ
1827թ.Շուշիումբողոքականքարոզիչներիբացածտպարաններին։
Դրանովէբացատրվումայնհանգամանքը,որբողոքականքարոզիչ
ների՝1828—1830թթ.Շուշիումտպագրած՝մեզհասածգրքերիանվա
նաթերթերինհիշատակվածենԵփրեմԱ.Ձորագեղցիկաթողիկոսի
(1809—1830)եւտպագրություննարտոնողՎրաստանի(եւայլոց)թեմի
առաջնորդՆերսեսարք.Աշտարակեցուանունները13:Իդեպ,Շուշիում

12 ԴԱՒԻԹ ՄԿՐՏՉԵԱՆ ԿԱՐԲԵՑԻ , Պատմութիւն եւ խրատ բժշկութեան ցաւոյն նորոգ ծագելոյ 
յաշխարհին Հնդկաց եւ երեւելոյ ի զանազան աշխարհս, որ անուանեալ կոչի՝ կալիրամարապս։ 
Աւանդեալ ի համբաւաւոր բժշկէ աշակերտելոյ ի բժշկական ուսումնարանի Անգլիացւոց ի 
Կալկաթայ, ի պարոն Դաւթայ Մկրտչեան Կարբեցւոյ։ Թիֆլիս, 1823, օգոստ. 22, 15 էջ:

13 Այդ տարիներին Շուշիում տպագրված գրքերից մեր ձեռքի տակ կան՝ «Պատմութիւն 
Սուրբ Գրոց» (1828), «Հաւաքումն աստուածային վկայութեանց յաղագս ամենայն ուսմանց 
քրիստոնէական հաւատոց» (1829), «Ընթերցուածք ի Սուրբ Գրոց Հին կտակարանի» (1829), 
«Համառօտութիւն հայկական քերականութեան» (1829), աշխատասիրութեամբ՝ Պօղոս 
Ներսիսեան Ղարատաղցու, «Համառօտ բառգիրք ի գրաբառէ յաշխարհաբառն» (1830), 
աշխատասիրութեամբ՝ Յովսէփ Արցախեցու:
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տպագրվածդասագրքայինհրատարակություններիցմիքանիսըԹիֆ
լիսիՆերսիսյանտպարանիհրատարակություններիվերատպություն
ներէին14:
Խնդիրն այն է, որ Այսրկովկասում պաշտոնական գրաքննու

թյուն սկսվել է իրականացվել միայն Նիկոլայ Առաջին կայսեր
1837թվականինդեկտեմբերի23իթիվ10828հրամանագրիհամաձայն,
ըստորի՝Թիֆլիսումտեղական լեզուներով հրատարակվողգրքերի
գրաքննությունըենթարկվելուէրՎրաստանի,ԿովկասիեւԱնդրկով
կասիերկրամասերիգլխավորկառավարչիգրասենյակին15:Դրանով
էպայմանավորված,որՇուշիումգրքերհրատարակելուհամարբողո
քականքարոզիչներընախապեսարտոնությունէինստանումՆերսես
Աշտարակեցուց,որը1822թվականիցմիաժամանակզբաղեցնումէր
ՄայրԱթոռի«հոգեւորականգործերիծայրագոյնկառավարչի»պաշ
տոնը16եւԵփրեմԱ.Ձորագեղցիկաթողիկոսիգահակալությանշրջա
նումվայելումէրնրաբարձրվստահությունը17։Ասվածիհաստատումն
էՇուշիումգործողբողոքականքարոզիչՖելիցիանԶարեմբայիզե
կուցագիրը՝1830թվականիկեսերինՍուրբԷջմիածինիրայցելության
մասին:Նամասնավորապեսնշումէ,որՇուշիումարեւելահայերենով
ՄատթեոսիԱվետարանիտպագրությանարտոնությանուշացմանեւ
ՆորԿտակարանտպագրելութույլտվությունստանալուհարցովհան
դիպումէունեցելՍինոդիքարտուղարիհետ,որնիրենփոխանցելէր,
որմինչայդկաթողիկոսականփոխանորդեւհոգեւորգործերիծայրա
գույնկառավարիչՆերսեսարքեպիսկոպոսնէրամենինչԹիֆլիսում
վճռում,իսկայժմորոշումներըՍինոդնէկայացնելու:Ֆ.Զարեմբան
կարծիքէրհայտնում,որշատտհաճուհիասթափեցնողկլիներ,եթե
յուրաքանչյուրհարցիլուծումըթողնվերՍինոդիհայեցողությանը,ինչն
ուշացումներիեւգործիդանդաղումներիպատճառկհանդիսանար18:

14 «Առաջին կանոն սաղմոսի», Շուշի, 1828. «Հաւաքումն աստուածային վկայութեանց 
յաղագս ամենայն ուսմանց քրիստոնէական հաւատոց», Շուշի, 1829:

15 «Полное собрание законов Российской империи», собрание второе, т. XII, отделение второе, 
Санкт-Петербург, 1838, с. 1034—1035. Н. Патрушева, История цензурных учреждений в XIX — начале 
XX века, «Книжное дело на Северном Кавказе: История и современность (Сборник статей)», вып. 2, 
Краснодар, 2004, с. 171.

16 Ա.   ԵՐԻՑԵԱՆՑ , Պօլօժենիէի ծագումը եւ Սինոդի բացումը (1836—37), Բաքու, 1896, 
էջ 47 [9]:

17 Տե՛ս Ա. ԵՐԻՑԵԱՆՑ , նշվ․ աշխ․, էջ 9:
18 „Magazin für die neueste Geschichte der evangelischen Missions- und Bibelgesellschaften“, Bazel, 

1831, S. 474.
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Փաստորեն,ՆերսեսարքեպիստոպոսԱշտարակեցիննորգրքերհրա
տարակելուհարցովստացվածդիմումներինշատավելիդյուրինեւ
արագլուծումներէտվել:
ԳրքերիհրատարակություննարտոնելուհամարՆերսեսԱշտարա

կեցինպետքէանձամբծանոթանար,կամէլԹիֆլիսիցիրբացակայու
թյանընթացքում(ինչըհաճախէրլինում)վստահելիանձից(հավանա
կանէ,որայդանձըկարողէրլինելՆերսիսյանուսումնարանիտեսուչ
ՀարությունԱլամդարյանը)տեղեկությունստանարտպագրվելիքգրքի
բովանդակայինկարեւորությանեւՀայոցԵկեղեցուհավատքինչհակա
սելումասին:
Իդեպ,ԹիֆլիսիՆերսիսյանդպրոցիտպարանումհրատարակված

գրքերիանվանաթերթերին 1825թ. սկսածկարդում ենք՝ «Հրամա
նաւՆերսիսիարհիեպիսկոպոսի…»:Հասկանալիէ,որՆ.Աշտարկե
ցուհովանավորությամբգործողտպարանումհրատարակվածգրքերի
վրաայսպիսիտեղեկությունըչէրկարողունենալայնպիսինշանա
կություն,ինչՇուշիիբողոքականներիհրատարակածգրքերիդեպ
քում:Եւեթե1825թ.հետոԹիֆլիսինշյալտպարանումհրատարակ
վածորոշգրքերիանվանաթերթերիննմանտեղեկությանբացակա
յություննարտառոցչէրկարողլինել,ապաՇուշիում1828—1830թթ.
հրատարակվածգրքերիանվանաթերթերինհասկանալիորենայնչէր
կարողբացակայել:
Լինելով ժամանակիառաջադեմանձանցից մեկը՝Ներսեսարքե

պիստոպոսԱշտարակեցինխիստկարեւորումէրհայկականմիջավայ
րումդպրոցներիեւգրքերիառկայությունը։Հիշատակությունկա,որ
նաՎիրահայոցթեմիառաջնորդությանտարիներինզբաղեցրելէնաեւ
Վրաստանիաստվածաշնչայինընկերությանփոխնախագահիպաշտո
նը19։1813թվականինԱլեքսանդրԱռաջինկայսերհրամանովեւհովա
նավորությամբստեղծվածՌուսաստանիաստվածաշնչայինընկերու
թյունըՌուսականկայսրությանտիրապետությանտակգտնվողբոլոր
ժողովուրդներիլեզուներովՍուրբԳիրքեւկրոնականգրականություն
էտպագրելուտարածել:Ռուսականկայսրությանտարբերազգերիհո
գեւորառաջնորդներանդամակցելենՌուսականաստվածաշնչային
ընկերությանըեւաջակցելնրագործունեությանը:Հայոցկաթողիկոս

19 Th o m a s  S.   R .   O ’f ly n n, The Western Christian Presence in the Russias and Qājār Persia c. 
1760 — c. 1870, Boston, 2017, p. 355.
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ԵփրեմԱ.Ձորագեղցինդարձելէայդընկերությանփոխնախագահնե
րիցմեկը:ՄինչեւԺԹ.դ.առաջինքառորդըՌուսականեւԲրիտանական
աստվածաշնչայինընկերություններըհամատեղհազարավորհայերեն,
ինչպեսնաեւհայատառթուրքերենԱստվածաշունչեւնրաառանձին
մասերենտպագրելուզեղչգներով,հաճախնաեւանվճար,բաժանել
ժողովրդին20:Ռուսաստանիաստվածաշնչայինընկերությանգործու
նեությունը1826թվականիննորկայսեր՝ՆիկոլայԱռաջինիորոշմամբ
դադարեցվեց21:
Այսրկովկասում ՆերսեսԱշտարակեցու իմա՛ Հայ Առաքելական

ՍուրբԵկեղեցուեւՄայրԱթոռՍուրբԷջմիածնիունեցածառանձնա
հատուկդերիուվայելածմեծհեղինակությանմասինվկայողփաս
տերը բազմաթիվ են:Այսպես՝ օտարազգի քարոզիչները դիմել էին
Ներսեսսրբազանին,որպեսզիՊարսկաստանումիրենցհիմնադրած
միքանիհայկականդպրոցներիգործունեությունըթույլատրելուհար
ցովմիջնորդիկաթողիկոսին22:Ուշագրավէ,որերբ1828թվականի
հոկտեմբերիկեսերիցքաղաքականիշխանություններնԱշտարակե
ցունաքսորելէինՔիշնեւ23,ՄայրԱթոռի«Բարձրագոյնխորհրդարա
նիսուրբժողովը»Շուշիումգործողբողոքականքարոզիչներիպատ
րաստածՄատթեոսիԱվետարանիտպագրությանարտոնությանկա
րեւորդիմումիպատասխանըվերապահելէր«հոգեւորականգործերի
ծայրագոյնկառավարիչ»Աշտարակեցուն:Վերջինիս1829թվականի
հոկտեմբերի7իթվակիրնամակիցհայտնիէդառնում,որնաառար
կությունչունիվերոհիշյալխնդրանքիառնչությամբ,ևոր«պատրիար
քականկառավարությունը»,այսինքն՝ՄայրԱթոռը,վնասակարչպետք
էհամարիթարգմանությանգաղափարը,քանիորնախկինումարդեն
իսկՍուրբԳիրքըտարբերլեզուներիցհայերենթարգմանելուավան
դույթէեղել:Սանշանակումէր,որնմաննախաձեռնությանիրագործ
մանթույլտվությունըչէրկարողորեւէկերպվնասելՀայոցԵկեղեցու
հեղինակությանը24:

20 «Քրիստոնյա Հայաստան» հանրագիտարան, Երեւան, 2002, էջ 99—100:
21 Th o m a s  S.   R .   O ’f ly n n , նշվ. աշխ., էջ 322:
22 Անդ, էջ 493:
23 В.  Ту н я н , Католикос Всех Армян Нерсес V Аштаракеци — «Защитник отечества», Св. Эчмиа-

дзин, 2012, с. 134.
24 ԱՐԻՍՏԱԿ Է Ս   ԵՊՍ .   ՍԵԴՐԱԿԵԱՆ , Յովհաննէս եպիսկոպոս Շահխաթունեանցի կենսա

գրութիւնը, Սանկտ Պետերբուրգ, 1898, էջ 226—227:
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ԹիֆլիսիՆերսիսյանդպրոցիեւՇուշիիբողոքականքարոզիչների
տպարաններիհրատարակություններըհամեմատելուդեպքումտես
նումենք,որերկուսումէլմեծթիվենկազմելդասագրքերը:Այնէ՝
տպարաններընույնաբնույթառաջնահերթություններունեին:Դրան
հակառակպետքէընդգծել,որտպարաններիցյուրաքանչյուրնուներ
իրնեղուղղվածությունը:Այսպես՝ԹիֆլիսիՆերսիսյանդպրոցիտպա
րանում1823—1830թվականներինլույսենընծայվելնաեւթեմիպա
հանջների համարանհրաժեշտ հրատարակություններ, այդ թվում՝
կրոնածիսականբնույթիգրքեր:ԻնչվերաբերումէՇուշիիբողոքա
կանքարոզիչներիտպարանին,ապա1828—1835թվականներինայս
տեղհրատարակվելեննաեւկրոնաքարոզչականհրատարակություն
ներ,որոնքմեծմասամբարեւելահայերենովէին,քանիորքարոզիչնե
րիհամարառավելդյուրինէրժողովրդականլայնխավերիշրջանում
քարոզչությունիրականացնելնրանցհամարմատչելիլեզվով:Շուշիի
բողոքականքարոզիչներնիրենցտպարանումգրքերէինհրատարա
կումոչայնքանեկամուտստանալու,որքանդրանք(հատկապեսկրո
նաքարոզչականբնույթիհրատարակությունները)հայկականմիջա
վայրումլայնորենտարածելուհամար:Մյուսկողմից՝ԹիֆլիսիՆերսի
սյանդպրոցիտպարանը,հրատարակածգրքերիմիմասըվաճառելով,
փորձումէրորոշակիեկամուտստանալ,քանիորնշվածժամանակա
հատվածումտպարանունենալուեւպահելուհամարմեծմիջոցներէին
անհրաժեշտ25:Տպագրականթուղթըթե՛ԹիֆլիսիՆերսիսյանդպրոցի
տպարանը,թե՛ՇուշիիտպարանըստանումէինՄոսկվայից,ինչնար
դենիսկմեծգումարներէրպահանջում:
Ամփոփելով՝կարողենքարձանագրել,որՆերսեսարքեպիսկոպոս

Աշտարակեցին ոչ միայն ԺԹ. դարի առաջին կեսի հայ նշանավոր
հոգեւորական գործիչներից էր, այլեւ ժամանակիառաջադեման
ձանցից մեկը, որ հայկական միջավայրում կարեւորում էր կրթա
կան,գրահարատարակչականգործունեությանտարածումնուամ
րապնդումը:Ասվածիակնհայտվկայություններիցէնրաջանքերով
Թիֆլիսում տպարանի հիմնադրումն ու դրա բեղմնավոր գործու
նեությունը: Ուշադրությանարժանի է նաեւայն իրողությունը, որ
ՆերսեսարքեպիսկոպոսԱշտարակեցինչիխոչընդոտելբողոքական

25 Մանրամասն տե՛ս Ա. ԵՐԻՑԵԱՆՑ , նշվ․ աշխ., էջ 90—91:
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քարոզիչներինախաձեռնությամբտպվածգրքիմիջոցովաշխարհա
բարարեւելահայերենիտարածմանը:ԻպաշտոնելինելովԱյսրկովկա
սիհայերենգրքերիհոգեւորգրաքննիչ՝նաոչմիայնչիխոչընդոտել,
այլեւնպաստելէհայերենգրքերիհրատարակմանը:Բողոքականքա
րոզիչները,իրենցհերթին,բավականինբարձրկարծիքենունեցելԱշ
տարակեցուանձիուգործունեությանմասին,Շուշիումվերահրատա
րակելԹիֆլիսումնրատպածգրքերը:

РЕЗЮМЕ

В	XIX	в.	 	 архиепископ	Нерсес	Аштаракеци	имел	 значимый	вклад	в	
восточноармянскую	действительность	не	 только	как	национальный-ду-
ховный	деятель,	но	и	как	поборник	развития	образования	и	культуры.	Он	
считал	особенно	важным	распространение	и	укрепление	образования,	кни-
гоиздательской	деятельности	в	армянской	среде.	Свидетельство	тому	осно-
ванное	благодаря	его	усилиям	издательство	в	Тифлисе	и	его	плодотворная	
деятельность.	По	должности	будучи	духовным	цензором	армяноязычных	
книг	Закавказья,	он	не	только	не	препятствовал,	но	и	способствовал	из-
дательству	 армяноязычных	 книг.	 Архиепископ	Нерсес	 Аштаракеци	 не	
препятствовал		и	инициативе	протестантских	проповедников	по	распро-
странению	восточноармянского	разговорного	языка	посредством	печатной	
книги	в	Шуши.	Деятельность	Нерсеса	Аштаракеци	как	духовного	критика	
оказалось	вне	поля	зрения	исследователей,	и	данная	статья	призвана	за-
полнить	данное	упущение,	представляя	архепископа	как	высокопоставлен-
ного	армянского	духовного	деятеля,	имеющего	власть	для	осуществления	
духовной	цензуры.

SUMMARY

Archbishop	Nerses	of	Ashtarak	made	a	significant	contribution	to	the	Eastern	
Armenian	reality	of	the	19th	century,	not	only	as	a	national-spiritual	figure,	but	also	
as	an	apologist	for	the	development	of	education	and	culture.	He	particularly	em-
phasized	the	expansion	and	strengthening	of	educational	and	publishing	activities	
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in	the	Armenian	environment.	The	proof	of	this	is	the	publishing	house	established	
in	Tbilisi	(Georgia)	thanks	to	his	efforts,	and	its	fruitful	activity.	As	a	spiritual	cen-
sor	of	the	Armenian-language	books	of	Transcaucasia,	he	not	only	did	not	interfere	
in,	but	also	contributed	to	the	publishing	of	the	Armenian-language	books.	He	did	
not prevent the initiative of Protestant preachers to spread the Eastern Armenian 
spoken	language	through	a	printed	book	in	Shushi.	The	engagement	of	Archbish-
op	Nerses	of	Ashtarak	as	a	spiritual	censor	has	not	been	a	focus	of	study	up	to	
now,	and	the	current	article	comes	to	fill	the	gap	by	investigating	that	aspect	of	
his	activities.



	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	

ՍՈՒՐԵՆ ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ
Բանասիրականգիտ.թեկնածու.,ՀՀԳԱԱԳԻ

ՌԱԶՄԻԿ ԴԱՎՈՅԱՆԻ ՆՈՐ-ԱՆՏԻՊ ԲԱՆԱՍՏԵՂԾԱԿԱՆ 
ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆԸ

Ա.

ՌազմիկԴավոյանիվերջիներկուերեքտասնամյակիբանաստեղծա
կանլռություննընդհատումչէ,այլշարժում,որբանաստեղծիներ

քինամբողջացման,սկզբիեւվերջիմիասնությանընթացքնէձեւավո
րում:Այսինքն՝սաայնպիսիշարժումէ,որըտեղիէունենումբանաս
տեղծականհամակարգի«ներսում»,ուրբանաստեղծիաշխարհայացքը,
պոետիկանեւ լեզունհամակարգիմիասնությանմիջոցովենարտա
հայտվում,թեեւհամակարգիձեւավորմանընթացքըպատմականաս
տիճանակարգությունունինաեւ:Ուստինախորդհրապարակումներիեւ
նորիմիջեւկապըհնարավորէմեկնաբանելբանաստեղծիճանապար
հիդրամատիկանցումների,կուտակումներիեւժխտումներիմիջոցով:
Դավոյանիվերջին՝նորանտիպբանաստեղծությունների«Մենքունենք»
(2019)գիրքը,որիպոետիկանեւաշխարհայացքնընդհանրություններ
ունենմինչեւ1980ականներիվերջի՝Դավոյանիքնարերգության,մաս
նավորապես«Քարեբարձ»ժողովածուիհետ,կարելիէվերլուծելհա
վելմանաստիճանակարգությանմիջոցով։Բայցեւայնհիմնումէնորի
հանգրվանը,այսինքն՝պոետականգալիքը,որնույնքաննշանակալիցէ
արդենԻԱ.դարիերկուտասնամյակներիբանաստեղծականորոնումնե
րիտեսանկյունից:ՔանիորԴավոյանը,բացիանտիպժառանգության
հրապարակումից,որերեքտասնամյակիմիշրջանէընդգրկում,նա
խորդտարիներինհրապարակելէնաեւ«Ծովինար»հայոցհնագույննա
խապատմականէպոսը(2015),որտեղպատմությունը,ինչպեսբանաս
տեղծնէասում,ներկայանումէ«որպեսմիմեծ,տիեզերականփշրված
հայելի,որիկտորտանքներըցրվածեն…հողի,ջրիընդերքներիցմինչեւ
տիեզերականանսահմանություններ»,եւ«գիտությունըշվարածէփակ
դռանառջեւ»՝պատմությանշարունակականպատկերնստանալու,որն
«անչափկարեւորէմարդկությանապագանհոռիկանխատեսումներից
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ազատագրելուհամար»,ուստիհայելումեջերեւումենառավելառաս
պելականդեմքեր,դեպքերեւիրադարձություններ,որոնքնմանեն«հի
շողությամբփոխանցվածպատկերակարգի»1:
Դավոյանը,անշուշտ,հնարավորչիհամարումվերականգնելպատ

մության վիպական կարգը: Պատմությունն ընկալում է կռահումնե
րիճանապարհով,որթաքնվածէառասպելիխորքում,կամ,ուղղակի
ասենք,առասպելնընկալումէիբրեւպատմությանհայելի,որառաս
պելականիրնախահիմքովհնարավորէարտահայտելքնարերգության
միջոցով(քնարերգությունն,ուրեմն,առասպելիհայելինէ):Եւընդգր
կելով հայոցպատմությանվաղնջական շրջաններիցմինչեւ Տիգրան
արքայիժամանակները՝քնարերգությանէությանմեջ,ինչպեսասում
է,«Ծովինար»էպոսըներկայացնումէիբրեւ«պատ կե րա կարգ»,ուր,երբ
ավարտվումէպատմությունը,Դավոյաննայնընդհատումէմիջախաղե
րով,որնշանակումէ՝պատմությունըեւառասպելընույնականեն(ինչ
պեսպատմահայրըկասեր,առասպելները՝պերճուողորկ,«թաքուցեալ
ճշմարտութիւններ»են2),երբայնարտահայտվումէքնարերգության
ոլորտում,որինախահիմքըխոսքնէ:Իսկխոսքը,որքնարերգության
նախահիմքնէ,«պատկերակարգ»է,որնայլեւսվիպականչէ,այլ՝նրա
քայքայվածպատկերը։
Ինչխոսք,«Ծովինար»էպոսիգրականմշակումըԴավոյանիժառան

գությանքննությանայլհարցադրումներէպարտադրում:Բայցքանի
որմերխնդիրնառայժմԴավոյանիբանաստեղծականժառանգության
քննությանհարցնէ,կասեմընդհանուրը,որշաղկապումէԴավոյանի
որոնումներիշրջանակը:Վիպականիքայքայումընշանակումէքնարեր
գությանհայտնություն:Սապետքէհասկանալճանաչողությաներկու
հայեցակետով.առաջինը՝փո խա կեր պու թյան,որնասվումէայնիմաս
տով,ինչպեսընկալումէինհինհույները,եւերկրորդը՝պայ ծա ռա կեր պու
թյան,որնասվումէքրիստոնեականհայեցությամբ,եւկարելիէընկալել
իբրեւաստվածահայտնություն(էպիֆանիա):Դավոյանիքնարերգու
թյանմեջփոխակերպությանոլորտնընդգրկումէբանաստեղծության
պոետիկայիեւաշխարհայեցության,իսկպայծառակերպությանոլոր
տը՝բառիեւլեզվիընկալմանհարցադրումը:Եւթեեւշարժմանհիմքով

1 ռ. ԴԱՎՈՅԱՆ , «Ծովինար»: Հայոց հնագույն նախապատմական էպոսը, Երեւան, 2015, 
էջ 5:

2 ՄՈՎՍԵՍ խՈՐԵՆԱՑԻ , Հայոց պատմություն, Երեւան, 1990, էջ 24:
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երկուսնէլ(փոխակերպումըեւպայծառակերպումը)անբաժանելիեն
քննությանմակարդակում,բայց,կարելիէասել,Դավոյանիբանաստեղ
ծականաշխարհընկալումըհիմնվածէառասպելինորահայտնության
կանչի,իսկբառը՝գոյությաննախահիմքիբացության,իմաստիորոն
մանազդակիվրա:Բայցբառըբանաստեղծիապրածի,անցածճանա
պարհիոչմիայնվկանէ,այլեւ՝հայելին,որարտահայտումէոչթեբա
նաստեղծին,նրաեսըեւժամանակիներկան,այլմիուրիշես՝անանձ
նական(ինչպեսկասերՄեծարենցը)կամհամայնական(Նարեկացու
բնութագրմամբ),որոչթեժամանակիսայլինէնստած,այլժամանակն
ինքնէ,որամենինչ,ամենիրեւերեւույթպատկերումէբառովարտա
հայտվածպատկերագրով,որինախահիմքըառասպելականիկանչնէ,
ուրառասպելիձայնիհաղորդակցությամբբառըվերաճումէառաս պե
լա կան խորհր դա նի շի։ Դավոյանիե՛ւնախորդ,ե՛ւահաայսնորգրքումբա
ռիպոետիկայիայսպիսիընկալումնանփոփոխէ,թեեւայնձեւակերպ
ված չէիբրեւգիրք,այլբանաստեղծություն,որանվանումէ«տուն»
(«Բանաստեղծության տունը»), «ցնորք բանաստեղծական» («Ասին՝
ցնորքէբանաստեղծական»):Միյուրահատուկբնութագրմամբ՝այսպի
սիփոխակերպումնարտահայտվումէբառիառարկայականպատկերի
եւիմաստիշրջմամբ,որԺ.Ժենետըգլխապտույտէանվանում,Ռ.Բար
տը՝շրջասություն:Դավոյանիպարագայումայնհամապատասխանումէ
առասպելի՝իբրեւպատկերագիր,եւբառի՝իբրեւառասպելականխորհր
դանիշ՝միմյանցովարտահայտվողներքինշարժմանը,որձեւավորումէ
Դավոյանիբանաստեղծությանպոետիկանեւկառուցվածքը,ուրբառի
փոխարժեքըհնարավորէքննելգլխապտույտի(որիմաստներիբազմա
ձայնությանոլորտնէ)եւշրջասությանմիջոցով,որիհիմքըառասպելն
էայնիմաստով,ինչպեսըմբռնումէինբանաստեղծության(գրակա
նության)նախահիմքըհինհույներիցմինչեւԻ.դարիարվեստը:Ուստի
Դավոյանիպոետիկային բնորոշ է մի համեմատություն, որանում է
Ժ.Պ.Սարտրը.«Գրականությանառարկանտարօրինակպտուտակէ,որ
գոյությունունիմիայնշարժմանմեջ»3:Ընդգրկումնայսդեպքումայն
քանլայնէ,որներառումէԴավոյանիբանաստեղծությանպոետիկայի
եւլեզվիխոսույթնառհասարակ:ՀետեւաբարՊոլՎալերին«գլխապտույ
տի»հավանականայստիպիհնարավորությունըհամեմատումէփոխա
կերպությանհետ:ԻսկՌ.Բարտը,որմեկնաբանությանհիմնախնդիրը

3Ж .   Ж е н е т, Фигуры, т. 1, Москва, 1998, с. 98.
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«իմաստներիգլխապտույտիկանգնեցումնէ»համարում(որնինքնին
ավարտչէ,այլմինորշրջասություն)՝համեմատելով«կոնոտատիվնշան
միֆը»պտուտակիհետ,որնայստեղնշանակումէ՝այն(նշանմիֆը)
մշտապեսփոխակերպվումէթե՛մտքի,թե՛կառուցվածքի(կամձեւի),թե՛
լեզուառարկայի,թե՛մետալեզվի4:ՈւստիԴավոյանիբանաստեղծական
համակարգումնույնպեսայսհամեմատությունըհամարելովտեղին՝կա
րողենքասել,որնախորդդարի՝«Ստվերներիմիջով»(1967)ժողովածու
իցմինչեւ«Քարեբարձ»(1989)եւնոր՝«Մենքունենք»(2019)գիրքըբա
նաստեղծությանորոնմանեւհամակարգիձեւավորմանշարժումէ,որի
իմաստըոչթեանվերջլինելնէ,այլ,ինչպեսասումեն,կախումունենալն
էգրքից,որըերգվումէ(դասականիմաստով)եւընթերցվումէ(բնագրի
ընկալմանիմաստով):ԵւեթեգրքերիգիրքըԱստվածաշունչնէ,ապա
Դավոյանիընկալմամբ՝գիրքըգոյաբանականհիմքունի,մարդուգոյու
թյանգոյություննէքննում,որփոխակերպվումէգրքի,որ,ինչպեսԿա
րենՍվասյաննէասում«ԳրիգորՆարեկացի»հոդվածում,մար դա գիրք է,
ինչը«բարձրագույնհիերարխիայիարարածգիրքնէ»5,գաղտնագիր,որ,
Նարեկացուլեզվովասած,«Զորգիրդ՝ընդմարմնոյս,եւբանդ՝ընդհոգ
ւոյս»(«Գիրը՝մարմնիս,իսկխոսքը՝հոգուսփոխարեն»,ԲանԾԴ.,դ.):
Իսկայլտեղումհավելում՝«Մատեանշնչական,բարդեալիյինքեան»
(«Միմատյանեմ,մատյանշնչավոր»,ԲանԼԹ.,բ.),որներշնչվածէԵզե
կիելիտեսիլքներից՝բարդվածներսիցուդրսիցողբուվայերով:
Պ.Վալերինայսառումովասումէր.«Երկար,շատերկարմարդկային

ձայնըհիմքէրեւհաղորդակցությունգրականությանհամար»6:Ձայնի
ներկայությունը,սակայն,բացատրվումէվաղշրջանիգրականության
մեջայսպես.«Մարդկայինմարմինըփոխակերպվումէրձայնի,որըհիմք
էր,պայման՝մտքիհավասարակշռությանհամար…Բայցեկավօրը,երբ
սովորեցինքընթերցելաչքերով,անձայն,եւգրականությունըդրանով
փոխակերպվեց»7:
Փոխակերպումնայդ իրաստիճանավորումն ունի, որ գրապատ

մականառանցքում է ի հայտգալիսեւ մեկնաբանվում:Դաարտա
հայտվում է ոչ միայն չափածոն իբրեւ հակաարձակ ընկալմամբ, որ
նույննէ,եթեասենք՝քնարերգությունըհրաժարվումէկշռությիցու

4 Р.   Ба р т, Мифологии, Мoсква, 1996, с. 248.
5 Կ.  ՍՎԱՍՅԱՆ , Հոդվածներ, Երեւան, 2014, էջ 535:
6Ж .  Ж е н е т,  Фигуры, т. 1, Москва, 1998, с. 340.
7 Անդ, էջ 340:
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տաղաչափությունից,այսինքն՝ձայնիցեւմեղեդուց(ինչըբնորոշչէր
հունականշրջանիցմինչխորհրդապաշտները),հանգումմիայլ՝բարդ
կառույցի,որինախահիմքըգիրքնէ,որնընթերցվումէ,այսինքն՝ըն
կալվումէիբրեւբնագիր,եւորիլեզուն,ավելիլայնառումով,նա մա կի 
փոխանուննէ,ինչը,Դավոյանիմեկնաբանությամբ,«հիշողությանփո
խանցվածպատկերակարգնէ»:Իսկդա«բանաստեղծությանտունն»
է,ործագումէխոսքիոլորտից,խոսքը՝գրքի,որմշակութայինծագում
ունիեւմեկնաբանելիէմշակութայինհիմքով:Ահաինչու«Մենքունենք»
շարքի«Բանաստեղծությանտունը»գործումԴավոյանըբանաստեղծու
թյուննընկալումէզուտանհատականփորձիեւպատմականկենսա
փորձիմիասնությանհաղորդությամբ՝ասելով.

Այս գիր քը տունն է Բա նաս տեղ ծու թյան,
Որ տեղ ապ րել են թա խի ծը, ամ պը…8

Բանաստեղծըբացումէդռներըբանաստեղծության՝ժանյակներկա
խելուպատուհաններից,հրեշտակներինազատելուՆեռից,որովհետեւ
ձայնը(մեղեդին)իջնումէվերից՝սիրոքնքշանքով,մրմունջովկյանքի,
խանգարումքունըբանաստեղծության,որովհետեւբանաստեղծնուզում
էդարպասներըբացելերկնքի,որնա(վերինը)հորդիտունըբանաս
տեղծության(«Բանաստեղծությանտունը»,էջ12):Ինչո՞ւ:Որովհետեւ
իրներսումարեգակներկան,բայցմարդիկչենկարողանումայդլույ
սըհագնելեւասումեն՝«ցնորքէբանաստեղծական»(«Ասին՝ցնորքէ
բանաստեղծական»,էջ13):Իսկբառըբանաստեղծի,որխոսքիոլորտից
էծագում,վերապրումէցնծությունըմեղեդու,ձուլվումծառին,քարին
այնպես,ինչպեսբանաստեղծիմարմնինէձուլվում,ջնջումսահմանըիր
եւաշխարհիմիջեւ,պայծառակերպվումուհարությունառնումերկն
քում՝Աստծումոտ,ավելիճիշտ՝աստվածահայտնությանանսահմանու
թյանմեջ,որտարածությունչէ,այլժամանակիտարածություն:Սաէ
արարչագործությանդավոյանականըմբռնումը,որնույնանունբանաս
տեղծությանմեջայսպեսէմեկնաբանում.

Ես գրկում եմ ծա ռը այն քան՝ մին չեւ
վե րա նում է սահ մանն իմ ու ծա ռի մի ջեւ:

8 ռ.  ԴԱՎՈՅԱՆ , Մենք ունենք, նորանտիպ բանաստեղծություններ, Երեւան, 2019, էջ 12 
(այսուհետեւ այս գրքից մեջբերումները կնշվեն բնագրում՝ բանաստեղծության վերնագրի եւ 
էջահամարի հիշատակմամբ):
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Եւ մնում եմ այդ պես այն քան՝ մին չեւ
հայտն վում է Աստ ված իմ ու ծա ռի մի ջեւ:

Ես հղկում եմ քա րը այն քան, մին չեւ
վե րա նում է սահ մանն իմ ու քա րի մի ջեւ:

Ես հղկում եմ քա րը այն քան, մին չեւ
հայտն վում է Աստ ված իմ ու քա րի մի ջեւ:

Գուր գու րում եմ Բա ռը այն քան՝ մին չեւ
հայտն վում է Աստ ված իմ ու Բա ռի մի ջեւ (էջ14):

Ահաինչումենքունենքմերերկիրը,երկինքը,արեւնուլուսինը,որ
սարերիուսինեն:Երկիրըմերիրդաշտերնունի,այգինեւպարտեզնե
րը,լեզունմեր՝իրբառերը,որսիրոհավերժականհոլովումուխոնար
հումեն:Երկիրըմերիրխաչերնունիեւճակատագիրը,իրքաջերնունի՝
վագրերեն,առյուծ,արծիվեւԱստված,որերկնքիեւերկրիբոլորումնէ.

Մեր եր կիրն իր Աստ վածն ունի,
Եւ նա ամեն քիս տանն է.—
Երկ րի մեջ իր հատ վածն ունի՝
Դա մեր հայ րե նիքՀա յաս տանն է (էջ5):

Իսկհայերըմանուկբույսերեն՝ժայռերիուհողմերիդեմ,կառչած
միբուռհողին՝դժվարաճած,որուզումեն«կյանքըդարձնելեդեմ»:Չեն
ապրումնրանքպատրանքներովեւկարողեն«ժայռըփշրել//պինդար
մատներով»(«Հայերը»,էջ7):
Թվումէ՝Դավոյանը,որերազումէգիրքը,բայցապավինումէբա

նաստեղծությանը,որգրքիանուննէ,շարքերիյուրաքանչյուրստեղ
ծագործությունվերապրումէիբրեւմիհատընտիր,գրքիցծնվածմի
ճառագայթ,ապրում:Բայցիրականում«Մենքունենք»գրքի յուրա
քանչյուրշարքեւստեղծագործությունունեններքինհամակարգվա
ծություն, որստեղծագործականառումով շաղկապվածեննախորդ
դարիիրբանաստեղծականժառանգությանըպոետիկայով,լեզվովեւ
աշխարհընկալմամբ:Եւեթեանգամշարքերիբանաստեղծություննե
րըթվագրվածեն,տրամադրությանառումովշաղկապվածժամանա
կին,այնուամենայնիվ,«Մենքունենք»շարքիցմինչեւ«Շրջադարձ»,
«Սրտիսզանգակըզարկումէտխուր»,«Երգողընկերներսթռելգնացել
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են»եւ«Իհավելումն«Ռեքվիեմ»ի՝«Մհեր»,յուրատեսակամբողջաց
մանենձգտում,որիհիմքումդավոյանականըմբռնումնէքնարերգու
թյան,հայրենիքի,սիրոեւարարչությանգաղափարի,որոնքԴավոյա
նիաշխարհընկալմաննախահիմքերնէիննաեւմինչեւնախորդդարի
80ականներիվերջըեւ90ականները:Եւեթե«Քարեբարձ»ումԴավո
յաննիրաշխարհը«ներսից»բացելուերեքբանալիէրհավելում՝սե
րը,ցավըեւբանականապրումը,որոնքխոսքինախահիմքըպեղելու
բանալինէին,խոսքը՝ոգուսկիզբնուվերջը,որդեմքպատկերեւլեզու
էինառնումմեղեդուցծնվողերգիմեջ,ապա«Մենքունենք»գրքում
պատկերակարգըոգիէառնում,եւխոսումէբանաստեղծնարդենՀե
լիկոննանցած,մեղեդուոգունհաղորդվածմիկանչով,ումբառերըհա
րությանխորհրդանիշներեն,բանաստեղծիոգումկուտակվածճառա
գայթներ,որմեղեդուցենծնումերգը,շատրվանումհողին՝ներծծվելով
գոյությանարմատներին,որկրկինքնարերգություննէ,հայրենիքը,
սերը՝որպեսկյանքիեւմահվանշրջանառություն,հավերժականմի
շրջապտույտ՝որքանանիրական,այնքան՝հողեղեն:Երգիծնունդնայդ
պես,բնականորենշռայլ,նորըավետողպատկերովէներկայացնում
Դավոյանըիբրեւսուրբերդում՝ասելով.

Շա ռա գու նում է արեւ ել քը՝
Շքեղ հան դե սի ավե տու մով,
Ազ դա րա րում է արեւի ել քը.—

Այդ պես է ծնվում նաեւ եր գը՝
Գի շեր վա ցո ղը հո գի նե րից
Հա վա քե լու իր սուրբ եր դու մով (էջ8):

Երգը,ահա,բաժինքնէեւ«ունեցվածքը»բանաստեղծի:Երգնէ,
որհովանավորումէբանաստեղծին,եւնաասումէ,թեիրենեւս«աշ
խարհիցմիբանհասավ»,բանաստեղծին,որ«սովորէրհոգինան
սալ»,«ջինջերազներովհարյուրհազար//թռչելուսուրալ,ճախրել
անբավ»,երբհոգսըհողեղեններքեւտարավ,արեգակըհանգավ,ցո
ղունըդարձավխազալեւիրթռիչքըանդունդնընկավ:Բանաստեղ
ծին հմայեցին հողը, ծաղիկըեւգարունը՝ ցրելովիր հողեղենվիշ
տը:Բայցհոգսնայնքանառտնինէ,որիրեն՝բանաստեղծինմղում
էինքնահեգնանքի.
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Ինձ էլ աշ խար հից մի բան հա սավ՝
Խմել, ծխել ու մի կուշտ հա զալ,
Բու րա վետ ուր ցը մեր սա րե րից,
Եւ Արա մու սից մի փունջ գա զար (էջ17):

Բայցնրաոգինանկախէ,մաքառող,ինքնիրենասվածհեգնանքին
հակադրվող:Նաբարձրաձայնէխոսում,չիփսփսում,անկախէիբրեւ
մարդեւբանաստեղծեւոչվասալ,Ապոլոնէ,ոչթեԿեսար:Եւիրոգու
բեռնառած,հողեղենճամփանիրկտրած,երգովհարուստ՝հավերժի
ճամփորդէնաեւ,ովասումէ.

Եւ ինչ տա նում եմ ես իմ ներ սում,
Ոչ ոք չի կա րող ինձ նից խլել.—
Հա վի տե նու թյան մար մար պա տին
Ես ադա ման դե ձող եմ խրել
Եւ զե տե ղել եմ ոս կյա գրեր (էջ17):

Ահաինչու,հավելումէբանաստեղծը,«եսուրէլգնամ.մեկէիմ
ճամփան»,ՆաԻնքը՝Վերինը,Միակնէ,որընդառաջէգալիսպոետին՝
«սիրտըբոցավառեւճակատը՝սեգ»:Մինչդեռայնտեղ՝պոետիհողեղեն
կյանքում,սուրենկռումիրհամար,դանակենսրում,թույնենպատ
րաստումբույսերից,հողենփորումեւսիրոխոսքերգոռում,խելագար
վումենիրհույզերից,խաբվածհույսերից,վերջումսեղանենփռումիր
համար,անկողինսարքումլույսերից:Սակայն՝

Ես ուր էլ գնամ՝ մեկ է իմ ճամ փան,
Հա վեր ժու թյան եմ գնում ան խա փան,
Դուք ձեր օրե րի հա շի վը տե սեք…(էջ33)։

Բանաստեղծը,սակայն,ինչպեսասումէ,«ձուլվածէընդմիշտմայր
բնությանհետ,//նրահյուլենէանմեռանելի»(«Ձուլվածեմընդմիշտ»,
էջ73):Պաշտումէնաբնությանտարերքըխենթեւբույրերըերանելի:Եւ
իրբոլորհարցերըկյանքիմասինեն,պատասխանները՝ունայնություն:
Սինենպատասխաններըեւհիշեցնումենսարսափութույն:Կույրէաչ
քըհոգուայնպես,որլույսըկարողէխավարելմարդը,բայցչիկարող
տրորել(«Բոլորհարցերը…»,էջ54—55):Բայց,միեւնույննէ,եթեայսօր
պառկածէծաղիկներիմեջ,վաղըկպառկիծաղիկներիտակ,կձուլվի
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նրանցհավետ:Հիմապառկածէխաշամիեւձյուներիվրա,վաղըկպառ
կիխաշամիեւձյուներիտակ,աշնանգույներովհոգինկեռա,գարնան
հետսիրտըկհուրհրա՝սրտիհուրըտիեզերականծովումմեզպարգեւե
լով(«Ձուլվածեմընդմիշտ…»):
Ունայնությանցավըբանաստեղծիհոգինտրոհելէներկայիեւգալի

քիմիջեւ:Կյանքիխելահեղվազքիմեջսրընթաց,երիվարիպեսանսանձ
արշավումէնախոլուցնդած,ճամփինիր,ինչպեսակնթարթիբռնկում,
տեսնումԱստծուձեռքովիրդեմտնկածծառըհեքիաթայինեւասում
նրան՝«դումնաայստեղ,հիմակգամ»(էջ15):Այդպեսվազումէկյանքի
պատկերներիմիջով,ճանապարհին՝դաշտերկանաչ,մարգագետիններ՝
ծովծաղկունքով:Այդպեսսահումենպատկերները,եւբանաստեղծըհա
վատումէդարձին,նույնխոսքերըկրկնումմորըեւայնխաժաղջկան,
որինսիրելէեւչգիտիիմաստնայսառեղծվածի.

Ո՞ւր էի վա զում՝ ես չգի տեմ,
Սի րո՞ ետեւից, փառ քի՞, հա ցի՞…
Այդ ինչ պե՞ս եւ ո՞վ, ասա ցեք ինձ,
Դրանք վե րա ծեց առեղծ վա ծի… (էջ15)։

Ներդաշնակությանսյունըխախտվածէբանաստեղծիհոգում:Լուս
նահարսրտիմեջծաղկումենաստղերը:Ամենբանգրվածէայնտեղ՝
տիեզերք,արարիչ,ամենմարդխաղումէիրդերը,բայցչկաներդաշնա
կություն,ցրվածեւանկապակիցէամենինչ:Տագնապըլուսնյակիպես
կախվումէբանաստեղծիշուրթերին,լսվումէհեռավորոռնոցըգայլերի,
աստղերըխաղումենվայրկյանիթարթումը,ռադիոնխշշումէՓարիզ
եւՍենեգալ,անտեսանելին(անճանաչելին)մնումենմարդըեւբանաս
տեղծը(«ակնապիշնայումեք,չեքտեսնումբայցդուքինձ»):Այդպես
էլԱրարիչը,որմեզհետէմիշտ,չգիտես՝քնա՞ծ,թե՞արթունէ,որհոր
դորումէհոգնածին.«Իմխոսքիփոխարենձեռքդքոսրտինդիր,//իմ
խոսքըկոչվածէսանձելուանգոհին»(«Մերտերըմեզհետէ»,էջ40):
Ինչո՞ւ:Որովհետեւքարավանը,որանկանգէ,սլանումէժամանակիմի
ջով՝մոտիկնուհեռունմեկտեղելովաստղերիտակ,իսկմարդըգնում
էքավարան,ուրՏերըմեզհետէ(«Մերտերըմեզհետէ»):Կայծակնա
հարթռչունէմիտքըբանաստեղծի,որկյանքէբարբաջումգիշերվամեջ
խավար,երբորսումէհուրըկայծակիորոտիուփոթորկիճանկերիցեւ
ձայնտալիսհրաբարբառ,թեայդո՞վէ,որ«պիտիգա՝վերջտալումութ
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ուստին,//եւինձորսա՝խավարիմեջսարսելով»(«Ո՞վէ,ո՞վ…»,էջ41):
Բանաստեղծնի՞նքնէարդյոք,բանաստեղծը՝ինքնաճանաչողմարդը,որ
կարդումէտիեզերքը«Կարդալտիեզերքը»բանաստեղծությանմեջ:Թու
մանյանականայսհղումըԴավոյաննարտահայտումէհարցումով.

Կար դալ տիե զե՞րքը.— ոչինչ բան է, բա ռեր,
չնչին ուրա խու թյուն՝ այն տխրու թյան դի մաց,
որ ծով առ ծով մար դու հո գին ամ բա րել
եւ պա տել է ան կոր պա րիսպ նե րով չի նաց (էջ52):

Տիեզերքը,անշուշտ,գոյությանխարիսխնէ,չգրվածպատճենըխոս
քի:Կարդա՞լտեսանելին,ինչպեսբոլորնենանում:Կարդա՞լ,որնշանա
կումէճանաչել,շոշափելփորձիվրահիմնվածը(էմպիրիկը),ժամանակը
գծագրողը,որոչինչբանէ,պարզբառերեն՝ջինջուհստակ,թեեւբառերի
խորքումթաքնվածէեւնրա«կարգը»՝գունեղարեգակներ,հեռաստան
ներծավի,անտակխորություններ…Տիեզերքումանհատակմիճամփորդ
էբանաստեղծիհոգին(ինչպեսկասերԹումանյանը):Սակայնինչպե՞ս
կարդա,թեինչերկանմարդուհոգոցիտակ,եւինչխաղէխաղումմարդ
կություննինքնիրհետ,երբամենուրեքիրարյուննէհեղում՝«շեղվածիր
էնճամփից՝պարզուհավերժական»(«Կարդա՞լտիեզերքը»,էջ52):
Ճանաչելուհամար,անշուշտ,պետքէ«կարդալտիեզերքը»,որովհե

տեւբանաստեղծը«զարմանալիընթերցողէբախտավոր»(Թումանյան):
Իսկմա՞րդը:Մարդըկարողէկարդալկյանքը,որպեսզիիրենտրված
կյանքնապրիիմաստունեւարդար:Բայց,ինչպեսասումէԴավոյա
նը«Եթեսերկա…»բանաստեղծությանմեջ,բարբարոսնիրճշմարտու
թյուննունի,ավազակնուխաբեբան՝իրենցը,թագավորը՝ճշմարտու
թյուննիրարքունի,Տերպապան՝իրենը:Ո՞րնէճիշտը,կյանքիճշմար
տությունըգերող,երբգոռումեն՝միմյանցբերանփակելով«պայքարնե
րով»զորավոր,առաջանցնումիրարից,աղարտումկյանքընրանք՝«հա
նուն»,«եսեմճիշտը»ասելով՝չհպվելովթաղանթինկյանքի,ինչպեսօդն
էդիպչումմերմաշկին:Իսկբանաստեղծը,որիապավենըսերնէ,որը
«չունիոչինչընչեւոր»,եւնրա«բխումնարարչականլույսէջինջ»,«եթե
սերկա,ճշմարտություննի՞նչէոր»հարցումովհաստատումէ.

Ես չեմ ուզում ճշմար տու թյու նը հաղ թի,
Ուզում եմ լոկ չանց նի սու տը ճշտի տեղ. —
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Չեմ ուզում, որ հա մա ճա րա կը ախ տի
Լի նի սի րո, ար դա րու թյան փշթի թեղ (էջ 129):

Բանաստեղծըդեմառդեմկանգնումէմեղքի,քավությանսարսափի
դեմ:Մեղքը՝ինքնաճանաչողության,քավությունը՝կենսափորձիճանա
պարհնէ,որիխարիսխըգոյության,լինելուգաղափարնէ,տիեզերա
կանը՝իրական,իրականկյանքը՝տիեզերականինախահիմքինառնչվե
լունախադուռը:Ահաինչուբանաստեղծըհարցնումէ՝«որտե՞ղփնտրեմ
քեզ,կյանքիերակ»եւնույնանունբանաստեղծությանմեջ,ինչպեսկա
ղինմիհատիկ,որկաթելէմայթինորպես«տխրությունմիմանրաթել»,
մերհոգսերիմեջգուներանգտրվելէգոյությանհույսին:Գոյությաննա
խալույսը,սակայն,քաոսիմեջէդեգերում.անհայտէսկիզբըկյանքի
առուծախում,մերժվածէամենինչից,որովհետեւ.

Խա բեու թյունն է թա գա վո րում,
Խար դա խու թյու նը, սուտն անա մոթ,
Եւ նրա մթին, ան տակ հո րում
Մղկտում է մեր հույսն անա մոք (էջ38):

«Այսկեղծիքներիմեջանառակ,—հավելումէբանաստեղծը,—բարա
կումէմերլույսը»(էջ39),մարում՝կյանքիթրթիռը,երակըկյանքի(«Որ
տե՞ղորոնեմ…»,էջ56):Իսկմա՞րդը,որօրնիբունբառերէդուրստալիս,
ումերգըմիայնկապույտիկախարդանքնէհուզում,հոգսըսակայն,մե
ծանալով,դառնումէպինդխարիսխ,սարդըմեծանալով՝իրոստայնն
էհյուսում,ասեսքաոսիիրոստայննէհյուսում,որմարդըդեգերիայս
անկելանոցում:Դավոյաննահաինչուբառերիկույտիտակթաղված
մարդունասումէ.

Ես այն պես եմ կար ծում,
Թե մար դը բաղ կա ցած է
Ըն դա մե նը մի քա նի հնչյուն նե րից,
Որոնք, եր կարբա րակ տա ռա պե լուց հե տո,
Դուրս են թռչում մար դու
Ցա վի, կամ տխրու թյան
եւ կամ՝ ուրա խու թյան,
Կամ, ի վեր ջո, հոգ սի բեւ եռ նե րից (էջ56):
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Պարզ,անկատարեւզղջաշաղախմիձայնարկությունէմարդը,որ
օրվահոգսըկրելուցհետոհառաչումէ,տխրումեւտառապումօրերան
քունեւերկար,կյանքիվերջումասում՝«ավա՜ղ»(«Մարդըբաղկացածէ»,
էջ56):
Մեղքը,անկատարությունըսնվումենանգիտությանխավարից:Դա

վոյաննայդպեսէլասումէ՝«քոգիշերվանմենքասինք՝«խավար»:Մինչ
դեռգիշերըգիշերէրպարզ՝աստղանվագ,բայցեւ՝«խավարըմտքիմոր
մոքնէայս//եւգաղափարիխաղըհտպիտ»(«Քոգիշերվան…»,էջ43):
Գոյությանկռիվէսա,երբսատանայինխաբվումենք,մաքուրցողի
տեղթույնուարյունխմում,հափրումխելակորույսվազքում՝«ամենուր
մեզնիցմիմասմեռած»,միտքըմերայնպեսդարձնելովվերքուբարութ:
Այդպատճառով(էջ42)՝

Մեզ բա ժին տված հա զար տա րուդ
մի հա րյուրն ան գամ չապ րե ցինք, Տե՛ր,
մեզ բա ժին հա նած բերք ու բա րուդ
ծայ րը չտե սած, խամ րե ցինք, Տե՛ր:

Սակայնաստենավորմեղավորներըարդարէին,արդարները՝խիստ
մեղավոր(«Մեզբաժինտված…»,էջ42):Հայդեգերյան«գոյիլինելության
ծագումնանմտածելիէ»գաղափարըշրջվումէ,դավոյանականկարգը
սահմանում:Բնազանցականսկիզբըփոխակերպվումէոգուգաղափա
րի,որ«Շրջադարձ»շարքինույնանունբանաստեղծությանմեջբանաս
տեղծնանվանումէ«ոգուերկիր»,որհայտնությանկանչնէ,դեպիուր
«պիտիքայլանենքաներկբա»,որովհետեւ(էջ25)՝

Մեզ հա մար ուրիշ ճամ փա չկա,
հենց այս տե ղից է ուղին թեք վում,
պի տի քայլ անենք մենք աներկ բա
եւ հայտն վենք մեր ոգու երկ րում:

Հազարամյակիդռանառաջ(բանաստեղծությունըգրվելէ4.01.
2001ինԹեհրանում)մարդկանցվրակտուրիցլույսէցանումաչքըերա
զի,ոսկեմրուրհորիզոնումկյանքիոսկետառնէդաջված,չկաայլեւս
Քրիստոսըխաչված(զոհնանցելէերկրայինուղին,հարությունառել
արարչականնախասկզբում),եւբացենդռները՝«խավարիցդեպիլույ
սըանկեզ» («Շրջադարձ», էջ 25): Հավատիպատվանդանը մարդու,
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մարդկայինիեւանհատիվրաէհենումբանաստեղծը,որեսիինքնաճա
նաչողությանգաղափարնէ(«Այդե՛սեմ,ե՛սեմհավատումձեզ»,—ասում
էԴավոյանը(էջ25)):Փիլիսոփայականառումովսա«բացարձակինույ
նության»գաղափարնէ(Շելլինգ),որընախասկզբիգոյությանանկյու
նաքարըփնտրումէբացարձակի(Հեգելնասումէ՝ոգու),իսկնրանից
տրոհվածը՝տարածականըեւժամանակայինը՝բնությանեւաստնվորի
էությանմեջ,ասելէ՝«մարդկայինբնության»:Հետեւաբար,բնությունը
ոչեսի(որըբանականությունչունի),իսկմարդը՝եսիառանցքնէ,որ
«բանականգործունեության»կրողնէ,ընտրումէբարինեւչարը,սահ
մանազատումմիմյանցից,անունտալիսնրանց,որընշանակումէ՝այդ
անվանմեջ(գոյավորման)միմյանցիցտրոհվածըդառնումէմիասնա
կան,այսինքն՝անտրոհելիեւբացարձակ,որԴավոյաննանվանումէ
«ոգուերկիր»,փիլիսոփայությունը՝ոգի,բացարձակնույնություն,աստ
վածաբնությունը՝աստված:ՈւստիԱստծուեւՈգուոլորտումէհնարա
վորհակասություններիբազմազանությանմիասնությունը,որիցծա
գումէոչմիայնմեղքը,այլեւինքնաճանաչումը,որոնքկախումունեն
միմյանցից,որովհետեւծագումենմինախասկզբից,խոսքիոլորտումեւ
ուղղվածենդեպինա,ուրանգիտակցականը(անգիտությունը),որպես
բացասականի(չարի)հետեւանք,երբգիտակցվումէ՝ինչպեսիրըճա
նաչվումէիրէությամբ,տրվումէայնազատությանոլորտին,որինքնա
գիտակցությանոլորտնէ,ինչըկարողէունենալանհատը՝եսը,որովհե
տեւեսնունիբանականություն,որոգուկանչնէլսում:
Իհարկե,դեռԻ.դարասկզբինԹումանյանըխոսումէր«ոգուհայ

րենիքի»,Տերյանը՝«հոգեւորհայրենիքի»գաղափարիմասին,որքնա
րերգությանփոխանուննէ,թերեւս,հոմերոսյանմիԻթակե,որհայրե
նիքի,սիրո,կնոջ,անցածճանապարհիեւճակատագրիգաղափարն
էկրում,որԴավոյաննարտահայտումէգոյաբանականնախահիմքի
առնչությամբ,եւորնարտահայտվումէսկզբիմիասնությանոլորտում:
Հետեւաբար,Աստծուեւոգուկապովէմեկնաբանելի,Նրանովիհայտ
եկողեւանբաժանելի:
Ինչեւէ,շրջապտույտըվերեւիեւներքեւիկապիմիջեւբանաստեղծա

կանմիստերիաէ,որիջնումէԳողգոթայիբարձրից,մարդկանցցավերի,
մեղքերիհամարխաչվում,որչարենցյանըմբռնմամբզոհաբերումէնշա
նակում,Մահվանտեսիլ,որճակատագիրնէբանաստեղծի:Սակայնզո
հաբերումը«հեռուներիցլույսբերելու»մարտիրոսությունէ,վախճանի
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ուհարությանհատմանսահմանը,որբանաստեղծըվերապրումէերկ
նուղեշ՝դեպիերկինքձգվածպարանիցմինչեւհողը:Դավոյանիընկալ
մամբսաարթմնիերազէ,երբպառկածէ՝աչքըարթունեւհոգնած,եւ
աստղերըվերցնումնրան,տանումենհեռու(Փարիզ):Իսկառավոտյան
իններորդալիքը,կրկինորպեսավար,գալիստանումէբանաստեղծին
շիվար,եւհիմա«Իններորդալիքիհետ//խփվումէժայռին,գնումէետ՝
//իբրեւկաթիլըայդտարերքի,//իբրեւմասնիկըտիեզերքի»(«Արթմնի
երազ»,էջ37):Ահաինչու«Դուհողէիր»բանաստեղծությանմեջհազար
անգամասվածմիտքըշրջվումէայսպես.

Դու հո՞ղ էիր…
Այո՞…
Ուրեմն՝ երբ հակ ված
մենք նա յում ենք հո ղին,
տես նում ենք մե՞զ…
եւ երբ մեզ ենք նա յում,
ուրեմն՝ մենք տես նում ենք
մեզ արա րող Աստծու՞ւն… (էջ28)։

«Ինձարորովհողիցհանեցին».այդպեսէրասումԴավոյանը,երբ
փակէրտեսնումերգինախադուռընախորդդարում:Իսկհիմահարցը,
որասվումէկրկին՝իրերիէությանմեջտեսնելունրաոգին,որԱստ
ծուանուննէկրում,քնարերգությաննախահիմքիարտահայտությունն
է,որգոյությունըփնտրումէանգոյի(որհիմքնէամենայնի)խորքում՝
իրերիդիմակիտակ,գովերգումԱստծուեւբնությանփառքըեւմահ
վանգոյությանըբնավչիհավատում(«Չեմհավատում»,էջ89):Այդպես
եւ«բազմաձեռուոսկեմատծառերըբուդդայապաշտ,//բոլորելովգար
նանաղոթքներըկանաչ.//ազատվելովաշնանպերճանքներից»,կանգ
նելենմերկ,տկլորաղոթողներ,եւնրանցաղոթքներումսառածհողնու
Աստված«աներեւույթկյանքիզարկերնէինլսում»՝«ներսումնորոգելով
կյանքըանափ»(«Չեմհավատում»,էջ89):Նույնըեւինքը՝բանաստեղծը,
որչորանում,դառնումէաշնանտերեւ,եւձյունըգալիս,իջնումէվրան
փաթիլներովխաս,ծածկումաշխարհըողջեւանհայտէ:«Ո՞վկիմանա՝
մեռա,թե՞ոչ…»(«Ո՞վիմանա»,էջ88),—հարցնումէբանաստեղծը:
Դավոյանը,ահաինչու,ինչպեսասումէ, «միքիչգունավորումէ

անցյալըեւգալիքը,այսկյանքըանգույն»,որլիէմեղքերիբեռովու
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անգիտությամբ:Երգումէբնության,արեւիոսկեշռայլությունը,«հյու
սաբանումկյանքը»,որբանաստեղծականչքնաղմիբնապատկերէ.

Իսկ դաշ տը, դաշտն այդ պի տի մնար տե ղում,
դաշ տը, որի գրկում սի րա գո րով, զե ղուն,
կա նաչ վա րուն գիկ ներ եւ լո լիկ ներ կար միր,
ծայ րե րին լույս ծա ղիկ եւ վրան էլ մե ղուն,
ամա ռա յին շո գը վա յել չո րեն հա գած,
կող քին ոս կե դե ղին դդում նե րը պառ կած,
տաք դեղ նե րը կար միր, սմբուկ նե րը կա պույտ
տե րեւ նե րի հո վին հո րան ջե լով ան փույթ,
արեւա յին ոս կե շռայ լան քով օծուն,
կյանք են հյու սա բա նում նույն արեւի ծո ցում 

(«Միքիչգունավորեմ»,էջ31):

Բնանկարնայսպեսգույնէցողում,ճառագումհրճվանք,եւ«այստեղ
էհավերժություննինքը»,որտեղբնությաներգնէծորում,որիմասնիկն
էինքը՝բանաստեղծը,որհավերժությանմեղեդինէունկնդրում՝«ամա
ռայինշոգըվայելչորենհագած»,որկյանքէհանգերգում:

Շա րու նա կու թյու նը՝ հա ջոր դիվ
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Բարբառները լեզվի հարստությունն են, գրական լեզվի սնուցման,հարստացմանաղբյուրներիցմեկը,տվյալբարբառներըկրողհան
րույթներիանցյալիուներկայի,կյանքիուհոգուհայելիները:Բազմա
հազարամյամերլեզունհարուստէբարբառներով,որոնքվաղուցար
ժանացելենհայհետազոտողի,եւոչմիայննրա,ուշադրությանը.տար
բերժամանակներումերեւանեկածտարաբնույթաշխատություններում
արվելենհիշատակումներմերբարբառներիմասին,դրանցվերաբերյալ
գրվելենուսումնասիրություններ,կազմվելբարբառայինբառարաններ:
2018թ.հայբարբառագիտություննուբառարանագրականժառան

գությունըհարստացանեւսմեկաշխատությամբ.«Վասպուրական»հայ
րենակցականմիությունըՀՀԳԱԱհնագիտությանեւազգագրության,
ՀՀԳԱԱՀրաչյաԱճառյանիանվան լեզվիինստիտուտներիերաշխա
վորությամբ լույսընծայեցպատմաբան,պատմականգիտություննե
րիթեկնածու,թարգմանիչ,ՀայաստանիգրողներիմիությանանդամՀա
րությունԹուրշյանի՝դեռեւս1959թ.ավարտած«ԲառարանՎանիբար
բառի»աշխատությունը(272էջ)՝աշխատասիրությամբբանասիրական
գիտություններիդոկտոր,դոցենտ,ՀՀԳԱԱՀր.Աճառյանիանվանլեզվի
ինստիտուտիավագգիտաշխատողՀայկանուշՄեսրոպյանի։
Բառարանըբաղկացածէ «Երկուխոսք», «Համառոտագրություն

ներ»,«Առաջաբան»բաժիններիցեւ,իհարկե,բունմասից՝«Բառարան
Վանիբարբառի»:
«Երկուխոսք»բաժնիհեղինակըՀայկանուշՄեսրոպյաննէ:Այսբաժ

նումնախոսելէհայերենիբարբառներիգիտականուսումնասիրության
կարեւորությանմասին,նշել,թեինչմտահոգությունէընկածեղելպատ
մաբանՀարությունԹուրշյանիհիշյալբառարանըհրատարակության
պատրաստելուհիմքում,ապահամառոտներկայացրելէբառարանի
հեղինակին:ՏիկինՄեսրոպյաննանդրադարձելէբառարանըհրատա
րակությանպատրաստելուուղղությամբիրկատարածաշխատանքին,

ԳՐԱԽՕՍՈՒԹԻՒՆ, 
ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆ
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տվելՎանիբարբառիընդհանուրբնութագիրը,միքանիխոսքասելբա
ռարանայիննյութիվերաբերյալ,հիշատակելէնաեւնրանց,ովքերմեծ
նախանձախնդրությունուհետեւողականությունենցուցաբերելբառա
րանըհրատարակությանպատրաստելուգործում:
«Համառոտագրություններ»բաժնումզետեղվածենբառարանում

գործածվածհամառոտագրությունները:
«Առաջաբան»ըգրելէՀարությունԹուրշյանը:Այստեղնաանդրա

դարձելէիրկազմածբառարանիննախորդածՎանիբարբառիբառա
րաններին:Իբրեւբարբառակիր՝արժեքավորտեղեկություններէտվել
նշվածբարբառովխոսողներիթվի,բարբառիուդրախոսվածքների
ընդգրկածտարածքիվերաբերյալ:ՆերկայացրելէՎանքաղաքիհայ
բնակչությանբառապաշարիտարբերությունըգյուղերիհայբնակչու
թյանբառապաշարից,ինչպեսնաեւքաղաքիներսումհայբնակչության
տարբերխավերի,տղամարդկանցեւկանանցբառապաշարներիմիջեւ
եղածտարբերությունները:Մատնանշելէմիշարքպատմականիրողու
թյունների՝վանեցուբառապաշարիվրաունեցածազդեցությունը:Վա
նեցուխոսակցականլեզվիճոխությունը,բարբառիճկունությունըցույց
տալուհամարհեղինակըբերելէմեկօրինակ՝իրբառերովասած՝ մեռ նել 
բայիհամարվանեցինուներավելիքաներկուտասնյակարտահայտու
թյանձեւուբառ1:
Խնդրոառարկաբառարանըբովանդակումէշուրջ6800բառահոդ

ված:ԱյստեղարժանահավատաղբյուրիցներկայացվածէՎանիբար
բառիողջբառայինկազմը,գլխաբառերինկցվածենվանեցիների,Վա
նիբարբառովխոսողներիառօրյայինվերաբերողերբեմնծավալուն
ծանոթագրություններ,բնագրայինհետաքրքիրօրինակներ,առածներ
եւասացվածքներ,բանահյուսականեզակինմուշներ:Բերենքդրանցից
միքանիսը՝
ԽԷՐԻՔ,գ.Բավ,բավական:Ծան.—Վանումտարածվածէինհասա

րականուններիցծա գած անձ նա նուն նե րը, ինչ պես՝ Հե րիք նազ, Վեր ջա լույս, 
Բա վէ լաս, Ան գին եւայլն(էջ85):
ԿԱԼ,գ.1)Արմտիքիկալ:2)Արծաթագործիկամոսկերիչիխանու

թիթափոններիկալ:Ծան.—Վանումարծաթագործիկամոսկերիչիխա
նութիկեղտըավլումէինուպահումպարկերիմեջ,եւերբմիքանի

1 Տե՛ս Հ . ԹՈՒՐՇՅԱՆ , Բառարան Վանի բարբառի, Երեւան, 2018, էջ 18—19:
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տարուցհետոբավականաչափկեղտէրհավաքվում,կալջինլվանումէր
այդկեղտըեւմետաղայինմնացորդըհալումբարձրջերմությանպայ
մաններում:Հատուկքուրաէրպատրաստվումանկիզելիկավից,չորս
կողմիցփուքսերովվառումէինփայտյաածուխը,եւկալջինհսկում,ղե
կավարումէրկալը:Շիկացածհեղուկիերեսիցսրբում,վերցնումէրքյըլ
քը, որգոյացածէրլինումոչազնիվմետաղներից:Կալջինպետքէմեծ
փորձիեւհմտությանտերլիներ:Վանումկայինայդարհեստինառնչվող
ազգանուններ,որվերջինտարիներինգրումէինգիմ տառով՝Գալ ճյան:
ՔաղաքիհայտնիընտանիքներիցէինԳալ ճյան նե րը, որոնցազգանունը
վանեցինարտասանումէրԿալ ջյան (էջ100—101):
ԿԸՌԿԵՐԵՆ,գ.ած.Ագռավերեն,Վանումտարածվածծածկալեզունե

րիցմեկը:Ծան.—Կայիննաեւճըն ճըղ կե րեն, գոր տե րեն, բըլ բու լե րեն:Ամեն
ձայնավորիցառաջագռավի,ճնճղուկի,գորտիկամսոխակիձայնին
համապատասխանողերկուբաղաձայնհնչյունէրավելացվում,եւբա
ռըերկարումէր:Ձմեռվաերկարգիշերներիննստումէինքուրսուշուր
ջըեւբլբլացնելովնորանործածկալեզուներհորինում:Տարածվածէր
նաեւթարսերենը,երբբառըվերջիցէինարտասանում(էջ113—114):
Տե՛սնաեւՃԸՆՃԸՂԿԵՐԵՆ(էջ136),ԲԸԼԲՈՒԼԻԼԷԶՈՒ(էջ25):
ՄԱԾՆԻՇՈՐ,Վն.Մածնիվրագցելուհատուկշոր:Ծան.—Վանումմա

ծունըտոպրակովչենքամել.մածնիվրաշորէինփռում,վրանմոխիր
լցնում,որըմածնիջուրնիսկույններծծումէր:Մած նի շոր պիպ ռից կա
խուկ էր(Վն.)(էջ141):
ՓԸԼՕԼ,գ.Դդումովբորանի:Ծան.—Վանումդդումիցմուրաբաչեն

եփել:Վանիդդումըհամեղչիեղել:Դդումըաղքատիկերակուրէեղել
կամանասնակեր(Վն.)(էջ226):
ՔԸՐՇԱ,գ.Եղիրճ,ձյաներեսինգոյացածհաստշերտ,որիվրահնա

րավորէտրեխովկամվըռըշիկովքայլել՝չթաղվելովձյանմեջ:Ծան.—
Վանումձմռաննառատձյունէրտեղում,եւձյանշատհաստշերտով
ծածկվումէինարտերնուայգիները:Երբձյունըդադարումէր,պայծառ
արեւէրլինում,որիցձյանվերինշերտըհալվումէր,իսկգիշերըսառ
չում՝ձյաներեսինգոյացնելովսառույցիբարակշերտ,որկոչվումէրքըր
շա կամեղիրճ (էջ233):
Տե՛սնաեւԵՂՈՒՐՋեւԵՂԻՐՃ(էջ42):
ԱԿՐԱՍՏ,ԱԿՌԱՍՏ,Բմ.գ.Նախաճաշ:Ծան.—Առավոտյանզարթնե

լունպեսմիթեթեւբանէինուտում.դակոչվումէրխացկամակ րաստ:
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Տնիցդուրսգալիսեւաշխատանքիգնալուցառաջուտումէինտաքկե
րակուր,որկոչվումէրճաշ:Կեսօրինուտումէինհիմնավորապես.կեսօր
վաճաշըկոչվումէրխրա մենց,երեկոյանճաշըկոչվումէրհընթ րիս.քնե
լուցառաջկերածմածունըկամմածնաբրդոշըկոչվումէրպա շիվ (էջ7):
ԲՈՒԴՏԱԼ,Կովըյուղովտալ:Ծան.—Կովըպահենտալիսկովչունե

ցողին,որպեսզինաօգտվի,բայցտարեկանորոշքանակությամբյուղ
տակովատիրոջը(էջ27):
ՎԱՅՎԱՅԹԱՐԼԱՍԻ,Ողբուկոծիարտ:Ծան.—Այդպեսէրկոչվում

Ավանցգյուղիայգիներիվերջումընկածարտը,որտեղկանգէինառ
նումպանդխտությանգնացողներնուղեկցողներիհետեւերկարատեւ
լացովբաժանվումիրարից(էջ205):
ՏԸՍՈՒՆԱՆԵԼ,Վարելուցառաջարտըջրել:Ծան.—Վանիվիլայեթի

հարավայինգավառակներիհողըշատպինդէր:Վարիժամանակգու
թանինլծումէինմինչեւութզույգգոմեշուեզ:Վարիաշխատանքըհեշ
տացնելուհամարմանավանդՀայոցձորի՝Շամիրամիառվովոռոգվող
դաշտերումջուրընախապեսկապումէինկորդհողիվրաուփափկաց
նում(էջ219):
Տե՛սնաեւԲԸԶՄԱԽ(էջ25),ԳԵՆՈՎԱՓԷ(էջ29),ԴԱԲԱՂ(էջ33—34),

ԴԸՄՓԿԱԿԸՌԻՎ (էջ 38), ԴԻՇՔՐԱՍԻ (էջ 39), ԶԱՆԳԻՆ (էջ 43), ԹԱՎ
ԼՈՒ(էջ55—56),ԺԵԽ(էջ64),ԿԱԿՂԸՆԱՍԻ(էջ102—103),ԿԸՐԱՄՈԽԻՐ
(էջ115),ԿՈՌԱԴԱՐ(էջ118),Կյութնիտախտակ(ԿՅՈՒԹԱՆգլխաբառի
բառահոդվածում՝ էջ120—121),ԿՈՒՄԱՆԱՅՈՎ(էջ121),ՀԱՎԱՐԱՆԵԼ
(էջ126),ՃԱՇ(էջ133),ՄԱԹՐԱԲԱՇ(էջ140—141),ՅԵՄԻՇ(էջ157),ՇԱՀ
ԲԱԶԻ,ՇԱՅԲԱԶԻ(էջ163),ՍԱԽԱ(էջ194),ՍԱՆԴԸԽՔՅԱՐ(էջ195),Սէլի
սըռնունկանաչտալ(ՍԸՌՆԻգլխաբառիբառահոդվածում՝էջ200),ՏԸ
ՐՈՐՍ(էջ219),ՓՈՒԹԿԱՍԸՊԿՅԵՎՈՐՔՅ(էջ228—229),ՓՈՒՆՋ(էջ229),
ՔԸՇՏՈՒՆ(էջ232),ՔՕՄԻՍՕՆՋՈՒԹԵՆ(էջ240),ՖՈՒՐԿՈՒՆ(էջ244—245)
եւայլն:
Գրախոսվողբառարանումընդգրկվածեննաեւպարսկերենից,արա

բերենիցեւթուրքերենիցկատարվածբարբառայինփոխառություններ,
որոնք,ըստՀայկանուշՄեսրոպյանի,հետաքրքիրենմիեւնույնտարած
քումխոսվողլեզուներիփոխազդեցությանտեսանկյունից:Բառարանում
կաննաեւարդիգրականեւխոսակցականհայերենումգործածվողմի
շարքբառեր(վերջ նեկ, չայեւայլն),որոնցկիցբնագրայինօրինակները
հետաքրքիրենեւարժեքավոր:
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ԱյսբառարանըՎանիբարբառիբառապաշարնընդգրկողառաջին
տպագիրբառարաննէ։Վանիբարբառիբառարանառաջինըկազմել
են,Թուրշյանիբնորոշմամբ,երեքհմուտվանեցի՝Ղեւոնդծայրագույն
վարդապետՓիրղալեմյանը(1830—1891),ԱրսենվարդապետԹոխմա
խյանը(1843—1892)եւԱրիստակեսվարդապետՏեւկանցը(1844—1896):
Դժբախտաբար,նրանցկազմածբառարաններըչենտպագրվել:Թոխմա
խյանիթափածջանքերը,ինչպեսգրելէԹուրշյանը«Առաջաբան»ում,
օգտագործվելենՍահակվարդապետԱմատունու«Հայոցբառուբա
նում».ըստԹուրշյանի՝Էջմիածինհասածեւօգտագործվածայսձեռագի
րըգտնվումէԵղիշեՉարենցիանվանգրականությանեւարվեստիթան
գարանում (հասկանալիէ՝Թուրշյանիժամանակ):Փիրղալեմյանիեւ
Տեւկանցիկազմածձեռագիրբառարաններըչկան:Վանիբարբառիբա
ռարանկազմելուջանքերէգործադրելնաեւԳարեգինարքեպիսկոպոս
Սրվանձտյանը(1840—1892).նրա«Հոմովհոտով»եւ«Մանանա»երկե
րիվերջումզետեղվածենՎանիեւՄշոբարբառներիհամառոտբառա
րաններ:ԳեւորգՇերենցը(1848—1921)եւսիրկազմած«Վանասազ»եւ
«Պանդուխտվանեցին»ժողովածուներիվերջումզետեղելէբարբառային
բառարաններ:ՀրաչյաԱճառյանիմեծարժեք«ՔննությունՎանիբարբա
ռի»աշխատությանվերջումնույնպեսկաՎանիբարբառիբառարան:
Մերուսումնասիրությանառարկանհանդիսացողբառարանիհեղի

նակՀարությունԹուրշյանըծնվելէ1900թ.սեպտեմբերի29ինՎանում:
1915թ.Վանիինքնապաշտպանությանօրերինեղելէկապավոր.Այգես
տանիդիրքերիցլուրերէտարելհրամանատարականկենտրոնակայան
եւհակառակը:1915իհուլիսինԹուրշյաններիընտանիքըգաղթելէ
ԱրեւելյանՀայաստան`Վաղարշապատ,ապա՝Թիֆլիս,որտեղՀարու
թյուննուսումըշարունակելէՆերսիսյանդպրոցում:1918թ.ավար
տականդասարանիաշակերտՀարություննընդունվելէսպայական
դպրոց,ապամեկնելռազմաճակատ՝հայրենիքըպաշտպանելու:Նա
զինվորականծառայություննանցկացրելէԱրարատիհարավայինեւ
հարավարեւմտյանլանջերին:Զինծառայությանընթացքումվիրավոր
վելէոտքիցեւտեղափոխվելԵրեւան:Սարդարապատիհերոսամարտի
օրերինաշխատելէհրամանատարականկենտրոնակայանում՝որպես
գրագիր:1920թ.Թուրշյանըգերազանցգնահատականներովավարտել
էՆերսիսյանդպրոցը:1921թ.՝մայիսիցմինչդեկտեմբեր,աշխատելէ
Հայաստանիարտգործժողկոմատիտեղեկատվականբաժնում(վարիչի
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տեղակալ),միաժամանակնաեւ՝հատկապեսարեւմտահայերիհամար
լույստեսնող«Կարմիրօրեր»թերթում(պատասխանատուքարտուղար,
ապա՝խմբագիր):Կարսիպայմանագրիկնքումիցհետոդուրսէեկել
Հայկոմկուսիշարքերից:Երկուերեքտարիհայոցլեզուէդասավանդել
Սեւծովիափերինգտնվողհամշենահայգյուղերում:1926ինավարտել
էԱդրբեջանիպետականհամալսարանիպատմությանֆակուլտետը:
Ուսանողականտարիներինհայոցլեզուեւգրականությունէդասավան
դելԲաքվիՀովհ.Թումանյանիանվանհայկականմիջնակարգդպրո
ցում:1931—1954թթ.եղելէ«Խորհրդային(Սովետական)Հայաստան»
օրաթերթիոճաբաննութարգմանիչը:Թուրշյանիթարգմանությամբ
հայգրասերհանրությանդատինենհանձնվելՎ.Բելինսկու,Ա.Գեր
ցենի,Մ.Գորկումիշարքերկեր:1947թ.Հ.Թուրշյանը«Հայհաբեշա
կանառնչություններըԷ.դարիցմինչեւԻ.դարը»թեմայովատենախո
սությունէպաշտպանել,ստացելպատմականգիտություններիթեկնա
ծուիգիտականաստիճան:1965թ.լույսէտեսելնրա«Սարդարապատի
հերոսամարտը»մեծարժեքաշխատությունը:1969թ.,հաշվիառնելով
ընթերցողներիեւմասնագետներիշրջանումաշխատությանունեցած
մեծպահանջարկը, «Հայաստան» հրատարակչությունն իրականաց
րել էգրքիերկրորդտպագրությունը՝արդեն 30 000տպաքանակով՝
նախորդ՝10 000իփոխարեն.երկուհրատարակություններնէլսպառ
վելենսրընթացորեն:ՀարությունԹուրշյանըմահկանացունկնքելէ
1978թ.Երեւանում:
Թուրշյանը՝իբրեւՎանիբարբառիփայլունգիտակ,նշելէԳարե

գինարքեպիսկոպոսՍրվանձտյանի,ԱրսենվարդապետԹոխմախյա
նի, Գեւորգ Շերենցի եւ ՀրաչյաԱճառյանի («Հայերէն գաւառական
բառարան») կազմած բառարաններումտեղ գտած թերություններն
ուանճշտությունները:
Բառարանի«Առաջաբան»ումԹուրշյանըգրումէ.«Կազմելովսույն

բառարանը՝եսունեցելեմմիայնմեկնպատակ:
Իմծննդավայրը,որհազարամյակներշարունակշողշողացելէոչ

միայնհայոցպատմությանմեջ,այլեւդրանիցէլշատառաջ,այսօրսոսկ
երազուհուշէդարձելնրահարազատզավակներիհամար:Նրալա
վագույնգրականգոհարները,որոնքուրույնտեղենգրավումհայբա
նահյուսությանմեջ,վանեցուներկասերնդինհասկանալիդարձնելու
համարլրացուցիչբացատրությանկարիքունեն:Վանեցինայսօրկաու
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բազմանումէ,եւայսբառարանըՎանիհուշարձաննէ,այդժողովրդի
բազմերանգլեզվիհուշարձանը»2:Իրմիտքըշարունակելով՝Թուրշյանն
ասումէ,որՖրանսիայումբարձրագույնկրթությունստացած,ֆրան
սերենինեւթուրքերենինհմուտ,1918թ.Բաղդադընկածեւարաբերեն
սովորած,այնուհետեւՆորՋուղաանցածեւպարսկերենսովորածուսու
ցիչԱրմենակՄաքսապետյանը1954թ.Թեհրանումպրոֆ.ՌուբենԱբ
րահամյանիխմբագրությամբլույսէընծայել«Ֆարսիեւարաբբառերը
Վանիբարբառիմեջ»ուշագրավաշխատությունը,որտեղապացուցումէ,
որօտարշատբառերոչթեթուրքերենիցենմտելՎանիբարբառիմեջ,
այլշատավելիհինենեւՎանիբարբառիմեջմտելենպարսկերենից
ուարաբերենից:«Իմուժերիցվերհամարելովբառերիծագմանմասին
խոսելը՝եսաշխատելեմտալմիայնՎանիբարբառիլուսանկարչական
պատկերը,որմնացելէիմմեջ:Գուցեուրարտերենեւայլհինլեզուներ
իմացողներըհնագույնլեզուներիվերապրուկներգտնենՎանիբարբա
ռիմեջ»3,—գրումէԹուրշյանը:
Քննվողբառարանըհեղինակը,ինչպեսվերնարդեննշելենք,ավար

տելէդեռեւս1959թ.:Նրամահվանիցհետոբառարանիձեռագիրըմնա
ցելէհարազատներիմոտ:2000ականթթ.ճարտարապետՎարազադատ
ՀարությունյանիեւՀարությունԹուրշյանիքրոջթոռան՝ազգագրագետ
ՀարությունՄարությանիգործունմիջամտությամբբարբառագետՀայ
կանուշՄեսրոպյանիկողմիցբառարանըմուտքագրվեցեւենթարկվեց
գիտական,ակադեմիականմշակման:Այնուհետ10տարիգործըկանգ
առավ.ֆինանսավորմանաղբյուրիխնդիրկար:Ապաբառարանըվերս
տինլրամշակվեց,ՀարությունՄարությանիմիջոցովգտնվեցինբարե
րարներ՝Թուրշյանիմերձավորազգականներիցուվանեցիների՝նրան
չճանաչողժառանգներից,եւգիրքըտպագրվեց:
ՀարությունԹուրշյանիկազմածձեռագիրբառարանը Հայկանուշ

ՄեսրոպյանըհամալրելէՎանիբարբառինվերաբերողձեռագիրնյու
թերով,որոնքգտնվումենՀՀԳԱԱՀր.Աճառյանիանվանլեզվիինստի
տուտում:Գիտականտառադարձման,բազմաթիվբառերիեւբնագրա
յինօրինակներիընտրությանհարցումնրահամարհիմնականումհիմքէ
հանդիսացելՎանքաղաքիխոսվածքիննվիրվածձեռագիրաշխատանքը՝
Լեզվիինստիտուտումպահվողբարբառայինգրանցումներովտետրերում.

2 Անդ, էջ 19: 
3 Անդ:
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նշվածձեռագիրաշխատանքըկատարվելէ«Հայերենիբարբառագիտա
կանատլասինյութերիհավաքմանծրագրի»պահանջներինհամապա
տասխան:Բարբառայինմիավորըլրացրելէբարբառագետ,բանասիրա
կանգիտություններիթեկնածուՄառլենա(Մարո)ՀայրիկիՄուրադյանը,
որիհամարորպեսբարբառախոսէհանդեսեկելհենցՀարությունԹուր
շյանը:ԱյդմասինՄ.Մուրադյանը1977թ.գրումէ.«Վանքաղաքիբառա
յինհատկանիշներըլրացնելիսմեզհամարտեղեկատուէեղելՎանքաղա
քինախկինբնակիչ,պատմաբանՀարությունԹուրշյանը,որինհայտնում
ենքմերխորինշնորհակալությունը:ԸնկերԹուրշյանըՎանիցգաղթելէ
1915թվականինեւհիմապատկառելիծերունիէ:Բառայինհատկանիշնե
րըլրացնելիսմենքօգտագործելենքնաեւընկ.ԹուրշյանիկազմածՎանի
բարբառիբառարանի(ձեռագիրէ)տվյալները»4:
ՏիկինՄեսրոպյանընշելէ,որՄարոՄուրադյանիձեռագիրգրա

ռումներնիրենշատօգնեցինհատկապեսգիտականտառադարձու
թյանհարցում,ինչըՀ.Թուրշյանիձեռագրումարտահայտվածչէ:Այս
առիթովՀայկանուշՄեսրոպյանըհարկէհամարելնշել,որբարբառա
յինտառադարձումըվստահելիէեւարտահայտումէՎանիբարբա
ռիհնչյունականիրողությունները:ՄարոՄուրադյանը,քաջատեղյակ
լինելովՎասպուրականիտարածքի բարբառների եւխոսվածքների
հնչյունափոխականհամակարգայինօրինաչափություններին,անկաս
կածճշգրտորեն էգրառել բարբառակիրՀ.Թուրշյանից լսածբար
բառայիննյութը5:Բարբառագիտականատլասիծրագրինհամապա
տասխանլրացվածձեռագիրաշխատանքում՝ Լեզվիինստիտուտում
պահվողբարբառայինգրանցումներովտետրերում,կանՀ.Թուրշյանի
կազմածբազմաթիվբարբառայիննախադասություններ,որոնքտի
կինՄեսրոպյաննընդգրկելէնշվածբառարանում՝համապատասխան
համառոտագրումով՝Վն.:
ՀայկանուշՄեսրոպյանըբառարանըհամալրելէՎասպուրականի

տարածքայինտարբերակներինվերաբերող՝ՀՀԳԱԱՀր.Աճառյանիան
վանլեզվիինստիտուտումառկաայլձեռագիրնյութերովեւս:Վանքա
ղաքիխոսվածքիցբացի՝ներառելէօրինակներՎանինմերձակագյու
ղերիխոսվածքներից(Լիմ(Արճակ),Հուռթուկ(Խոշաբ),Բոլորմարգ(Ար
ճեշ),Կոճերեր(Արծկե)՝համապատասխանհամառոտագրությամբ:

4 Անդ, էջ 10—11:
5 Տե՛ս անդ, էջ 11: 
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Բառարանը հրատարակության պատրաստելիս տիկին Մեսրո
պյաննառաջնորդվել է նաեւ ՀրաչյաԱճառյանի «Քննություն Վանի
բարբառի»աշխատությամբ:
Ճիշտէ՝ՀարությունԹուրշյանըլեզվաբան,բարբառագետչէրեւբա

ռարանըմասնագիտորենչիկազմել,սակայննաուներմեկայլ,կարելի
էասել,ավելիկարեւորառավելություն՝այդբարբառիկրողնէր,դրա
փայլունգիտակը:Իսկբարբառակրիկազմածլինելըշատկարեւորհան
գամանքէ,բառարանիշահեկանկողմերիցմեկը.խոստովանենք`միբան
է,երբտվյալլեզվիկամլեզվականտարբերակիբառացանկըկամբա
ռարանըկազմումէայդլեզունկամլեզվականտարբերակըկրողը,այլ
բան՝երբկազմողըհիմնվումէգրավորաղբյուրների,այլոցտրամադ
րածնյութերիուտեղեկություններիվրա,բառարաննունենումէգրքա
յինհիմք:ՈւստիեւմիայնՎանիբարբառիլուսանկարչականպատկերը
տալնարդենիսկմեծուազգօգուտգործէ:
Ինչպեսվերընշեցինք,Թուրշյանըլեզվաբան,բարբառագետչէրեւ

խնդրոառարկաբառարանըկազմելէոչիբրեւմասնագետ՝բարբառա
գետ:Գուցեայսպատճառով,նաեւհարազատբարբառիբառապաշա
րիմիջոցովհայրենիՎանիուՎանիբարբառովխոսողհանրույթների
կյանքնուառօրյաններկայացնելունպատակովնաբառահոդվածնե
րումներառելէբազմաթիվծանոթագրություններ:
Որպես կանոն՝ լեզվաբանական կամ բանասիրական բառարան

ներիբառահոդվածներումծանոթագրություններ,տեղեկություններ,
առավելեւսավանդազրույցներ,ժողովրդականավանդություններ՝իբ
րեւծանոթագրություններկամծանոթագրություններիմեջ,չենլինում,
եթե,իհարկե,բառարանհանրագիտարանչէ,ինչպեսօրինակ՝Գուրգեն
Բաղդասարյանիկազմած«Արցախիբարբառիբառարանհանրագիտա
րան»ը(հտ.Ա.,Ստեփանակերտ,2008,հտ.Բ.,Ստեփանակերտ,2010):
Թուրշյանիկազմածբառարանիբառահոդվածներում,ինչպեսքիչվերը
նշեցինք,կանբազմաթիվծանոթագրություններ,որոնցիցմիքանիսն
ավանդազրույցներ,ժողովրդականավանդություններեն:Փաստորենհե
ղինակըբառարանըկազմելէ՝շեղվելովբառարանակազմությանկանոն
ներից,եւշատլավէ,որայդպեսէվարվել,քանզիայդշեղումներնօգ
տակարշեղումներեն.դրանքարժեքավորտեղեկություններենտալիս
Վանիբարբառըկրողներիկյանքի,նաեւհոգեբանությանմասին:Կարե
լիէասել՝ՀարությունԹուրշյանիկազմածբառարանը,Վանիբարբառի
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բառարանլինելուցզատ,նաեւՎանիեւհարակիցմիշարքբնակավայ
րերիյուրօրինակբառարանտեղեկատուէ:
Վանիբարբառըմերայնբարբառներիցէ,որոնցկյանքնընդհատ

վելէՀայոցցեղասպանությանտարիներին,հետեւաբարբնիկվանեցի
բարբառակիրՀարությունԹուրշյանիկազմածայսբառարաննունիյու
րահատուկարժեք.այնամփոփումէկորուսյալբարբառիբառագան
ձը՝մոռացությանուանհայտությանճիրաններիցփրկելովհազարավոր
բառեր,որոնք,բառայինմիավորներ,բառայինհարուստնյութ լինե
լուցզատ,նաեւթանկտեղեկություններեն(հատկապեսգլխաբառե
րինկցված՝վանեցիների,Վանիբարբառովխոսողներիառօրյայինվե
րաբերողծանոթագրությունների,բնագրայինհետաքրքիրօրինակների,
առածներիեւասացվածքների,բանահյուսականեզակինմուշներիշնոր
հիվ)Վանիուվանեցու,Վանիբարբառովխոսողներիկյանքի,կենցաղի
ուառօրյայի,ինչորչափովնաեւհոգեբանությանմասին,հետեւաբար՝
նաեւուսումնասիրությանհետաքրքիրուարժեքավորնյութլեզվաբան
ների(բնականաբարառաջինհերթինբարբառագետների),բանասեր
ների,ինչպեսեւազգագրագետների,պատմաբաններիեւայլոցհամար
(ուրախությամբնշենք,որՀՀԳԱԱՀր.Աճառյանիանվանլեզվիինստի
տուտիբարբառագիտությանբաժնիխումբը,որնզբաղվումէՀՀԿոտայ
քիմարզիբնակավայրերիխոսվածքներիուսումնասիրությամբ,նշված
մարզիՀրազդանիտարածաշրջանումհայտնաբերելէՎանիբարբառը
ներկայացնողխոսվածքովխոսողգյուղ(Լեռնանիստ),խումբըհայտ
նաբերելէնաեւնույնխոսվածքիգործածությունըՀրազդանքաղաքի
Վանատուրթաղամասում:Տեղեկությունկաառայն,որՀայաստանի
ՀանրապետությանայլտարածաշրջաններումեւսգործածվումէՎա
նիբարբառը):Բառարաննօգտակարկարողէլինելնաեւհայոցլեզվի
եւհայգրականությանուսուցիչներին,ՎանովուՎանիբարբառովհե
տաքրքրվողներին։Կարողէօգտակարլինելնաեւ,ինչուոչ,գրողներին,
որոնքկկամենանստեղծելչքնաղՎանինուվանեցիներիննվիրված,Վա
նիկյանքըպատկերողերկեր:
Բառարանը թերթելիս, նրանում տեղ գտած բառերն ընթերցե

լիս,առավել եւս, նրան մանրամասն ծանոթանալիսակամա մտովի
տեղափոխվում եսՎան,աչքիդառաջ էգալիս հայաշխարհի երբեմ
նի կենտրոններից մեկը եղած հնամենի քաղաքը՝ իր բնակիչներով,
տներով, նիստուկացովու կենցաղով, եւպատմականհայրենիքիմի
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հատվածինթեկուզմտովիհպվելով՝հակասականզգացումներեսապ
րում՝սրտիուհոգութրթիռ,հայրենիկարոտ,հայրենիհողիկանչ,կորս
տիցավ,անարդարությունիցծնվածմեծզայրույթ...եւիբրեւայսամենի
բնականարձագանք՝կորցրածըվերադարձնելուպատասխանատվու
թյունուպարտավորություն:
Բառարանըհրատարակությանպատրաստելու հարցումմեծնա

խանձախնդրությունուհետեւողականությունենցուցաբերելճարտա
րապետությանդոկտոր,պրոֆեսոր,ՀՀԳԱԱակադեմիկոս,«Վասպու
րական»հայրենակցականմիությանհիմնադիրներիցՎանումծնված
երջանկահիշատակՎարազդատՀարությունյանը(որըհանդեսէեկել
նաեւ բարբառակիրխորհրդատուի դերում), Հ.Թուրշյանի քրոջթո
ռը՝ՀՀԳԱԱհնագիտությանեւազգագրությանինստիտուտիգլխավոր
գիտաշխատող,պատմականգիտությունների դոկտոր, «Վասպուրա
կան» հայրենակցականմիությանփոխնախագահ, ներկայումս՝ «Հա
յոցցեղասպանությանթանգարանինստիտուտ»հիմնադրամիտնօրեն
ՀարությունՄարությանը:
Գրքիտպագրությանըդրամականօժանդակությունենցուցաբերել

«Վասպուրական»հայրենակցականմիությունը,ՎարուժանՄուրադյա
նը,ՆշանՓիրումյանը,ԵրվանդՍապոնջյանըեւՌուբենԳալչյանը:
Բառարանըդեռեւսվաճառվումէգրախանութներում,այնկարելիէ

ձեռքբերելնաեւ«Վասպուրական»միությանգրասենյակից.գինըմատ
չելիէ,տպաքանակը՝սահմանափակ,վաճառքիցգոյացածողջգումարը
տրամադրվելուէ«Վասպուրական»միությանը։
Իդեպ՝ՀարությունԹուրշյանի«Հայհաբեշականառնչությունները

VIIդարիցմինչեւXXդարը»աշխատությունը՝ավելիքան300մեքենա
գիրէջ,սպասումէիրհովանավորներին.աշխատությանմասինկամեծ
լեզվաբանՀրաչյաԱճառյանիդրականկարծիքը:

ՀՐԱՉՅԱ ԲԱԼՈՅԱՆ (ԱՐՄԵՆՅԱՆ)
Բանասիրականգիտ.թեկնածու,«Կրթություն»շաբաթաթերթ
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լեզուի (Մ. Աւգերեան, Գր. Ճէլալեան), 
Վենետիկ, 1846 եւ 1865

ԱԺ - Արեւելագիտական ժողովածու, 
Երեւան

ԱԻ - Արեւելագիտության ինստիտուտ, ՀՀ 
ԳԱԱ, Երեւան

ԱՀ - Ազգագրական հանդէս (խմբ.` Ե. 
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1896–1916

ԱՖՏ - Աստվածաբանության ֆակուլտետի 
տարեգիրք, Երեւան

ԲԵՀ - Բանբեր Երեւանի համալսարանի, 
Երեւան

ԲՀ - Բանբեր հայագիտության, Երեւան
ԲՀԱ - Բանբեր Հայաստանի արխիվների, 

Երեւան
ԲՄ - Բանբեր Մատենադարանի, Երեւան

ԳԱԹ - Գրականության եւ արվեստի 
թանգարան, Երեւան

ԳԻ - Մանուկ Աբեղյանի անվան գրականու-
թյան ինստիտուտ, ՀՀ ԳԱԱ, Երեւան

ԳՀՃ - Գէորգեան հոգեւոր ճեմարան 
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գիտությունների, Երեւան

ՀԱ - Հանդէս Ամսօրեայ, Վիեննա
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(Թ. Խ. Հակոբյան, Ստ. Տ. Մելիք-
Բախշյան, Հ. Խ. Բարսեղյան), հ. 1–5, 
Երեւան, 1986–2001

ՀՊԹ - Հայաստանի Պատմության 
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ՄԱԵԺ

ՄՀ

-

-

Մեր ձա վոր եւ Մի ջին Ար եւել քի երկր-
ներ եւ ժո ղո վուրդ ներ, Եր եւան
Մատենագիրք Հայոց, Անթիլիաս



2020 Զ. ՅԱՊԱՒՈՒՄՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 159

ՄՄ - Մաշ տո ցի ան վան Մա տե նա դա րան, 
Եր եւան

ՄՊՎ - Մա տե նա դա րա նի պարս կե րեն վա-
վե րագ րե րը, Եր եւան

ՄՑՀՁ - Մայր ցու ցակ հա յե րէն ձե ռագ րաց 
Մաշ տո ցի ա նուան Մա տե նա դա րա-
նի, Եր եւան

ՆՀԲ - Նոր բառ գիրք հայ կա զեան լե զուի 
(Գ. Ա ւե տի քեան, Խ. Սիւր մէ լեան, Մ. Աւ-
գե րեան), հ. 1–2, Վե նե տիկ, 1836–1837

ՆՀԺՊ - Ն յու թեր հայ ժո ղովր դի պատ մության, 
Եր եւան

ՇՀՀԿ - Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո-
տու թյուն նե րի կենտ րոն. գի տա կան 
աշ խա տանք ներ, Գ յում րի

ՊԲՀ - Պատ մա բա նա սի րա կան հան դես, 
Եր եւան

ՊԻ - Պատ մու թյան ինս տի տուտ, ՀՀ ԳԱԱ, 
Եր եւան

ՊՄ - «Պատ մու թյուն եւ մ շա կույթ» հա յա գի-
տա կան հան դես, Եր եւան

ՎՀԵՊ - Վա վե րագ րեր Հայ Ե կե ղե ցու պատ-
մու թյան, Եր եւան

ՎՀՀ - «Վէմ» հա մա հայ կա կան հան դես, 
Եր եւան

ՏՀԳ - Տե ղե կա գիր հա սա րա կա կան գի տու-
թյուն նե րի, Եր եւան

ՑՁՄՄ - Ցու ցակ ձե ռագ րաց Մաշ տո ցի 
ա նուան Մ ատե նա դա րա նի, Եր եւան

ՔՀ - Ք րիս տոն յա Հա յաս տան, Ս. Էջ միա ծին
ՔՀՀ - «Ք րիս տոն յա Հա յաս տան» հան րա-

գի տա րան, Եր եւան, 2002
ՕԱՀՀՄ - Օ տար աղբ յուր նե րը հա յե րի եւ Հա-

յաս տա նի մա սին, Եր եւան
АГВ - Ар мян ский гу ма ни тар ный вест ник, 

Ере ван
АО - Ар хео ло ги че ские от кры тия, Мо ск ва
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КДА - Куль ту ра древ ней Ар ме нии, Ере ван

КСИА - Крат кие со об ще ния ин сти ту та ар хео-
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МАК - Ма те риа лы по ар хео ло гии Кав ка за, 
Мо ск ва
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СМОМПК - Сбор ник ма те риа лов для опи са ния 
ме ст но стей и пле мён Кав ка за, 
т. 1–46, Тиф лис, 1881–1915

СЭ - Со вет ская эт но гра фия, Мо ск ва
ХВ - Хри сти ан ский Вос ток, Санкт-Пе тер-
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